
www.cimec.ro



P E R S O N A J E L E 
(cinci bărbaţi, trei femei, 
în ordinea intrării in 
scenă) : 

Benedic t Soveja 
T r a n d a f i r e s c u 
R â u l P o z m o ş a n u 
T o a d e r M i t r o i 
E lena 

Gheorg-he (Gicu) M o g o ş 

T i t i 

D o i n a ( N o n o ) Calancea 

— Decor permanent — 

Acţiunea primelor două acte se desfăşoară mai mult în mintea lui Benedict 
Soveja şi, de la viziunea lui, alunecă spre o percepere directă a lucrurilor în actul III. 

Decorul e mereu acelaşi, cu atît mai descărcat cu cît e mai bogată orga de lumini 
a teatrului. 

In stînga, fund, cîteva trepte: ieşirea dintr-o instituţie publică sau diferenţa de 
nivel între două camere ; în capul scărilor, un cadru gol, ca la o uşă permanent deschisă. 

Tot în fund. o platformă I , aşezată la rîndul ei pe altă platformă, II, ceva mai 
apropiată de rampă. Înălţimea lor c apropiată de cea a unui scaun, permiţînd astfel per­
sonajelor să stea, lungite ca pe pat sau aşezate ca pe scaun. Platforma I I înaintează in 
diagonală spre noi, mai apropiată în dreapta : în acest punct, se încheie printr-un fel 
de paravan, ceva mai înalt decît o tăblie de somieră ; are in faţă o fîşie de bancă şi 
slujeşte ca spătar, boschet, parte dintr-o somieră etc. 

Culoarea decorului e mai curînd neutră (în orice caz. nu neagră). 7 r a n z i ţ i i l e de 
la aer liber la interior pot fi bruşte, după lumină, îmbrăcăminte, efecte acustice... 

Aşadar, un decor permanent — deci economic — cerînd însă o mică investiţie 
pentru ca platformele şi treptele să nu sune a gol. să nu scîrţîie, să aibă o acoperitoare 
?iealunecoasă, permiţînd actorului şi spectatorului a uita pe alocuri de prezenţa fizică a 
piciorului pe podea, pentru a se concentra asupra etajelor de sus. 

Fără să existe vreo separaţie netă vis-re editate, există insă o folosire a scenei în 
adîncime, între rampă şi fundal, punct şi contrapunct, viaţă şi refren : de obicei, un 
plan prim şi, in extremitatea opusă, planul de fundal; realitatea e pe planul apropiat 
de noi, lucrurile se întîmplă acum, refrenul e pe planul ?nai din fund, repetare atem­
porală. 

Decorul ideal — dacă, după ani de vulgarizări, n-am fi căpătat cu toţii o neîn­
credere instinctivă, exagerată dar scuzabilă, faţă de tot ce aduce pe scenă tehnica şi pro­
zaismul vieţii, dacă n-am fi fost cuprinşi, în artă. de o tehnicofobie care e reacţia unui 
organism sănătos contra neglijării legilor dramatice şi poate şi un semn de comoditate 
faţă de unele slăbiciuni de înzestrare cu apărataj teatral — decorul ideal ar fi fost 
pentru mine un motor. 

Instalat în mijlocul scenei. Un motor nud. Aşa cum stau ele nu în carcasa camio­
nului, ci pe bancul de probă, lî.igă un cadran care le măsoară puterea. 

Dacă ar fi cinstit faţă de el însuşi, mi-a spus odată iubita lui Soveja, nu m-ar 
mai culca pe pat, ci pe motor. 

Aş instala deci obsesia la mijloc, iar la fiecare monolog al lui Soveja aş pune-o 
să mîrîie, să se înfurie : un ambreiaj brutal, furia unui cline puternic care exprimă starea 

* * * 

44 www.cimec.ro



stăpînului său. Aş folosi motorul ca pat, ca masă pc care Soveja mănîncă şi bea, ca 
scaun, ca martor al iubirilor şi monoloagelor sale. Nu un altar de sacrificiu, ci o pan­
teră neagră şi lucioasă : energie, furie şi frumuseţe. 

Astăzi însă, repet, nu e decorul potrivit pentru un spectator ale cărui răni abia 
s-au cicatrizat. Dar mîine. poate, cine ştie. cînd cineva ar dori să arate cit de dependenţi 
eram de aceste treburi, cît de mult dominau ele viaţa noastră, ar putea instala şi această 
ciudăţenie care — în afară de locomotivele Diesel şi de vapoare — circulă în milioane 
de exemplare sub carapacea milioanelor de camioane şi automobile ale vremii noastre. 

* * * 

Haine obişnuite, singura excepţie fiind — atunci cînd Soveja se rade dezbrăcat — 
momentul cînd Pozmoşanu se apropie de el încotoşmănit ca de iarnă. 

La deschiderea cortinei, Soveja (dreapta, aproape de rampă) c iul ins în întuneric, 
pc patul insomniei lui. 

în cadrul de uşă din stingă fund (lumina provine la început de acolo, dinăuntru) 
se va ivi silueta lui Lrandafirescu. Spune cîteva cuvinte, coboară o treaptă, şi în cadru 
se iveşte personajul următor. Cei cinci care se perindă astfel — 'Trandafirescu, Pozmo­
şanu, Elena, Mitroi, Mogoş — mimează ieşirea de la o adunări. După cîteva replici, 
coborînd, pleacă lateral-stînga, pe partea cea Jnai apropiată de scară, şi apar din nou 
în capul scării : e o roată fără sfîrşit, cum fac teatrele cînd vor să sugereze cu actori 
puţini perindarea unei oşti numeroase. Numai că de data aceasta e vorba de o repetare 
făţişă, sugerînd trecerea vremii, faptul că personajele se perindă de mai multe ori. ple-
cînd de la adunări diferite. 

Regizorul, în funcţie de specificul publicului, va face această repetare mai expli­
cită sau nu, putînd folosi sau nu următoarele mijloace : 

— La primele trei perindări ale „roţii" se aude lot timpul lic-tacul ceasului 
presupus la căpătîiul lui Soveja. 

— După fiecare din primele trei perindări, se aude un gong. subliniind încheierea 
momentului. 

— La încheierea fiecărui moment, după ce s-a stins lumina, reflectorul îl caută pe 
Soveja ; îl descoperă întins pe pat. răsucindu-se. 

— în sfîrşit, primele replici din monologul lui Soveja arată că personajele se 
rotesc în mintea lui. în locul acestei soluţii explicite, bună cînd regizorul bănuieşte că 
publicul nu va înţelege, prefer una implicită, cînd monologul ar începe direct de la 
„O noapte nesigură..." 

La începutul actului, în fund, personajele se află în raporturi reciproce, uneori 
îi răspund lui Soveja, dar acesta, la rampă, nu Ic priveşte nici o clipă, vorbeşte numai 
cu publicul sau în gol. Calm, furie albă, ironie rece, dicţiune exagerat de îngrijită, ca 
a unui om care face eforturi mari să ?iu izbucnească : abia în discuţia cu Mogoş va 
începe să-şi „vadă" partenerii, să trăiască pe acelaşi plan cu ei, dezlănţuindu-se. 

Replicile celor din „roată" vor fi spuse foarte uzual, fără osteneală ele interpre­
tare {fără şarjă) ; toţi demni, chiar cînd glumesc şi rid , replici aproape automate, 
repezi fără a fi grăbite ; fiecare din momente se accelerează in comparaţie cu cele pre­
cedente. 

A C T U L I N T I I 

T R A N D A F I R E S C U (Ui cadrul uşii, pri­
vind în jur) : Ia te u i t ă : s t ă t u r ă m 
î n ş e d i n ţ ă şi n i c i n u m i - a i n dat seama 
că a l a r ă s-a f ăcu t î n t u n e r i c . (Coboară 
atent o treaptă ; în cadru apare Poz­
moşanu, aprinzînd 'îndărătul uşii, cu un 
braţ invizibil, lumina. După replică, va 

coborî să ofere un foc ; în uşă va apă­
rea Elena.) 

P O Z M O Ş A N U : A c u m avem şi bec, to ­
v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u . 

E L E N A (rizînd) : Ca să v e d e ţ i că î n d r u ­
marea d u m n e a v o a s t r ă de la ş e d i n ţ a t re ­
c u t ă n-a r ă m a s f ă r ă efect. 
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T R A N D A F I R E S C U : D a c ă s-ar rea l iza şi 
a l tele aşa . . . (Apare Mitroi.) 

P O Z M O Ş A N U : F i ţ i atent, t reapta asta e 
t o c i t ă . 

T R A N D A F I R E S C U : L a s ă , ş t iu , ş t iu de 
data t r e c u t ă . 

M I T R O I (sincer entuziasmat) : N i m i c n u 
u i t ă t o v a r ă ş u l T r a n d a f i r e s c u . C u toate 
ne ţ i n e m i n t e ! 

M O G O Ş (apărînd) : A te lefonat poar ta , 
m a ş i n a e î n f a ţ ă . 

T R A N D A F I R E S C U (privindu-şi ceasul): 
Cu bine , t o v a r ă ş i . (Plecînd). A d u r a t 
cam m u l t , da ta v i i t o a r e să m a i s c u r t ă m , 
l ă s a ţ i , cunosc d r u m u l . . . 

P O Z M O Ş A N U (plecînd după el): N u 
v - a m spus-o pe aceea cu o l t e a n u l as­
t ronaut . . . 

E L E N A (după ei): V a i , sincer, e ex t r a ­
o r d i n a r ă , eu îi î n c u r c î n t o t d e a u n a 
poanta . 

M I T R O I (după ei, lui Mogoş): A i v ă z u t 
ce b u n - s i m ţ ? S ingur a spus că a l u n ­
g i t - o . C u ceasul î n m î n ă ! 

M O G O Ş (plecînd odată cu Mitroi): M d a , 
a cam dura t . (Lumina se stinge. Gong. 
Reflectorul îl găseşte pe Soveja răsu­
cindu-se în pat, şi se întoarce spre ca­
drul uşii, care se luminează iarăşi 
dinăuntru. Apare Trandafirescu, în­
toarce comutatorul invizibil. Coboară o 
treaptă, uitîndu-se la ceas.) 

P O Z M O Ş A N U (apărînd): V ă d c ă v - a ţ i 
apr ins s ingur . 

T R A N D A F I R E S C U (privindu-şi mai de­
parte ceasul): D a , ş t i a m de da t a t r e ­
c u t ă c - a ţ i pus bec... ia te u i t ă , dom ' l e , 
ce-a durat . . . (A spus-o ca o exclamaţie 
oarecare; Pozmoşanu a luat-o drept 
invitaţie şi a coborît alături, să se 
uite la ceasul lui Trandafirescu.) 

M I T R O I (apărînd în cadru) : A dura t , 
dar a m e r i t a t ! N e - a ţ i l u a t şi n e - a ţ i . . . 
— cum să m ă e x p r i m eu m a i b ine , 
t o v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u ? — n e - a ţ i . . . 
(gest energic) n e - a ţ i o r i en ta t . 

E L E N A : V a i , sincer, cum v i s-a î n -
t î m p l a t ş i d u m n e a v o a s t r ă l u n a t r e c u t ă , 
n i c i n u m i - a m dat seama c î n d s-a f ă ­
cut î n t u n e r i c ! 

T R A N D A F I R E S C U : M d a , da ta v i ­
i toare o s ă f i u m a i scurt... 

M O G O Ş (cam dezaprobativ la adresa 
Elenei) : N u , t o v a r ă ş a v o i a să v ă 
f a c ă u n c o m p l i m e n t , că n -a s i m ţ i t 
c u m trece t i m p u l . . . 

T R A N D A F I R E S C U : Pe a i c i , ş t iu , m u l ­
ţ u m e s c , ş t i u d r u m u l . . . 

P O Z M O Ş A N U (plecînd după el): ...şi 
a tunc i s c o ţ i a n u l î l î n t r e a b ă . . . 

E L E N A (după ei) : A h , î n t o a r c e gura , 
s-o m a i aud şi eu o d a t ă ! 

M I T R O I (plecînd după ei odată cu Mo­
goş) : A i v ă z u t cum ş i - a a m i n t i t unde 
e b u t o n u l ?! 

M O G O S : Care b u t o n ? 
M I T R O I : D e l u m i n ă , t o v a r ă ş e ! (Exil 

Mogoş.) S ingu r a apr ins -o ! (Admiră 
lumina aprinsă de Trandafirescu, şi 
lumina se stinge. Gong. Reflectorul 
alunecă spre Soveja si se întoarce la 
uşă. unde apare iar Trandafirescu, dar 
nu apucă să iasă.) 

P O Z M O Ş A N U : D a ţ i - m i vo ie . d a ţ i - m i 
vo i e ! (Cu palma deschisă, constată 
ploaia : deschide umbrela.) 

T R A N D A F I R E S C U : M u l ţ u m e s c , u n pic 
de p loa ie p î n ă l a m a ş i n ă n u m ă de­
r an j a . I a u i te , d o m ' l e , s-a dus ! s-a 
schimbat a n o t i m p u l ! 

E L E N A : A r ă m a s n a t u r a cu p l a n u l î n 
u r m ă ! Ca să v e d e ţ i că şi ei i se î n -
t î m p l ă . 

M O G O Ş : A s t a n u - i o s c u z ă p e n t r u n o i . 
E L E N A : N u . z ă u , sincer, da r se î n t u ­

n e c ă m a i devreme. 

M I T R O I : E a d e v ă r a t că ne-a p r i n s î n ­
t u n e r i c u l , dar acum î n capul meu s-a 
f ă c u t l u m i n ă ! (Se face brusc întuneric. 
Gong. Reflector, Soveja, îmbrăcat, se 
răsuceşte în pat.) 

S O V E J A : Se rotesc, se rotesc mereu , 
ies d i n ş e d i n ţ e şi i n t r ă î n ş e d i n ţ e , 
p l e a c ă d i n t r - o c i r c u m v o l u ţ i e şi i n t r ă 
p r i n o e a l a l t ă , se rotesc î n m i n t e a mea 
ca a n o t i m p u r i l e care v i n şi p l e a c ă , ca 
vorbe le care z b o a r ă î n v î n t ş i se î n ­
torc î n cinstea ş e d i n ţ e i u r m ă t o a r e , ca 
p ă s ă r i l e care v i n şi p l e a c ă . O noapte , 
o s i n g u r ă noapte de insomnie . (Cu faţa 
spre public.) O noapte n e s i g u r ă , o 
noapte care se l e g ă n a . O noapte c î t 
toate z i le le , i m p r e c i s ă şi grea şi o s im­
ţ e a m î n j u r u l m e u c u m b a s c u l e a z ă , a ş a , 
p a r c ă ar f i j u c a t î n l a g ă r e , prost î n n ă ­
d i t ă : se c l ă t i n a cu tone de î n t u n e r i c 
şi a p lecat a ş a spre apus, b a s c u l a t ă 
f ă r ă zgomot şi pe m i n e m - a l ă s a t cu 
d i m i n e a ţ a asta în c u m p ă n ă , cu v i s u l 
ă s t a c e n u ş i u b ă l ţ a t . (Luminare uşoară ; 
el caută să respire cît mai adînc.) T o t u l . 
T o t u l se petrece n u m a i î n m i n t e a mea. 
V ă v ă d : s î n t e ţ i acolo, î n s a l ă . Poate 
că e x i s t a ţ i şi poate că eu nu s î n t d e c î t 
u n personaj de t ea t ru , v i s u l vos t ru de-o 
s e a r ă . D a r poate că eu s î n t acela care 
e x i s t ă cu a d e v ă r a t şi poate că v o i n u 
e x i s t a ţ i , poate că mie , în durerea mea 
a d e v ă r a t ă , m i se n ă z ă r e ş t e că v ă v ă d 
acolo, v i s u l meu de-o d i m i n e a ţ ă . Eu. . . 
eu s i m t că s în t r ea l , p e n t r u că — să 
n u r î d e ţ i , n u - i de r î s — s imt că n u - m i 
a junge aeru l (încearcă să respire cit 
mai adînc), n u r e u ş e s c s ă respir „ p î n ă 
l a c a p ă t " . V i s-a î n t î m p l a t v r e o d a t ă ? 
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I a î n c e r c a ţ i să t r a g e ţ i aer a ş a : — s im­
ţ i ţ i că v ă a junge J î n c ă o d a t ă !... D a c ă 
v ă a junge, n u e x i s t a ţ i , s î n t e ţ i u n vis . 
U n vis u r î t ! Ce c ă u t a ţ i a i c i ? Se zice 
despre v o i că v ă plac doar cazur i le 
u ş o a r e , amuzante. Se zice că v o i s î n t e ţ i 
de v i n ă , se zice că n u m a i astea v ă p lac . 
M ă u i t l a v o i . ce u m e r i a v e ţ i şi ce 
s p i n ă r i . Toa t e p ros t i i l e de pe lume , în 
c î r c a v o a s t r ă se pun . H a i , p l e c a ţ i de 
a ic i : n -o să v e d e ţ i n i m i c p l ă c u t ! 

T R A N D A F I R E S C U (apare rîzînd, privin­
du-şi ceasul; lui Pozmoşanu, care ii 
şopteşte) : H a . ha ! O ş t i a m , dar e b u n ă 

S O V E J A (mereu publicului) : V o i v - a ţ i 
a r a n j a t cu t a ţ i i , de m u l t , t r ă i ţ i în f e r i ­
cire d e p l i n ă ! O l i m p i a d a t i n e r e ţ i i ! L a ­
lele , l a l e l e ! Si n u m a i eu s î n t cu sufe­
r i n ţ a , eu, Benedic t Soveja (iar încearcă 
să respire), e x c e p ţ i a , v i s u l vos t ru ne­
l i n i ş t i t ! 

P O Z M O Ş A N U (ca şi cînd i-ar răspunde 
lui Trandafirescu): Soveja , da, excep­
ţ i o n a l b ă i a t ! 

S O V E J A : S u f ă r p e n t r u că m i - e prea 
b ine ! M i s-a u r î t cu b inele ! S u f ă r 
p e n t r u că P o z m o ş a n u îi spune anecdote! 

P O Z M O Ş A N U (lui Soveja, care nu-l pri­
veşte) : Ş i ce e m a i u m a n d e c î t să spui 
o a n e c d o t ă ? 

T R A N D A F I R E S C U (idem): E a d e v ă r a t 
c ă am o m u n c ă de r ă s p u n d e r e , da r asta 
nu î n s e a m n ă că t rebu ie să f i u ţ î f n o s 
cu o a m e n i i ! E u iubesc o a m e n i i şi m ă 
bat pe u m e r i cu ei . 

S O V E J A : V - a m spus : poate că n -au 
v o r b i t ei , poate că t o t u l se r o t e ş t e î n 
m i n t e a mea. D a r au drepta te : e ome­
n e ş t e să spui o a n e c d o t ă . 

T R A N D A F I R E S C U : E u vorbesc cu oa­
m e n i i de la suflet la suflet. 

S O V E J A : C î n d t o v a r ă ş u l T r a n d a f i r e s c u 
v o r b e ş t e de la suflet la suflet, n u m a i 
su f le tu l l u i se aude : c e l ă l a l t suflet nu 
a p u c ă să plaseze o v o r b ă . 

T R A N D A F I R E S C U (jovial): D e ce m i n ţ i , 
b ă f ra te ? N u vezi că P o z m o ş a n u v o r ­
b e ş t e to t t i m p u l ? 

S O V E J A : Anecdo te . Se pr icepe să s p u n ă 
n u m a i l u c r u r i p l ă c u t e . 

P O Z M O Ş A N U : S î n t e ţ i neomenos. co­
lega ! T o v a r ă ş u l a stat ore î n t r e g i în 
ş e d i n ţ ă şi v r e ţ i acum să-1 apuc şi eu 
de -un nasture şi s ă - i v i u cu p rob leme ? 
N - a r e şi el d r e p t u l , o c l i p ă (schimbă 
accentul; liric), l a u n c î n t i ş e l d u l ş e 
d - a i nos t ru , de p r î n p ă r ţ î l e M o l d o v i i , 
s ă - i d ă s c r ă ţ a s c ă g î n d u r i l i ? (Abia fre­
donat.) T r a n d a f i r de l a M o l d o v a . . . 

T R A N D A F I R E S C U (încremenind de „plă-
şereu) : Z i - i , t o v a r ă ş e R â u l , c ă b i n e - i 
z i c i ! Z i - i , R a u l i c ă frate ! (Soveja, me­
reu publicului, fără să-i privească, îşi 
îndreaptă braţul îndărăt spre ci.) 

S O V E J A 'tare): A C U M ! Î N C L I P A 
A S T A ! î n t r e c î n t e c şi g l u m ă o s ă - i 
strecoare un c u v î n t . C u v î n t u l ! L o v i ­
t u r a ! (Cei doi pleacă spre dreapta, pe 
parcursul mai lung ; unul abia fredo­
nează, celălalt rîdc.) S imt că acum... 
d a c ă n u i n t e r v i n acum... să m ă v î r şi 
eu p r i n t r e ei. . . (mimează, îşi pune mh-
nile la spate, hlizindu-se) să f i u şi eu 
de f a ţ ă , ca să nu m ă p o a t ă v o r b i . . . A l t ­
fe l . . . a l t f e l . . . S imt . A c u m ! L o v i t u r a ! 

P O Z M O Ş A N U (vine la rampă şi se in 
clină stîngaci ; spune grăbit şi alb, ca 
o lecţie) : î n cele ce u r m e a z ă , v ă v o m 
prezenta dis t rugerea l u i Benedic t So­
ve ja . o m u l care ne-a sf idat şi ne-a 
u m i l i t tot t i m p u l . L o v i t u r a a p l i c a t ă î m ­
p o t r i v a l u i şi d is t rugerea l u i d e f i n i t i v ă . 
(Cu paşi mărunţi, pleacă.) 

S O V E J A (mereu publicului) : N u e v o r b a 
de m i n e ! 

P O Z M O Ş A N U (înainte de-a ieşi, peste 
umăr. alb, tehnic, precis): L o v i t u r a şi 
apo i dis t rugerea. L o v i r e a l u i Benedic t 
Soveja şi apoi d is t rugerea l u i ! 

S O V E J A (zîmbind. publicului): „ R a -
molo" . . . N u m a i l u c r ă t u r i şi d i s t r u g e r i 
v i s e a z ă ; sau poate că a ş a m i - 1 î n c h i ­
p u i eu, p e n t r u că îl v ă d p u ţ i n cam 
descusut pe la a r t i c u l a ţ i i , cu d a n t u r a 
prost f i x a t ă . L i n g ă u de o p e r e t ă . (Cei 
cinci reapar, ieşiţi din şedinţă.) A c u m , 
că s-a t e r m i n a t ş e d i n ţ a , o să v i n ă să 
m ă fe l i c i t e ! 

P O Z M O Ş A N U (din roată, sosind lingă 
el): D r a g u l e , d ă - m i vo i e s ă - ţ i s t r î n g 
m î n a ! Eş t i m u l t m a i t î n ă r , dar te v ă d 
sus, m u l t peste mine ! I n t e r v e n ţ i a d u -
m i t a l e d i n ş e d i n ţ ă a fost f o r m i d a b i l ă ! 
Ca î n t o t d e a u n a . 

S O V E J A (publicului) : L u a ţ i - v ă aer î n 
p l ă m î n i ! U i t e - a ş a ! O s ă a v e ţ i nevoie . 
V - a m preven i t să p l e c a ţ i şi n - a ţ i v r u t ! 

P O Z M O Ş A N U : Şi o s ă - ţ i m a i spun 
ceva... 

S O V E J A (resemnat) : A c u m o s ă - m i 
s p u n ă u n secret n u m a i p e n t r u m i n e , 
v r e u n secret pe care-1 ş t i e t o a t ă l u m e a ; 
n u m a i p e n t r u mine . 

P O Z M O Ş A N U : V r e a u s ă - ţ i spun u n se­
cret, n u m a i pen t ru matale . . . 

S O V E J A (mereu publicului, indiferent) : 
Se a f l ă v r e u n doc tor î n s a l ă ? M i - e 
g r e a ţ ă . M i - e tare g r e a ţ ă . 

P O Z M O Ş A N U : C î t t i m p s-a a r ă t a t pe 
perete schema d u m i t a l e , p i s tonu l nou , 
m - a m u i t a t mereu la f i g u r a t o v a r ă ş u l u i 
T randa f i r e scu . . . 

S O V E J A : C ă doar n u era să f ie atent 
l a s c h e m ă , lepra. . . (Tare). N u e x i s t ă 
scheme ! N u e x i s t ă calcule ! N u e x i s t ă 
m a ş i n i ! E x i s t ă n u m a i f i g u r a t o v a r ă ş u ­
l u i T randa f i r e scu . . . 
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T R A N D A F I R E S C U (apărut în capul scă­
rilor tocmai sc uită la ceas : ridicin-
du-şi capul, plin de bun-simt şi drep­
tate evidentă) : Ce te l eg i de mine ? 
Ce v i n ă am eu că se u i t ă la m u t r a 
mea ? 

P O Z M O Ş A N U : Si c î n d s-a ros t i t n u ­
mele matale , t o v a r ă ş u l T r a n d a f i r e s c u 
d e o d a t ă s-a l u m i n a t la fa tă . . . 

S O V E J A (publicului) : E r a m cu d î n s u l 
l a p rez id iu , s-a l u m i n a t la f a ţ ă pen t ru 
c ă î n m o m e n t u l acela, sub p inza me­
sei, a i zbu t i t s ă - ş i s c o a t ă p a n t o f u l ca-
re-1 s t r î n g e a . . . 

P O Z M O Ş A N U : M - a m u i t a t foar te atent 
d i n s a l ă c ă t r e el şi c î n d a ven i t vo rba 
de p i s t o n u l matale , s-a î n s e n i n a t deo­
d a t ă u i t e - a ş a . . . (Mimează, fără să-şi dea 
seama că gestul corespunde unei scoa­
teri bruşte de pantof.) 

S O V E J A : S t î n g u l . De-o j u m a de o r ă se 
c ă z n e a să şi-1 s c o a t ă . 

T R A N D A F I R E S C U (plecînd): Şi ce e 
m a i uman d e c î t să sco ţ i u n pan to l 
care te s t r î n g e ? 

P O Z M O Ş A N U : A ş a că , î n c ă o d a t ă . d ă - m i 
voie s ă - ţ i s t r î n g m i n a . (A rămas c" 
mina întinsă şi va pleca.) 

S O V E J A (se duce la uşa din capul scării): 
I a u i te , au f ă c u t şi c o a d ă la m î n a mea: 
m ă a ş t e a p t ă de p a r c ă aş f i o l a d ă de 
p e ş t e . F i ţ i c i v i l i z a ţ i , l ă s a ţ i femei le î n 
f a t ă ! (Elena apare în cadru.) Elena o 
s ă - m i s p u n ă acum ceva sincer. Ea. 
or ice î ţ i spune, nu poate d e c î t sincer. 
Ş t i e că are ochi f r u m o ş i şi c î n d îţi 
spune ceva sincer. îi m ă r e ş t e brusc, 
u i te a ş a , î n faza a doua. ''Elena îi ia 
mîna de parcă ar vrea să i-o încălzească 
şi ii aplică privirea.) 

E L E N A :' Sincer, Ben. n - a i i dee c î t m ă 
bucur pen t ru t ine , Ben, cî t de sincer, 
Ben, m ă bucur, Ben. 

S O V E J A : C î n d face a ş a d i n ochi . se pre­
supune că, de p l ă c e r e , ar t r ebu i s ă m ă 
rostogolesc pe spate cu labele în aer. 

E L E N Ă : L a s ă - m â să te privesc, Ben, m ă 
bucur, Ben , m ă bucur , u i te (spre cadrul 
uşii) şi M i t r o i vrea s ă - ţ i s p u n ă ! (L-a 
împins pe Mitroi şi a dispărut pe uşă.) 

M I T R O I (cu gura plină) : F e l i c i t ă r i l e 
mele, t o v a r ă ş e Soveja ! A i n a ş a . un fel 
de c ă l d u r ă , exact în m i j l o c u l i n i m i i ! 

S O V E J A (publicului) : î n s ă este c ins t i t . 
M I T R O I : A ţ i v ă z u t cum a r îs t o v a r ă ş u l 

T r a n d a f i r e s c u c î n d a ţ i zis de p i s ton ? 
I - a p l ă c u t ! P is ton ! 

S O V E J A (fără să-l privească) : Şi d a c ă 
n -a r f i r î s ? î n s e m n a că p i s tonu l e 
prost ? 

M I T R O I : C u m a d i c ă , d a c ă n-ar f i r î s ? 
D a c ă - i in imos de f i rea d u m n e a l u i , de 
ce să nu r î d ă ? 

S O V E J A : Să zicem că nu m - a ş f i p r i ­
ceput cum să i au c u v î n t u l . S ă zicem 
că aş l i f ă c u t bine calculele, dar că 
nu m - a ş f i p r iceput să vorbesc, s ă - l 
fac să r î d ă . 

M I T R O I (pauză) : As t a î m i place m i e la 
d u m n e a l u i , că e vesel şi r î d e m u l t , a ţ i 
v ă z u t ? (gingaş) p î n ă l a d in te le acela 
de aur d i n marg ine de tot , a t î t a a r î s ! 

S O V E J A (sie însuşi, în şoaptă) : T o a d e r 
M i t r o i e c inst i t , e c inst i t , e c inst i t , d a c ă 
o s ă - m i repet mereu că e c inst i t , poate 
o să r e u ş e s c s ă - l suport ! 

M I T R O I : Şi cum se apropie t o v a r ă ş u l 
T r a n d a f i r e s c u de oameni ! 

S O V E J A : Se apropie c ă - i m i o p şi nu 
vrea s ă - ş i p u n ă oche la r i . 

T R A N D A F I R E S C U (se apropie de obra­
zul lui Mitroi) : Merge , t o v a r ă ş e M i t r o i , 
merge ? 

M I T R O I : A ţ i v ă z u t , t o v a r ă ş e Soveja ?... 
Merge , t o v a r ă ş e T randa f i r e scu . cum să 
nu m e a r g ă ? M e r g e ! 

T R A N D A F I R E S C U : B ravo , ţ i n e - o a şa , 
d ă - i - n a i n t e , d ă - i - n a i n t e ! 

M I T R O I : A ţ i v ă z u t cum m - a mob i l i za t ? 
Ce or ien ta re m i - a da t !? A m a ş a . u n 
fel de c ă l d u r ă , d rep t î n m i j l o c u l suf le­
t u l u i ! (Făcînd semn „dă-i-nainte!", 
exit.) 

S O V E J A : î n s ă e c ins t i t . 
M O G O Ş (apărînd) : L a s ă , Ben. că şi tu 

eşt i u n apucat ! 
S O V E J A : G i c u M o g o ş e pe post de p r i e ­

ten : cu tact şi c ă l d u r ă t o v ă r ă ş e a s c ă . î m i 
d ă s fa tu r i s ă n ă t o a s e , d i n par tea oame­
n i l o r de b u n - s i m ţ , ca şi a sa personal . 
A auzi t f e l i c i t ă r i l e şi a ven i t în fuga 
mare, p î n ă n u a p u c ă să m i se urce Ia 
cap ! 

M O G O Ş : A m auzit f e l i c i t ă r i l e , Ben, şi 
am sosit î n g r a b ă . 

S O V E J A : E d i n aceia care î n c e p cu p ă r ­
ţ i l e poz i t ive . 

M O G O Ş : B u n p is ton , n i m i c de zis, r eu­
şi t ! 

S O V E J A (desfăcindu-şi nodul de la cra­
vată) : P ie rdem t i m p u l , trece d i m i n e a ţ a 
şi î n c ă n - a m p r i m i t n i c i u n slat . S ă - m i 
dea m ă c a r u n s ingur slat, sincer, p ă ­
rintesc, ca ld . 

M O G O Ş : A ş vrea î n s ă s ă - ţ i dau u n 
sfat. 

S O V E J A : M ă su rp r inz i . (E prima^ oară 
că nu mai vorbeşte publicului : începe 
să-şi „vadă" partenerii. Îşi aruncă haina 
după paravan.) 

M O G O Ş : O p ă r e r e , m a i b ine zis. (So­
veja se dezbracă mereu. Lumina devine 
de interior.) N u te m a i î n c r e d e o r b e ş t e 
î n toate laudele . 

S O V E J A : E u nu cred i n laude. C r e d în 
ca 'cule 
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M O G O Ş : C a l c u l u l nu e t o tu l . 
S O V E J A : E r e l i g i a mea. E tot ce m i - a 

m a i r ă m a s î n v i a ţ ă . Ce nu se poate m ă ­
sura î n c i f re nu e x i s t ă . 

M O G O Ş : O a m e n i i t o tu ş i e x i s t ă . Ben. şi 
t u îi j i g n e ş t i . 

S O V E J A : N u pot să le calculez t ra iec­
to r i a şi r e z i s t e n ţ a . Şi unde n - a m ca l ­
culat , nu pot să cred. N u cred î n oa­
meni : cred î n pistoane. 

M O G O Ş : A t u n c i nu crezi n i c i î n mine ? 
S O V E J A : î n t ine . d r a g ă Gieule . cred. 

Pen t ru că t u eşti u n p is ton. î n doi 
t i m p i : sarcina-executarea. sarcina-exe-
cutarea, sus-jos, sus-jos. Ş t i u s ă te ca l ­
culez : î n c l i pa asta v r e i să m a i î m i 
da i opt s fa tu r i , p a t r u t o v ă r ă ş e ş t i , t r e i 
p r i e t e n e ş t i ş i . . . 

M O G O Ş : Ben , ş t iu că ai suferi t , dar asta 
nu te scuză . A m lua t o h o t ă r î r e şi m ă 
faci s ă n-o regret. 

S O V E J A : ...şi a l optulea, u n mic sfat 
ca î n t r e b ă r b a ţ i . Toa t e opt d i n i n i m ă , 
p l i ne de b u n - s i m ţ şi c ă l d u r ă o m e n e a s c ă . 

M O G O Ş : M ă g a r u l e . 
S O V E J A [indiferent) : A ş a se v o r b e ş t e 

î n t r - o ş e d i n ţ ă ? 
M O G O Ş : N u s î n t e m în ş e d i n ţ a . M ă g a ­

rule . 
S O V E J A : A m impres ia că î m i da i o 

apreciere oarecum n e g a t i v ă . 
M O G O S : N u - ţ i m a i î n c a p i în piele, suc­

cese şi succese, g r ă b i t ca o t e l e g r a m ă , 
şt i i d i n a i n t e t o t ce are o m u l s ă - ţ i spu­
n ă , f iecare gest a l t ă u t e l e g r a f i a z ă u n i ­
versu lu i : „ n u m ă ţ i n e ţ i de v o r b ă , ş t iu 
d ina in te t o t ce o s ă - m i s p u n e ţ i " . Rar 
am pomeni t pe cineva cu a t î t a talent 
de a s u p ă r a pe t o a t ă lumea. E destul 
să t reci t u p r i n t r - o odaie, n u m a i să 
t r ec i , şi zece oameni se vo r s i m ţ i j i g ­
n i ţ i . 

S O V E J A (dulce) : Ce să - i faci , Gieule . 
to ţ i s în t sensibi l i pe lumea asta. C u m 
te b ă n u i e ş t e u n u l că te p r i cep i în me­
serie, se simte j i g n i t . D a c ă şt i i pe d i n ­
a f a r ă că opt o r i opt fac ş a i z e c i ş i p a t r u , 
î n s e a m n ă că ai v r u t s ă - i scoţ i och i i cu 
ca l i f icarea ta. T r e b u i e să te u i ţ i la ta ­
van , să faci o in t roducere , să spui „ t o ­
v a r ă ş i , eu am ma i consultat n i ş t e c ă r ţ i , 
nu că aş c i t i de capul meu. dar în ca­
d r u l p l a n u l u i de s tudiu , şi. d a c ă îmi 
î n g ă d u i ţ i , a ş avea ceva de spus în pro­
blema l u i opt î n m u l ţ i t cu opt. sau. cum 
a m zice no i s p e c i a l i ş t i i , opt (îşi arată 
capul) la p ă t r a t " . Pent ru că toate le 
t r a n s f o r m ă în probleme : d a c ă v r e i să 
te s cobeş t i în d i n ţ i , t rebuie s ă - i spui 
che lneru lu i „ t o v a r ă ş e o s p ă t a r , nu am 
putea oare pune p rob lema scobi to r i lo r 
în cadru l s o l n i ţ e i . J " . 

M O G O Ş (în gol) : U n m ă g a r , un cinic , 
t o v a r ă ş u l meu şi p r i e t enu l : ne b ă t e a m 

în facul ta te cu m ă g a r i i , şi acum chiar 
el. . . 

S O V E J A : P rob lema pr ie ten ie i , p rob lema 
f u m a t u l u i în c ă s n i c i e , p rob lema t r a m ­
vaie lor , p rob lema unei cî t mai bune t r a ­
t ă r i a t u t u r o r p rob lemelor pe care le 
d e c l a r ă toate de o d e o s e b i t ă î n s e m n ă ­
tate şi, d a c ă stai s ă - i a s c u l ţ i , toate i n 
curs de rezolvare ! 

M O G O Ş : U n m ă g a r . 
S O V E J A (urlînd) : Şi apare un m ă g a r ! 

Toa t e s în t probleme, toate le t r a n s f o r m ă 
ei î n probleme, scobi tor i le ca şi i u b i r i l e , 
toate î n curs de rezolvare , c î n d v a pe 
t r i m e s t r u l acela, „o s ă " , şi apare u n 
m ă g a r care î n d r ă z n e ş t e să rezolve o 
p r o b l e m ă u i t e - a t î t de m i c ă , u n p is ton, 
u n p is tonel , u n p i s t o n a ş , cu u n c i l i n d r u 
nou, cu toate. îl c a l c u l e a z ă m ă g a r u l 
p î n ă la c a p ă t . îl r e z o l v ă m ă g a r u l p î n ă 
la c a p ă t şi t o a t ă lumea e j i g n i t ă ! şi 
t o a t ă lumea sare s ă - l fe l i c i t e . M ă g a r u l ! 

M O G O Ş : Care „ t o a t ă l umea" ? D e ce ge­
neral izezi ? Şi m u t r a pe care ai l ă c u t - o 
c î n d P o z m o ş a n u a ven i t să te fe l ic i te ! 
E şi el ing iner . Or ice ar f i fost î n t r e 
v o i . ţ i - a î n t i n s m î n a . E u n gest. 

S O V E J A (şi-a scos cămaşa, ţipînd) : E u n 
l i n g ă u ! N i c i nu s-a u i t a t la scheme ! 
N - a calculat n i m i c ! N u m a i pen t ru un 
z î m b e t , î n ţ e l e g i ? Era proba, o ţe l . s ă - i 
dai cu ea în cap ! As t a nu merge d u p ă 
z î m b e t . î n ţ e l e g i ? e i ng ine r ! M i - e 
s c î r b ă ! N u m a i pot ! C h i a r clacă m ă 
l a u d ă , nu ma i pot — î n ţ e l e g i ? — m i - e 
g r e a ţ ă . 

M O G O Ş : N i c i o g r i j ă , o să se te rmine 
to tu l imedia t . 

S O V E J A : Să se t e rmine ! N u mi -e f r i c ă ! 
S ă v i n ă cu t r emuru l ! S ă plece toţ i de 
l î n g ă m i n e ca de l î n g ă un c iumat , să 
r ă m î n s ingur şi z g r i b u l i t pe o b a n c ă 
pustie î n t r - u n parc desfrunzit , să fugă 
de mine c o p i i i şi b ă t r î n i i . să nu r ă -
m î n ă n i c i o u r m ă d i n toate laudele l o r 
de an i şi an i de zi le, s ă - m i ş t e a r g ă n u ­
mele d i n toate procesele lo r verbale , 
ui te . toate astea le vreau , n u m a i să ş t iu 
că pe banca aceea pustie ma i v ine l î n g ă 
mine un oarecare, n u o su t ă cu f e l i c i ­
t ă r i , ci u n u l s ingur, care n i c i un. c u v î n î 
ca ld să n u - m i s p u n ă , n i c i m ă c a r de 
c o m p ă t i m i r e , n i c i m ă c a r m î n a să nu 
m i - o î n t i n d ă , n i c i m ă c a r o p r i v i r e să 
n u - m i arunce : să se a ş e z e s i m p l u jos 
şi să s p u n ă a t î t , doar a t î t : „ A m ca l ­
culat . E exact." (Pauză. îşi ia un pro­
sop pe umăr. Apare Pozmoşanu — pal­
ton, căciulă, şoşoni —. străbate scena ca 
halucinat, privind torsul gol ai lui So-
veja.) 

P O Z M O Ş A N U : T o v a r ă ş e Soveja, d ă - m i 
voie s ă - ţ i s t r î n g m î n a : sp lend id pa l ton , 
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de unde l - a i c u m p ă r a t ? (Pipăie pro­
sopul.) 

S O V E J A (lui Mogoş): A t î t a s ă - m i s p u n ă , 
o r icare : am ca lcu la t , e exact. 

P O Z M O Ş A N U (dîndu-i înconjur): U n 
om cu r e l a ţ i i l e d u m i t a l e . cu stofa d u m i -
tale, ce să m a i d i s c u t ă m , toate î ţ i reu­
şesc ! 

S O V E J A (lui Mogoş): A t î t a m ă c a r : am 
calcula t . 

P O Z M O Ş A N U : I - a m v ă z u t fa ta ! c î n d 
a auzit de p is ton , u i t e - a ş a s-a l u m i n a t 
l a f a t ă ! 

S O V E J A : V e r i f i c ă , l e p r ă , eş t i i ng ine r ! 
P O Z M O Ş A N U (ridicîndu-i piciorul şi exa-

minindu-i papucul) : Şi cizmele astea 
to t d i n sch imbul acela de e x p e r i e n ţ ă . 
Par is , n u ? (Acum, parcă l-ar fi văzut 
undeva în afara scenei şi se repede în­
tr-acolo.) D o m n u l e . Soveja frate, eş t i 
m î n d r i a n o a s t r ă , d â - m i vo ie s ă - ţ i s t r î n g 
m î n a ! Ce p i s ton ! ce p a l t o n ! (Exit.) 

M O G O Ş tinîndu-se de cap): D e ce, de 
ce m ă s i leş t i s ă te lovesc ? î n par tea a 
doua a a d u n ă r i i o să te scoli şi o să 
a r ă ţ i p ă r ţ i l e slabe ale p i s t o n u l u i t ă u . 

S O V E J A : P ă r ţ i l e slabe ! P rob lema p ă r ţ i ­
l o r slabe... ! 

M O G O Ş : Pen t ru că a l t f e l o să m ă scol 
eu. U l t i m u l o m care a m a i p u t u t s ă te 
suporte. C u t r e m u r u l a ven i t . Benedict . 
C u t r e m u r u l pe care-1 cereai. 

S O V E J A (scoate spumă de ras dintr-un 
piston, se dă pe fată) : C u t r e m u r u l n u ­
m i t G i c u M o g o ş . Şi ce-o să spui ? 

M O G O Ş : T o v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u , pisto­
n u l n u corespunde. 

S O V E J A : A s t a ziceam şi eu : te l a u d ă 
t o ţ i , dar par tea l o r nu ş i -o fac. şi î n ­
t r - o zi te p o m e n e ş t i cu u n p i s ton exce­
len t , dar mare folos tot nu e. pen t ru 
c ă res tu l m o t o r u l u i . . . 'Se opreşte, dîn-
du-şi seama.) O să spui tu asta ? 

M O G O Ş : O să spun. A m calcula t . 
S O V E J A : Bine . da r a cui e v i n a ? 
M O G O Ş : As ta ca l cu lu l n u a r a t ă . 
S O V E J A : D a ' ce. c a l c u l u l e t o t u l ? (Răz-

gindindu-se.) A ş a - i : e t o t u l . V e z i n u ­
ma i să nu g r e ş e ş t i ! C ă o să i a s ă clar : 
a cui e v i n a ? a l o r că au r ă m a s în 
u r m ă sau a mea că l e - am lua t -o î n a ­
inte ? 

M O G O Ş : T r e b u i a ţ i n u t seama de con­
d i ţ i i . . . 

S O V E J A : C o n d i ţ i i , a d i c ă i m b e c i l i ? 
M O G O Ş : O să f i i s ingur . A i creat o s i ­

t u a ţ i e i m p o s i b i l ă . O să dau semnalu l , 
p î n ă n u e prea t î r z iu . E u l t i m u l l u c r u 
pe care-1 m a i pot face pen t ru t ine . 

S O V E J A (se apropie de Mogoş ; pauză : 
cu mîna plină de cremă. îl atinge ju­
căuş pc obraz, parcă amuzat) : D u - t e şi 
l o v e ş t e - m ă ! F ă - m i p l ă c e r e a asta ! U l t i ­
m u l om care m a i era l î n g ă mine . Prea 

m ă l ă u d a u to ţ i : du- te tu şi r ă s t o a r n ă 
t o t u l , a ş a educat iv , ca să n u m i - o i au 
î n cap, z ă u , te rog , du- te ! 

M O G O Ş : M ă duc, m ă duc. 
S O V E J A : Stai ! U i t e - t e b ine : n - a i l ă ­

sat n i m i c pe a ic i ? P ă l ă r i a ? V r e u n 
p i x ? 

M O G O Ş (işi şterge obrazul): N - a m u i t a t 
n i m i c . 

S O V E J A : Foar te b ine . P e n t r u c ă î n 
casa asta n -o s ă m a i p u i p i c i o r u l , (li 
întoarce spatele, gata să se radă, şi 
deodată strigă.) T i t i ! M ă i T i t i m ă i ! 
De ce nu r ă s p u n z i ? Ce fac i ? D o r m i 
a d î n c ? 

V O C E A L U I T I T I (de după paravan) : 
Foarte a d î n c . 

S O V E J A : T i t i , unde m i - a i pus l a m a ? 
M O G O Ş (uitat, mizerabil): Şi cu ea... a r 

t rebui . . . 
S O V E J A : A ş a , î n v a ţ ă - m ă şi cum să m ă 

po r t cu femeile . T i t i . v i n o repede, c ă 
avem un ins t ruc tor , ne p r e d ă n i ş t e l e c ţ i i , 
suf le tu l şi t r u p u l , v i n o iu te . 

T I T I (vocea, căscînd) : A m fost i e r i l a 
ş e d i n ţ a de bloc, să m ă scuze, da r l a 
zece se o p r e ş t e apa. 

M O G O Ş : N u m a i am n i c i o r e m u ş c a r e ! 
(Gest ameninţător.) O să vorbesc şi des­
pre asta, o să vorbesc şi despre asta ! 

S O V E J A : N o t e a z ă - t i . d r a g ă , să n u u i ţ i . . . 
M O G O Ş : U l t i m u l o m care te m a i su­

por ta ! (Exit.) 
S O V E J A (imediat): T i t i , t u m i - a i l ua t 

l ama ? 
T I T I (întinzindu-se ; vedem, de după pa­

ravan, două braţe albe) : V a i , ce m a i 
ţ i pa . . . 

S O V E J A : T u m i - a i l ua t l a m a ? 
T I T I : Care l a m ă ? 
S O V E J A : D e ras. 
T I T I : C u m a r ă t a ? 
S O V E J A : A ş a . . . cum să spun ?... C u m 

v r e i să arate o l a m ă ?! 
T I T I : Veche ? 
S O V E J A : T e r m i n ă o d a t ă cu î n t r e b ă r i l e ! 

E u te-am î n t r e b a t î n t î i ş i - a c u n u m a i 
t e r m i n i . A r g i n t i e ! U n d e - a i pus-o ? 

T I T I (îi apare capul): T e r ă d e a i cu ea 
de şase zi le ! T e - a i certat cu G i c u ? 
(Cască.) A m aruncat -o . 

S O V E J A : E r a d i n acelea care ţ i n d o u ă 
s ă p t ă m î n i . (Pune alta.) E r a ca n o u ă . 

T I T I : E ! N o u ă ! M i - a i ros az i -noapte 
tot u m ă r u l , a i c i . la s c o b i t u r ă . . . 

S O V E J A : N u era l ama de v i n ă . N e a p u ­
case noaptea şi p î n ă noaptea c r e ş t e 
barba la loc. 

T I T I : E, asta-i ! Cu c î t e v a al te persoane, 
tot noaptea, n - a m avut par te de a t î t a 
i r i t a r e . 

S O V E J A : D a ' nu d i n c a u z ă că erau m a i 
b ine r a ş i . D i n c a u z ă că nu te s ă r u t a u 
ca mine . 

50 www.cimec.ro



T I T I : A c u ş a se l u n i s t ă t e a m î m p r e u n ă 
m a i m u l t — şi t o t u ş i n u era i ca u n 
g laspap i r ! 

S O V E J A : A c u ş a se l u n i m ă r ă d e a m şi 
seara. A b i a ne cunoscusem. 

T I T I : D a c ă m a i p r o g r e s ă m a ş a , p î n ă în 
t r e i an i î ţ i l aş i b a r b ă . (Se acoperă re­
pede : în extremitatea opusă a reapărut 
Mogoş.) 

M O G O Ş : S ă r u t m î i n i l e . m ă s c u z a ţ i . 
T I T I : Gieule , bine c-ai veni t , d ă - m i un 

foc. A m i c u l t ă u ş i - a g ă s i t să m ă t re ­
zească . . . c ică venise u n ins t ruc tor . 

M O G O Ş : E u eram i n s t r u c t o r u l . G l u m e 
bune de-ale l u i . M - a m î n t o r s că.. . 
aveam o r u g ă m i n t e . 

T I T I : Ş t i u : d a c ă t e l e f o n e a z ă A n t o a n e t a . 
îi spun că ai stat a ic i p î n ă ad ineaur i . 
I a z i , Gieu le , are de ce să f ie g e l o a s ă ? 

M O G O Ş : N u , z ă u , m - a m lua t cu vorba 
cu Ben . ia r el e î n stare, d i n c a u z ă 
c ă ne-am s u p ă r a t . . . 

T I T I : N i c i o g r i j ă ! î i spun eu A n t o a -
netei că ai stat cu mine... 

M O G O Ş : A , n u ! T o c m a i că. . . 
T I T I : B ine , bine, las' că-1 convir \g. . . o 

s ă - i s p u n ă el. . . N u te u i t a că tace a t î t 
de furios. . . n u vrea să se taie... are 
u n obraz foar te f i n . 

M O G O Ş : T o v a r ă ş ă To locan . . . 
T I T I : T i t i ! A i u i t a t că şi A n t o a n e t a 

ţ i - a dat vo ie s ă - m i spui T i t i ? 
M O G O Ş : T o v a r ă ş ă T i t i , o m u l acesta a 

fost mereu fe l i c i t a t şi acuma îl a ş t e a p t ă 
o l o v i t u r ă d u p ă care n-o să se m a i 
scoale ! E l o p r o v o a c ă ! V o r b e ş t e - i d u m ­
neata ! (Soveja a terminat rasul şi se 
spală bolborosind exagerat.) S ă nu ma i 
sfideze. S ă - ş i reglementeze s i t u a ţ i a . . . în 
toate p r i v i n ţ e l e . . . C h i a r şi cu... D u m ­
neata n u v r e i să te m ă r i ţ i ? 

T I T I : Ba da, G i c u . m u l ţ u m e s c , dar ce 
faci cu A n t o a n e t a ? N u - i f rumos să d a i 
d i v o r ţ . 

M O G O Ş : A r f i b ine să pu tem g l u m i cu 
t o ţ i i . E u s în t p l ă t i t pe post de om se­
rios. A c u m s-a s u p ă r a t şi pe mine . (So­
veja îşi face gargară.) î n c e p î n d cu 
a c e a s t ă d i m i n e a ţ ă , eş t i u l t i m a p e r s o a n ă 
care a m a i r ă m a s l î n g ă el. Eu. . . eu nu-1 
ma i bat la cap... d a c ă - 1 b a ţ i d u m ­
neata... 

T I T I (fumînd) : î m i pare r ă u . dar eu cu 
e l l u c r ă m pe b a z ă de contract : nu ne 
a m e s t e c ă m unu l în v i a ţ a a l tu ia . 

M O G O Ş : T i - a m ma i spus, ă s t a n u - i con­
tract , e n u m a i contact. (Soveja scuipă 
gargara.) 

T I T I : Ş t i u . fiecare ar t r ebu i să se ames­
tece în v i a ţ a f i e c ă r u i a , a ş a ar f i idea l . 
D a r ce să fac. am semnat ! avem r e l a ţ i i 
s t r ic t nejuste : nu ne d e c l a r ă m sent i ­
mente le ; nu ne d ă m sfa tur i ; nu i e ş im, 
să n u f i m v ă z u ţ i î m p r e u n ă . 

M O G O Ş : D a r de v o r b i t ceva, tot v o r ­
b i ţ i . 

S O V E J A : P t i u ! (A scuipat iar apa şi 
hîrîie ca şi cum ar vrea să-şi cureţe 
gîtlejul, examinîndu-şi dinţii.) 

T I T I (a rămas dincolo de paravan, se 
apleacă înainte cu aerul că spune o 
taină) : A ş i ! Noaptea , d a c ă n - a ş f i 
a t e n t ă , aş putea s ă - l con fund cu u n mo­
tor ! (Mîrîie. ..ambreiază".) N u zice n i ­
mic şi p a r c ă - i zgomotu l m o t o r u l u i . B r r ! 
(Soveja scoate zgomote indistincte şi 
pleacă demonstrativ.) 

M O G O Ş : V ă d că a m î n d o i v ă b a t e ţ i j o c 
de mine . D a r cred că m - a i î n ţ e l e s . . . 
d a c ă ţ i i la el (Exit.) 

T I T I (fluieră): Chestie g r a v ă , d a c ă - i 
gata să î n d u r e şi o s c e n ă de l a A n t o a ­
neta l u i !... I h m ? (Soveja a reapărut, 
tace.) M ă i , tu n - a i auzi t ? D e ce nu 
r ă s p u n z i c î n d t e - n t r e a b ă u l t i m u l o m de 
pe lume r ă m a s l î n g ă t ine ? 

S O V E J A (îşi dă cu lotiune): U f . 
T I T I : S ă r a c u l , t o ţ i te chinuiesc.. . Şi t u 

i - a i v o r b i t a t î t de d r ă g u ţ , c ă a c r ă p a t 
sub mine u n arc l a canapea... A i ţ i p a t 
l a el, de m ă doare şi pe m i n e capul . 

S O V E J A : T e doare, f i i n d c ă eş t i i m o r a l ă . 
A d u - ţ i amin te : eu, la d o u ă noaptea, 
t e -am preveni t la ce o r ă t rebuie să ne 
t r ez im d i m i n e a ţ a ! 

T I T I : L a d o u ă , la d o u ă ! da ' t e -a i î n ­
tors abia la 12 ! 

S O V E J A : M ă rog . eu vorbesc de d o u ă . 
L a 12 a fost a l tceva. 

T I T I : Şi pen t ru d o u ă cine r ă s p u n d e ? 
S O V E J A : T u m - a i p rovoca t ! 
T I T I : T e - a m provocat că m ă m i ş c p r i n 

somn ? 
S O V E J A : T e miş t i . . . l a s ă , să nu m a i dis­

c u t ă m , că d a c ă te-ar auzi u n preot, 
ar r e c u n o a ş t e p î n ă şi el că eş t i i m o ­
r a l ă ! U n d e te duci ? 

T I T I : M ă duc să m ă î m b r a c . Ben. te 
p ă r ă s e s c . 

S O V E J A : L a ora asta 0 

T I T I : N e d e s p ă r ţ i m . T e p ă r ă s e s c , pen­
t r u to tdeauna. 

S O V E J A : L a ora asta ? Şi cine î m i face 
cafeaua ? 

T I T I : Bea m o t o r i n ă . M o n s t r u l e . Pisto-
nule ! Z ă u , Benedict , serios, n u se m a i 
poate, n u m a i merge a ş a . 

S O V E J A : Şi c î n d ţ i - a i dat seama p r i m a 
o a r ă ? L a 12 sau pe u r m ă ? 

T I T I : I a să v ă d , te-a i ras bine ?... (H 
mîngîie şi. pe neaşteptate, îi dă o palmă 
de-l clatină. Vrea să-l mai lovească, 
el o imobilizează.) 

S O V E J A : T i t i , ce-i cu t ine ? A m avut 
o v o r b ă , b ă i e ţ a ş u l e . 

T I T I (plîngînd): L a s ă - m ă să te lovesc, 
d a c ă m a i e o f ă r î m ă de dreptate în 
t ine , l a s ă - m ă să te calc în piciejare ! 
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S O V E J A : C a l c ă - m ă . dar nu l o v i : o să 
te d o a r ă m î n a . (O sărută, o tine, eu 
mai zvîcneşte. vrind să-l lovească. 
Visător. în gol. peste capul ei. întor-
cînd-o cu spatele la el şi ţinînd-o încă.; 
V ă d a ţ i jos la p i a ţ ă ? c o b o r î ţ i la a 
doua ? c o b o r î ţ i la a pa t ra ? s î n t e ţ i 
b u n să v ă t r a g e ţ i co tu l ?... E ra p l i n 
de ele. cred că nu era a d e v ă r a t , cred 
că n i c i nu se putea, cred că am visat , 
şi e ram a p ă s a t m a i ales a ic i , a şa . . . (res­
piră greu). S î n t e ţ i bun să d a ţ i p u ţ i n 
aeru l a f a r ă d i n piept , că v reau să 
cobor l a p r i m a . Şi toate aveau s a c o ş e , 
şi toate s a c o ş e l e m ă izbeau peste ge­
nunch i . Şi toate erau l a r g i , şi s a c o ş e l e , 
şi ele, şi toate pu r t au b o c ă n c e i şi m a n ­
t o u r i maro î n c h i s şi erau legate la 
cap cu basmale d r ă g u ţ e şi m ă î n t r e b a m 
pe unde aş putea c o b o r î , şi toate, cu 
b o c ă n c e i i l o r şi cu p a ş i m i c i şi h o t ă r î ţ i . 
se a ş e z a u î n a i n t e a mea, în toate m a ­
gazinele o r a ş u l u i , cu s a c o ş e l e l o r l a r g i 
d e s f ă c u t e , cu b o c ă n c e i i p u ţ i n î n d e p ă r ­
t a ţ i , s ă - ş i ţ i n ă g r e u t ă ţ i l e in ech i l i b ru , 
şi toate erau î n a i n t e a mea. o r i u n d e aş 
f i v r u t să m ă duc. toate î n t r - o o rd ine 
p e r f e c t ă , p r i v i n d u - m ă toate c i v i l i z a i , 
gata s ă - m i f a c ă o b s e r v a ţ i i , d i n m i j l o ­
cu l m a n t o u r i l o r l o r maro , d i n m i j l o c u l 
b ă s m ă l u ţ e l o r l o r maro, d i n och i i lo r 
maro , d i n g u r i l e l o r — roz — şi 
m i - e r a foame, dar n -aveam t i m p să 
m ă p u n la r î n d u l acela cuvi inc ios , m ă 
a ş t e p t a P i s tonu l , d rep t şi s t r ă l u c i t o r i n 
m i j l o c u l p l a n ş e t e i , perfect calculat , şi 
t o tu ş i aveam nevoie de m î n c a r e . şi de 
aer, T i t i , şi de aer, şi m ă g î n d e a m ce 
bine ar f i să am şi eu femeia mea. 
ce s o l i d ă şi de n ă d e j d e a i deven i tu 
î n c î ţ i v a an i . c î t ă m î n c a r e m i - a i t rans­
por ta cu degetele astea şi ce s a c o ş ă 
f r u m o a s ă ţ i - a ş aduce d i n s t r ă i n ă t a t e şi 
cum m i - a i c ă r a par izer şi ş u n c ă şi 
g r i s ine şi b idoane m a r i de aer. con­
serve cu aer de munte , să respir , a ş a . 
şi s ă - m i satur p l ă m î n i i şi . . . M ă ! unde 
ai pus con t rac tu l ? M i se pare că era 
u n punc t şi despre p l î n s ; precis, n -a i 
voie s ă p l î n g i ! 

T I T I : T e - a m m i n ţ i t , Benedict . S î n t ca 
ele. ca toate celelal te . 

S O V E J A : Ceva observasem eu, dar cre­
deam că e n u m a i l a corp. 

T I T I : C h i a r de la î n c e p u t , poate că 
speram să. . . 

S O V E J A : R ă u , T i t i . r ă u . 
T I T I : I a r acum n u m a i pot . a ş a . L a ­

s ă - m ă să duc şi eu o s a c o ş ă , să trec 
î n r î n d . să n u m a i f i u a r ă t a t ă cu de­
ge tu l , să am o basma, un rost. copi i , 
o v i a ţ ă . . . 

S O V E J A : D a c ă n ic i eu nu te-am mai 
a ju ta t să ai copi i . . . 

T I T I : N u ocol i , Ben. Trebuie să sch im­
b ă m con t rac tu l . Sau să plec. (Se des­
prinde de el.) 

S O V E J A : Eu nu te gonesc, T i t i . N u 
vreau să p lec i . î m i place cum te m i ş t i 
p r i n somn. 

T I T I : N u oco l i . M i s-a î n t â m p l a t u n 
accident . M - a m a t a ş a t de t ine . p u ţ i n 
prea m u l t . V r e a u un contract nou — 
sau plec. 

S O V E J A : G ă s e ş t i tu p a t r o n m a i bun ca 
m i n e ? 

T I T I : G ă s e s c contrac t m a i bun . 
S O V E J A : A u t o r i z a t de Sfat. 
T I T I : D e oameni . Ben. de oameni . C i ­

neva cu care să pot f i v ă z u t ă i n 
publ ic . . . 

S O V E J A : I a te u i t ă ce p a n t o f i p o a r t ă 
m a d a m Soveja ! 

T I T I : S ă nu m ă ascund c î n d s u n ă ve­
c i n i i l a u şă . . . 

S O V E J A : I - a m dat o r e ţ e t ă de compot 
doamnei Soveja ! 

T I T I : S ă m e r g î n v i z i t e la p r i e t e n i i t ă i , 
f ă r ă a j i g n i gazda — ziua în amiaza 
mare . 

S O V E J A : N o p ţ i l e . T i t i , nu m ă dez­
a m ă g i , am visat n o p ţ i cu t ine . n o p ţ i , să 
m ă Iac i d i m i n e a ţ a să semnez cu î n -
t î r z i e r e condica de p r e z e n ţ ă şi să f i u 
s a n c ţ i o n a t pe mer i t , s ă - ţ i i r i t pielea. 

T I T I : As t a ai r e u ş i t . Ben. S î n t i r i t a t ă 
d i n b e l ş u g . A p r o a p e că m - a i î n v ă ţ a : 
să te u r ă s c . 

S O V E J A (pauză) : D a . se pare că î n 
d i r e c ţ i a asta s î n t mare pedagog. I n 
m a i p u ţ i n de t re i l ec ţ i i , o r i c ine are 
de-a face c u m i n e î n v a ţ ă să m ă u r a s c ă . 
C u m î m i r e u ş e ş t e , n u ş t iu . ('Telefonul.) 
Soveja la aparat. . . C u m ? Cine ? v i n 
imed ia t . (închide.) 

T I T I : C h i a r acum ? E r a vo rba să te 
duc i azi m a i t î r z i u . 

S O V E J A : E nevoie — şi gata. A u sunat 
t ocma i la t i m p : eu nu-s b u n de soţ , 
T i t i . n u - ţ i d a i seama ? 

T I T I : D a c ă ar f i v o r b a de o a l t ă fe­
meie, n u ţ i - a ş cere n i m i c şi aş d is ­
p ă r e a î n t r - o c l i p ă . D a r tu , Ben. m ă 
i ubeş t i . M ă i u b e ş t i , auzi ? 

S O V E J A : î m i spui n o u t ă ţ i . 
T I T I : M ă i u b e ş t i . 
S O V E J A : N u m a i repeta mereu, că 

p i n ă la u r m ă m a i m ă c o n v i n g i . 
T I T I : A m crezut la î n c e p u t că eş t i a ş a 

d i n cauza ei, d i n c a u z ă că ai suferi t 
a tunci . (Zgomot de motoare.) 

S O V E J A : L a s ă subiectul ă s t a . (Zgomo 
tul — ambreiaj — se va intensifica, 
sfirşind prin a acoperi cuvintele lui 
'Titi : e poate apărarea lui faţă de cu­
vinte pc care tiu vrea să le audă. So­
veja a terminal 'îmbrăcatul : zgomotul 
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o va acoperi pc 'fiii şi luminile o vor 
părăsi.) 

T I T I : Te -a l o v i t o d a t ă cineva cu s a c o ş a 
peste genunchi şi gata, nu mai v re i 
s ă şt i i de n i m e n i , n i c i de femeia pe 
care o i u b e ş t i . (Strigînd.) Ben. nu m ă 
s i l i să trec î n t r e d u ş m a n i i t ă i : ai şi 
a ş a destui . Ben, m ă auzi ? Ben, o fe­
meie nu i a r t ă ce î m i faci tu mie. 
'Fading de lumină.) Ben, m ă auzi ? 

P O Z M O Ş A N U (doar vocea): Pe a ic i . 
F i ţ i a t e n t ă , e groapa de turnare , da­
ţ i - m i voie să trec î n a i n t e , s î n t e m în 
reorganizare . (Luminile. Apare urmai 
de Doina Calancea.) I a t ă - 1 ! U n d e erai . 
d r a g u l meu ? D a ţ i - m i voie să v i - 1 pre­
zint pe cel m a i î n z e s t r a t şi cel ma i 
i n v i d i a t i ng ine r a l nostru ! şi cel m a i 
fotogenic, tocmai bun pen t ru dumnea­
v o a s t r ă . Dumneae i este celebra gaze­
t a r ă . . . — sub ce nume s p u n e a ţ i că 
s e m n a ţ i ? 

D O I N A : D o i n a Calancea ! N - a m v r u t 
să plec de a ic i p î n ă n u v ă r ă p e s c o 
h a l c ă mare de t i m p . 

S O V E J A : N u m a i că n u l am ! S-a î n -
t î m p l a t că. . . 

P O Z M O Ş A N U : M ă s c u z a ţ i , secret de 
p r o d u c ţ i e . . . (îl trage deoparte, în timp 
ce Doina scoate din poşetă un senvici.) 
I - a m spus să te caute n e a p ă r a t , nu te 
u i t a c ă - i s t a g i a r ă , a s tudia t şi în s t r ă i ­
n ă t a t e , e de l a o r e v i s t ă deosebit de 
i m p o r t a n t ă . . . 

S O V E J A : A r a t ă - m i î n ţ a r a asta un s in­
gur l u c r u care să fie declara t mai 
p u ţ i n i m p o r t a n t . 

P O Z M O Ş A N U : F i i pol i t icos , d r agu l 
meu. e f i i ca t o v a r ă ş u l u i . . . (După cum 
nădăjduise, e iar întrerupt.) 

S O V E J A : l - a ş amesteca pe t o ţ i de l a 
n a ş t e r e , să nu se m a i ş t i e de n i m e n i al 
cui e ! C î n d o s ă - i facem, Doamne , 
în l abora to r ? 

P O Z M O Ş A N U : S a r c i n ă : t o v a r ă ş u l d i ­
rector a zis să l a ş i or ice şi să te ocupi 
de ea. (Tare.) N u te u i t a la dumneaei 
că n u - ş i ia note, e foar te periculoasa, 
r e ţ i n e to t şi pe u r m ă ne î n c o n d e i a z ă ! 
E u v - a m l ă s a t î m p r e u n ă . P o l t ă buna, 
draga mea, î n f r u p t ă - t e ! 

D O I N A : V ă rog s ă m ă s c u z a ţ i , s în t a u i 
de d i m i n e a ţ ă şi n - a m apucat să... 
(Pozmoşanu se retrage încuviinţînd.) 

S O V E J A : Se î n ţ e l e g e , e pauza dumnea­
v o a s t r ă de o j u m ă t a t e de o r ă . 

D O I N A : A m t e rmina t . S p u n e ţ i - m i , de ce 
v ă l a u d ă t o a t ă lumea ? 

S O V E J A : D i n o b i ş n u i n ţ ă . E greu p î n ă 
î n c e p e u n u l . 

D O I N A : Şi d a c ă ar î n c e p e u n u l să v ă 
c r i t i c e ? (Soveja dă din umeri.) D a c ă 
v - a ş spune că am ven i t să v ă p r e v i n ? 

S O V E J A : M e r s i , ş t iu . am un pr ie ten 
rare vrea să m ă cr i t ice . 

D O I N A : D a c ă v - a ş spune că, tot î n -
v î r t i n d u - m ă pe aici de d i m i n e a ţ ă , 
m i - a m format impres ia că a l ţ i i , m a i 
p u ţ i n p r i e t en i , vo r să se f o l o s e a s c ă de 
asta. să vă apl ice o l o v i t u r ă ? 

S O V E J A : D a c ă m i - a ţ i spune toate astea, 
m - a ţ i p l i c t i s i , cum m ă plictisesc şi res­
p e c t i v i i . 

D O I N A : V o r b i ţ i - m i despre munca d u m ­
n e a v o a s t r ă . 

S O V E J A : A j u t ă digest ia 0 

D O I N A : A m auzit că nu v ă place codul 
man ie re lo r elegante ; m - a m g î n d i t ca 
o să v ă fac o impresie b u n ă d a c ă - s 
n e p r o t o c o l a r ă şi m ă n î n c . H a i să l ă s ă m 
asta : a j u t a ţ i - m ă sa a r ă t c i t i t o r i l o r ce 
e pasionant în meseria d u m n e a v o a s t r ă . 

S O V E J A : C r e d e ţ i că p u b l i c u l se pasio­
n e a z ă ma i m u l t de pistoane d e c î t de 
a r t i ş t i i de cinema ? 

D O I N A (apropiindu-se) : Mese r i i l e s în t 
ca u n i i oameni aspri : f i e c ă r u i a îi des­
coperi un farmec... d a c ă te l a s ă s ă - l 
c u n o ş t i mai bine. Z ă u . s p u n e ţ i - m i , a l t ­
fel nu s c ă p a ţ i de mine. . . o r i c î t a ţ i 
d o r i . 

S O V E J A : Bine . Să s c ă p ă m . Cel ma i ro ­
man t i c l uc ru clin lume, ne-a spus i n ­
g i n e r u l Soveja, e u n p is ton coax ia l 
i n t e rmi t en t . C ă u t î n d să - ş i a s c u n d ă ma­
rea t u lbu ra re s u t l e t e a s c ă care-1 c u p r i n ­
sese, i n g i n e r u l ne-a m ă r t u r i s i t r o ş i n d 
că toate autocamioanele cu moto r 
Diesel , locomot ive le , ca să n u m a i 
v o r b i m de f lo tă , au în t r u p u l l o r de 
meta l o i n i m ă , m o t o r u l , iar i n i m i o a r a 
m o t o r u l u i — t o a t ă energia, u r n e ş t e 
tone ! — e o b u c ă ţ i c ă . . . u n c i l i n d r u şi 
u n piston. . . m i ş c ă t o t u l ! a v î n t . ener­
gie. Pepsi Cola . 

D O I N A (scofind carneţelul) : S ă ş t i ţ i că 
v ă citez î n t o c m a i ! S a b o t a ţ i o î n c e ­
p ă t o a r e ! 

S O V E J A : A l t c e v a , ce să spun ? 
D O I N A : P a r c ă aş f i o g î s c ă , m a i r ă u ! 

p a r c ă a ţ i f i s inguru l de pe l u m e î n 
stare să î n ţ e l e a g ă ce e u n (notînd fu­
rioasă) p i s - ton ! M a r e g r o z ă v i e ! E şi 
un c î n t e c . d a c ă v r e ţ i să ş t i ţ i : . .Cest 
l ' p i s ton . p is ton, p i s ton qu i fa i t marcher 
la machine !" 

S O V E J A : De m u l t am spus eu că e 
b ine să s tudiem în s t r ă i n ă t a t e . A ţ i î n ­
ţ e l e s imed ia t t o t u l . 

D O I N A : Auz i sem că s î n t e ţ i d i n M o l d o v a . 
Se zice că m o l d o v e n i i s în t p o l i t i c o ş i . 

S O V E J A : I n d u s t r i a nu se face cu po­
l i t e ţ e . A l t c e v a ? 

D O I N A : V r e a u să vă prez in t c i t i t o r i ­
lor . , d a ţ i - m i c î t e v a d e t a l i i personale. 

S O V E J A : Pistoanele nu se fac d i n de­
t a l i i personale. 
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D O I N A : Eu n u fac un p is ton . E u fac 
u n r e p o r t a j . 

S O V E J A : F i u al u n u i î n v ă ţ ă t o r de la 
ţ a r ă , i n g i n e r u l Soveja a s tudia t cu 
a v î n t î n c o n d i ţ i i l e p u t e r i i populare , a 
m u n c i t cu pasiune şi a fost decora i 
cu... are la cadre l i s ta . 

D O I N A : B ine zicea cine zicea : , , O m u l 
acesta n u e om, e o m a ş i n ă . D i s t r u g e - i 
p i s tonu l şi l - a i n i m i c i t . " 

S O V E J A (alertat) ; C u m a d i c ă , d i s t ruge- i 
p i s tonu l ? 

D O I N A : U n p r ie ten face o o b s e r v a ţ i e . 
M ă r u n t ă . T e h n i c ă . A l ţ i i sar î n s ă ime­
dia t , î ş i amintesc că i n g i n e r u l Soveja 
t r ă i e ş t e cu cineva, n e c ă s ă t o r i t : i a t ă deci 
c î t de prost e p i s tonu l . Acest c e t ă ţ e a n 
e b r u t a l , s f i d ă t o r , nemilos cu oameni i , 
mi los n u m a i cu o ţ e l u l , te scoate d i n 
s ă r i t e ! 

S O V E J A : E a d e v ă r a t . V - a m scos d i n 
s ă r i t e ? V r e ţ i cumva să p l e c a ţ i ? 

D O I N A : N u v ă fac eu p l ă c e r e a asta. 
A ţ i î m b ă t r î n i t . t o v a r ă ş e Soveja ! Scle­
roza î n c e p e c î n d o m u l crede că n u m a i 
e x i s t ă pe l ume f i i n ţ e în stare s ă g î n -
d e a s c ă a ş a ca el, f ă p t u r i cu care să 
p o a t ă comunica . 

S O V E J A : D o r i ţ i să c o m u n i c ă m ? 
D O I N A : î n ţ e l e g e , omule , că v o r b i m 

a c e e a ş i l i m b ă ! Poate n i c i mie n u - m i 
place s i r o p u l ! N u - m i v i n d e mie r o ­
m a n ţ e şi n u m ă ba t joco r i de p o m a n ă ! 
V o r b e ş t e ! 

S O V E J A (pauză : şoptind complice) : M a i 
a i u n senvici ? 

D O I N A : Ia , m ă n î n c ă , şi v o r b e ş t e ! 
S O V E J A : î n t r e a b ă ! 
D O I N A : Ş t i i şi s ingur. G r e u t ă ţ i l e . L o v i ­

t u r i l e . C u m l e -a i î n c a s a t şi cum ai 
r ă z b i t , cum ţ i - a u r ă z b i t ele, pistoanele. 

S O V E J A (iar furios): U i t e , fato, c î n d e 
vorba de g r e u t ă ţ i , t o ţ i s î n t e ţ i m e ş t e r i 
să z i ce ţ i c ă e x i s t ă , dar c î n d e vorba 
de greutatea aceea, aceea p r i n care 
trece acela, î n c e p e ţ i că nu se poate, 
că a fost u n caz izola t , v ă cunosc eu, 
n u m a i ş t i ţ i pe unde să s c o a t e ţ i că­
m a ş a ! 

D O I N A : P u i p a r i u ? D e unde şt i i d i ­
na in te ce-o să i ac cu c ă m a ş a mea ? 
C a m r ă s f ă ţ a t , t o v a r ă ş e , prea v ă l ă s a ţ i 
rugat . A v e ţ i o da tor ie f a ţ ă de c i t i t o r i . 

S O V E J A : Spune-le că m - a m n ă s c u t î n ­
t r - u n sat d i n M o l d o v a ! C î n t e c e l e b u ­
n i c i i ! T ă l ă n g i ! Ţ ă c ă n i t u l os i i lo r ! 
T r e n u l d i n apropiere ! Spune-le că 
t a i c ă - m e u zicea : „ N e s t r i c ă t i h n a ! N o ­
r o d u l aista o r ă z b i t şi f ă r ă t r e n u r i , 
f e r i ş i r e a e în s u f l e t ! " î i p l ă c e a să 
v o r b e a s c ă arhaic , ca ţ ă r a n i i b ă t r î n i . 
Spune-le că un î n v ă ţ ă t o r era î n stare 
să u r a s c ă l o c o m o t i v a ca pe u n d u ş m a n 
personal , spune-le asta, d a c ă - ţ i d ă 

m i n a ! , , î n t o a r ş e - t e , b ă i e t e , a c a s ă , c ă 
n u de l a l o c o m o t i v e v ine f e r i ş i r e a : a l t ­
m i n t e r i şei care au locomot ive ma i m a r i 
ar f i m a i f e r i ş i ţ i ca n o i , şi nu-s, b ă ­
iete, nu-s !" Spune-le că socotea i n ­
dus t r ia şi o r a ş u l p ie rzania noroadelor , 
a ş a credea el . om cu carte, spune-le 
asta d e - ţ i d ă m î n a ! 

D O I N A : D e ce să n u - m i dea m î n a ? Ce. 
nu s-a m a i v ă z u t ? Z i î n a i n t e ! 

S O V E J A : Spune-le î n ziar , d e - ţ i d ă 
m î n a , că e x i s t ă b o l i şi e x i s t ă moar te , 
spune-le... spune-le că se î n ă b u ş e a , 
avea rac, cum zicea el , cancer la p l ă -
m î n i , şi n u putea să r ă s u f l e şi scria 
cu u l t i m e l e p u t e r i o i s tor ie a v i e ţ i i de 
demul t , „ H r o n i c u l r ă z ă ş i l o r de l a 
O b ş i n a mare" şi spunea că f u m u l l o ­
comot ive i 1-a o m o r î t pe el ca şi pe 
mama, o a r d e l e a n c ă ; o luase de ne­
v a s t ă , s i m p l ă ţ ă r a n c ă , socotea că n u ­
m a i a ic i în ţ ă r ă n i e a r ă m a s c u r ă ţ e n i a 
noroade lo r , şi t o a t ă v i a ţ a s î n g e l e î n c ă ­
p ă ţ î n a t de a rde lean s-a b ă t u t în m i n e 
cu cel de mo ldovean şi spune-le că 
s i ngu ru l s ă u f i u i -a f ă c u t durerea de-a 
pleca l a o r a ş , de a se î n d r ă g o s t i de 
motoare şi. . . şi de-o o r ă ş e a n c ă , o i n ­
g i n e r ă , spune-le asta. d e - ţ i d ă m î n a ! 

D O I N A : T i se pare a t î t de groaznic ? 
E banal . 

S O V E J A : Şi am fost a t î t de î n f u n d a t 
î n pistoanele astea blestemate... C î n d 
am ajuns acolo, nu l - a m m a i g ă s i t î n 
v i a ţ ă . Spui s ac r i f i c i i şi s u n ă frumos — 
dar e f rumos să scr i i despre asta î n 
z iar ? 

D O I N A : D ă - 1 n a i b i i de ziar , n u î n ţ e ­
l eg i că pen t ru t ine ani ven i t ? P r i m u l 
meu r e p o r t a j , de m u l t v o i a m să te 
v ă d , şi te g ă s e s c î n a j u n u l unei l o ­
v i t u r i ! (Intră Elena.) Dec i , cu 15°/o. 

E L E N A : Ben, am ieşi t o c l i p ă d i n ş e ­
d i n ţ ă , s-a pomeni t şi p i s tonu l t ă u ce l 
nou. M o g o ş are n i ş t e m ă r u n ţ i ş u r i , dar 
ce i m p o r t ă ! T e f e l i c i t , î n c ă o d a t ă , 
d ă - m i vo ie să te f e l i c i t ! (Priveşte însă 
spre Doina.) M i n u n a t , sincer î ţ i spun. 
Ben, m i n u n a t ! î n t o t d e a u n a ai fost l a 
î n ă l ţ i m e ! 

D O I N A : A m impresia că îmi face ţ i m i e 
un compl imen t . 

E L E N A : N u , nu . era vorba despre 
pis ton, sincer, eu m ă î n t o r c î n ă u n t r u , 
v ă las. (Doinei.) D a r să ş t i ţ i , e p ă c a t 
că nu a s i s t a ţ i şi d u m n e a v o a s t r ă . 
(Pleacă.) 

D O I N A (pe urmele ci): O să v i n , poate. 
(Lui Soveja.) T e - a m preveni t : chiar în 
c l ipa asta se î n t â m p l ă . A r l i b ine sa 
te duci imed ia t î n ă u n t r u , să I i i de 
f a ţ ă . 

S O V E J A : A m s a r c i n ă de la d i rec tor să 
m ă ocup de dumneata . 
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D O I N A : A s t a ţ i - o f i zis-o d o m n u l acela, 
P o z m o ş a n u . D u - t e ! 

S O V E J A : O r i c u m , f a ţ ă de o ş e d i n ţ ă , to t 
te prefer . 

D O I N A : D u - t e ! 
S O V E J A : Şi cum r ă m î n e cu v i a ţ a mea 

n e p u b l i c a b i l ă ? N - a m t e rmina t . 
D O I N A : Ş t i u tot . Eş t i d i v o r ţ a t , ai g ă ­

s i t -o cu a l t u l şi n u s u p o r ţ i să ţi se 
a m i n t e a s c ă despre asta şi n u m a i v r e i 
să î n c e r c i ia r ; s-a petrecut acum tre i 
an i , sau n u : m a i e ram p u ş t o a i c ă , abia 
i n t r a m î n facul ta te . Ş i a i g ă s i t - o cu 
a l t u l . 

S O V E J A : L u c r a m la u n p i s ton nou . 
B 16. 

D O I N A (precipitat) : D u - t e , a i a i c i n u m ă ­
r u l meu de te lefon, ş t i i să dansezi ? 
M - a ş f i m i r a t , l a n u m ă r u l : D o i n a , 
D o i n a Calancea, pen t ru p r i e t en i N o n o , 
p o ţ i s ă - m i spui N o n o . 

S O V E J A : î n c î n t a t , t o v a r ă ş ă Calancea. 
D O I N A : Z ă u . zece an i de d i f e r e n ţ ă n u 

c o n t e a z ă . A i ven i t la ş c o a l ă să ne v o r ­
b e ş t i despre d r u m u l î n v i a ţ ă , o con­
f e r i n ţ ă , ceva cu motoare le , i a r n o i , 
ş c o l ă r i ţ e l e , ş t i a m ce ţ i s-a î n t î m p l a t . . . 
ne u i t a m la t ine şi ne g î n d e a m că . . . 
— a d i c ă n u n o i : eu, N o n o — cî t e ram 
de p u ş t o a i c ă , m ă g î n d e a m că n i c i o ­
d a t ă n u ţ i s-ar f i î n t î m p l a t asta d a c ă 
erai cu m i n e ! 

S O V E J A : L u c r a m mereu la B 16. A avut 
drepta te ! Ce era să f a c ă ? T o ţ i au 
dreptate . M - a î n ş e l a t . 

D O I N A : N i c i o d a t ă . . . Şi am a f l a t şi c î t 
de b ă t r î n era el. . . S ă te am pe t ine şi 
să. . . N i c i o d a t ă ! M a i ş t i i unde a i pus 
n u m ă r u l ? N o n o . 

S O V E J A : L - a m p ie rdu t , t o v a r ă ş ă Ca­
lancea. 

D O I N A : U i t e a l t u l . D u - t e ! 
S O V E J A : L u c r a m n o p ţ i l e la B 16. F i e ­

care are dreptate , asta e nenoroci rea ! 
(Zgomot de motoare.) î n min tea mea, 
t o t u l e clar, c runt şi c lar ! D a r c î n d 
îi a s c u l ţ i pe ei, fiecare are dreptatea 
l u i . O a m e n i i n-ar t rebui să se î n ş e l e 
u n i i pe a l ţ i i . . . L u c r a m la B 16 şi ta la 
m ă chema mereu.. . 

D O I N A (făcînd efort să acopere zgo­
motul motoarelor şi dispărînd apoi în 
fading) ; A u d că acum t r ă i e ş t i cu de-
coratoarea aceea. Poate că î ţ i î m p o d o ­
b e ş t e casa. D a c ă suferi v r e o d a t ă , ai 
t e le fonul meu. N o n o . 

T R A N D A F I R E S C U (în capul scărilor): 
H a , ha ! Ce z ic i de M o g o ş ă s t a ? î n ­
f i p t b ă i a t , cum 1-a a l t o i t d i n senin 
pe Soveja. 

S O V E J A (publicului) : N u - i a d e v ă r a t , nu 
s-a petrecut a şa , s p u n e ţ i - m i că t o t u l 
se petrece n u m a i î n min tea mea ! 

P O Z M O Ş A N U (lui Trandafirescu): So­
ve ja , da, excelent b ă i a t . . . a fost. D a r 
l a u l t i m u l pis ton, M o g o ş cam are d r e p ­
tate. Soveja cam... (Gest.) 

T I T I (în poziţia în care o lăsasem ; pri­
mele cuvinte pe fundal de motoare) : 
M ă i u b e ş t i , Ben, auzi ? Şi m ă s i l e ş t i 
s ă trec î n t r e d u ş m a n i i t ă i — u l t i m u l 
o m de pe lume care r ă m ă s e s e a l ă t u r i 
de t ine . 

T R A N D A F I R E S C U : H a , ha... M d a , î n 
p r i v i n ţ a l u i Soveja t rebuie să ne m a i 
g î n d i m . (Ies şi vor reapărea în capul 
scărilor.) 

T I T I : T o t u l pen t ru un moto r în care 
i n t r ă z i , noapte, aer, n e r v i şi la p r i m a 
c r ă p ă t u r ă cine o să ţ i n ă cont de n o p ţ i ? 
n i m ă n u i n-o s ă - i f ie m i l ă , n i c i m ă c a r 
l a necro log n-o să te ierte n i m e n i ! 
u n u l s ingur o să m e a r g ă la î n m o r m î n -
tarea ta, şi acela cu s a r c i n ă de l a co­
m i t e t u l s i nd i ca l . 

S O V E J A : S p u n e ţ i - m i că n u - i a d e v ă r a t , 
c ă o femeie ca ea nu poate v o r b i ast­
fe l , ch ia r d a c ă te i u b e ş t e şi a i j i g n i t - o . 

M I T R O I : E u pen t ru t o v a r ă ş u l Soveja 
bag m î n a în foc. 

P O Z M O Ş A N U : Dumnea ta n u eşt i ca­
l i f i c a t să v o r b e ş t i . Dumnea ta îi ţ i i 
partea n u m a i pen t ru că a tunc i c î n d a 
fost cu r ebu tu r i l e acelea, te-a salvat 
de concediere ! 

M I T R O I : Eu , t o v a r ă ş e T randa f i r e scu , să 
m ă i e r t a ţ i , dar pen t ru t o v a r ă ş u l Soveja 
a l nos t ru bag m î n a în foc ! C î n d un 
o m e c ins t i t , mie î m i place să bag 
m i n a în foc ! 

M O G O Ş : N u mai face pe pros tu l , ş t i i 
că nu e vorba de cinste ! Ce faci cu 
c i l i n d r i a t î t de pu t e rn i c i , d a c ă restul 
m o t o r u l u i n u ţ i n e ? 

T I T I : D a r n-o să te p ă r ă s e s c a t î t de 
s i m p l u cum crezi tu , Ben, asta n u se 
i a r t ă ! O să m a i auzi de m i n e ! (Exit.) 

S O V E J A : T i t i , stai ! (Exit după ea.) 
E L E N A : Sincer, eu cred că d a c ă t o v a ­

r ă ş u l M o g o ş nu ne a r ă t a d i n v reme 
p ă r ţ i l e slabe, sincer, a jungeam l a u n 
dezastru ! 

M O G O Ş : S ă n u e x a g e r ă m . (Sînt toţi în 
prim-plan.) 

P O Z M O Ş A N U (iute): A ş a - i , să n u exa­
g e r ă m ! C u m dezastru ? C u m a d i c ă 
dezastru ? D a r n o i ce p ă z i m a ic i ? A m 
f i l ă s a t n o i l u c r u r i l e să a j u n g ă l a u n 
dezastru ? 

M I T R O I : S igur c ă dezastru n u poate 
admi te n i c i u n o m c ins t i t ! 

M O G O Ş (lui Pozmoşanu) : I e r i î n c ă , l - a i 
f e l i c i t a t ! 

P O Z M O Ş A N U : L a s ă că şi dumneata eş t i 
ca -n anecdota aceea... 

T R A N D A F I R E S C U (revenit în capul scă­
rilor) : H i , h i , h i , e b u n ă , e g r o z a v ă , o 
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s-o spun în ş e d i n ţ a de comite t , z ă u ! 
(îngheaţă brusc.) U i t e - 1 pe Soveja . 
(Intră lateral Soveja. E repetată exact 
poziţia de la începutul actului, mânai 
că acum cele două planuri se văd re­
ciproc; lumina e crudă. Trandafirescu. 
făra veselie.) E i , ce z i c i , t o v a r ă ş i i ' 
Benedic t ? 

S O V E J A : N u am n i m i c de zis. 
T R A N D A F I R E S C U : D u p ă i n t e r v e n ţ i a 

l u i M o g o ş , m ă a ş t e p t a m să ceri cu -
v î n t u l . 

S O V E J A : N - a m n i m i c de zis. Ca lcu le le 
vorbesc s ingure. 

T R A N D A F I R E S C U (rece): N u - m i place 
r ă s p u n s u l acesta, t o v a r ă ş e Soveja, 
n u - m i place deloc. D a c ă vorbesc ca lcu­
l e l e de l a sine, î n s e a m n ă că n o i de­
geaba v o r b i m î n ş e d i n ţ e , degeaba ne 
f r ă m î n t ă m î m p r e u n ă să vedem cum e 
ma i bine. 

P O Z M O Ş A N U : ... să e v i t ă m un de­
zastru. 

T R A N D A F I R E S C U : D u m n e a t a n u v r e i 
să d i s c u ţ i şi te p o r ţ i ca şi c u m a i f i 
î n c o n j u r a t n u m a i de p r o ş t i , te obse­
d e a z ă p r o ş t i i . 

S O V E J A : E un semn de î n c r e d e r e , t o ­
v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u . C î n d spun u n u i 
o m că e pros t , î n s e a m n ă că am î n ­
credere că m ă va î n ţ e l e g e . C u p r o ş t i i 
a d e v ă r a ţ i nu m a i î m i dau osteneala. 

T R A N D A F I R E S C U : A t i t u d i n e a d u m i t a l e 
n u - m i place.. . şi n i c i p i s t o n u l n u - m i 
i n s p i r ă s i g u r a n ţ ă . 

S O V E J A : S ă se ve r i f i ce calculele . T r e ­
buie c î t e v a a d a p t ă r i î n celelal te p ă r ţ i . 

P O Z M O Ş A N U (aparte) : A d i c ă ale 
noastre, să ne dea n o u ă l e c ţ i i . N i c i 
f rancez i i n - au r e u ş i t ! 

T R A N D A F I R E S C U (rece): L ă s a ţ i , to ­
v a r ă ş i , n u - i nevoie să m ă c o n d u c e ţ i , 
ş t i u d r u m u l şi s ingur . (Exit. Ceilalţi au 
rămas pe scară, ezită, ca şi cînd Soveja^ 
le-ar fi tăiat drumul. Primul coboară 
Mitroi.) 

M I T R O I : F e l i c i t ă . . . (Se întrerupe, şi-a 
amintit, se scarpină, trece cu regret 
mai departe. Se întoarce.) T o v a r ă ş u ' 
Soveja. . . C u m p ă r a ţ i - v ă o m a ş i n ă ! U n 
F i a t mic acolo, u n pic de r e c r e a ţ i e , 
m e r i t a ţ i ! 

S O V E J A : N i c i n - a u d ce -mi spune. î n s ă 
e c ins t i t . (A coborît Mogoş, se opreşte^ 
o clipă în dreptul lui Soveja, vrea să 
spună ceva, se răzgîndeşte, pleacă.) 

P O Z M O Ş A N U (din ^mers): L a s ă , d o m ­
nule , n u pune la suflet , se m a i î n -
t î m p l ă . . . 

E L E N A (trecînd): Sincer, Ben, sincer, 
Benedict . l a s ă - m ă să te privesc, î m i 
p a r e r ă u , sincer, î m i par te foar te r ău . . . 

S O V E J A (aşezîndu-se) : Pe o b a n c ă 
pustie i n t r - u n parc desfrunzit . . . 

D O I N A (platformă) : Să nu p ie rz i te le­
f o n u l ! 

T I T I (platformă) : O să m a i auzi de 
mine , Ben.. . 

T R A N D A F I R E S C U (reapărut în capul 
scărilor, lui Pozmoşutiu) : N u ş t iu d a c ă 
e b ine s ă - l c i t e a s c ă tocmai Soveja . T r e ­
buie m a i î n t î i să l ă m u r i m chestia 
aceea cu el . 

P O Z M O Ş A N U : A v e ţ i dreptate , m i - a 
ieş i t comple t d i n m i n t e . 

E L E N A : Poate ar f i m a i b ine . p e n t r u 
moment , să capete o s a r c i n ă m a i p u ţ i n 
p o l i t i c ă . 

M O G O Ş : D a r ce are a face una cu 
a l ta ? 

M I T R O I : L a mine , t o v a r ă ş i , chest i i le 
astea s în t î n t o t d e a u n a legate. D a r e 
u n om c ins t i t . 

P O Z M O Ş A N U : Sigur , n u î n c a p e î n d o ­
i a l ă , or ice o m e c ins t i t p î n ă l a p roba 
c o n t r a r ă . D a r poate că n -a r f i p ruden t 
s ă - l c i t e a s c ă tocmai el . 

M O G O Ş (indignat) : Poate n i c i po r t a r să 
nu-;I ma i punem, ai ? 

P O Z M O Ş A N U : N u r î d e , t o v a r ă ş e M o g o ş . 
G l u m e ş t i , dar şi p o r t a r u l are o m u n c ă 
oarecum p o l i t i c ă . 

E L E N A : E u am spus de a tunc i că e 
ceva c u el . 

T R A N D A F I R E S C U : M a i c a l c u l a ţ i , m a i 
v e r i f i c a ţ i ; d i n comisie p î n ă u n a - a l t a 
n u - i n i c i o nenoroc i re d a c ă - 1 s c o a t e ţ i , 
v e d e ţ i cum e m a i b ine , l ă s a ţ i , cunosc 
d r u m u l . (Exit. Soveja se ridică şi îi 
priveşte: Mogoş, primul, se opreşte 
lîngă el, parcă ar aştepta să i se adre­
seze cuvîntul şi trece mai departe.) 

E L E N A : A ş sta de v o r b ă m a i m u l t , 
Ben, sincer, da r d u p ă cele ce s-.au pe­
t recut a tunc i î n t r e n o i , s incer, n - a ş 
v rea să se in te rpre teze că. . . şi ch ia r 
so ţu l meu ac tua l să n u c r e a d ă că . . . 
Ben, sincer, î m i pare r ă u , dar... (Mi­
troi a profitat de ocazie, a trecut de 
Soveja. A dat să se întoarcă, şi a 
plecat iar. Exit şi Elena.) 

P O Z M O Ş A N U (rezervat, fără şarjă) : 
Salut , salut. (Scena a rămas pustie, cu 
excepţia Iui Soveja; lumină crudă.) 

S O V E J A (publicului): Ce s t a ţ i ? S t r i g a ­
ţ i - m i că e u n vis , c ă m i se n ă z ă r e ş t e , 
c ă n u e x i s t ă asemenea oameni şi ase­
menea s c h i m b ă r i peste noapte — sau, 
d a c ă e x i s t ă , s p u n e ţ i - m i că t o tu l se re ­
p a r ă de obice i , c ă o s ă i n t e r v i n ă c i ­
neva, s i nd i ca tu l , p r o t e c ţ i a m u n c i i , con-
t a b i l u l - ş e f , o să s a r ă p r i e t e n i i ca f runza 
şi i a rba să r i d i c e to ţ i m î n a a ş a (ca 
la vot), p e n t r u cinstea mea şi pen t ru 
ca l cu lu l meu, d a ţ i - m i m ă c a r v o i u n 
sfat, acum, că nu m a i arc cine s ă - m i 
dea, s p u n e ţ i - m i că nu m i s-a î n t î m ­
p l a t l a u r m a ur ine i n i c i o nenoroci re , 
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n u m i - a t ă i a t capul n i m e n i , nu m i - a 
lua t n i m e n i p l i n e a î n c ă . s p u n e ţ i - m i câ 
v a i e x i s t a ţ i , a c ţ i o n a ţ i , că v o i n u s î n ­
t e ţ i a ş a ca e i . că ei n i c i nu-s a d e v ă ­
r a ţ i , că îi v ă d eu a ş a n u m a i acum, la 
necaz, că n i c i eu nu-s a d e v ă r a t la 
u r m a u r m e i , u n obsedat care nu aude 
d e c î t motoare , n u d a n s e a z ă , nu bea, 
face pistoane şi n i c i m ă c a r m a ş j n ă n u 
ş i - a lua t . Ş t i u , a ş a e (luminile scad/. 
n u e d e c î t u n vis scurt şi b ă l ţ a t , o 
noap te care o să plece b a s c u l î n d spre 
apus. n u m i s-a î n t î m p l a t n i c i o ne­
noroci re . . . N u m a i că am, cum să spun, 
o m i c ă greutate de r e s p i r a ţ i e , obser­
v a ţ i ? n u - m i a junge ae ru l p î n ă la 
c a p ă t . . . A m con t ro l a t : p l ă m î n i absolut 
s ă n ă t o ş i , n u m a i u n p ic de n e r v i . D i n 
c a u z ă că eu s î n t e x c e p ţ i a . O a m e n i i 
t r ă i e s c f e r i c i ţ i . N e r v i s ă n ă t o ş i . N u m a i 
eu stau l a ora asta şi m ă c ă z n e s c să 
-respir, ş i a u d m o t o r u l cum m u n c e ş t e . 
O a m e n i i , l a o ra asta, d o r m . Şi cine 
are u rech i de auzi t , le poate auzi r ă ­
suf larea . I a ! N u a u z i ţ i ? P o z m o ş a n u . 
n e r v i s ă n ă t o ş i , r ă s u f l a r e r e g u l a t ă . (Se 
aude o respiraţie.) S-a recreat 
o m u l . F i a t 850. (Discret, un sforăit. 
Umblă. parcă ascultînd sub fe­
restre.) N u e n i m i c r ă u î n asta. aş 
f i n e b u n s ă - m i p a r ă r ă u : de asta am 
f ă c u t pis toane, să a i b ă oamen i i m a ş i n i . 
S ă d o a r m ă a l ă t u r i de n e v a s t ă (două 
respiraţii) d u p ă o p l i m b a r e s c u r t ă cu 
850 ! (Tare.) Şi Renau l t m a j o r ! (Un 
sforăit major.) Şi Renau l t cel m i c , 
d o f i n i c a ! (Sforăit subţire.) Şi W a r t -

b u r g şi de toate (acum un fel de ritmică 
a respiraţiilor, monologul va suna ca 
o poezie cu acompaniament ritmat de 
răsuflări, în care va interveni în răs­
timpuri un uruit, poate un flaut pas­
toral, o falangă îndepărtată, un tren 
care trece în noapte), să t r ă i a s c ă f i e ­
care l i n i ş t i t (acompaniamentul), bine. 
n o r m a l , să r ă s c o l i m t ă i ă n g i l e satelor cu 
m a ş i n i şi c laxoane, cu viteze, să r ă ­
sune p î n ă şi noaptea de motoare (...) 
să respire f iecare l i n i ş t i t (...) ta re (...) 
şi m a i tare ! a ş a , b ă i e ţ i ! tare ! şi m a i 
tare ! (Brusc, linişte : un ţîrîit de greier. 
Respiraţiile.) I a r eu stau, s ingur şi 
treaz în mica mea nenoroc i re t r e c ă ­
toare, şi s imt că d i n c o l o de astea m a i 
este ceva. u n farmec, o v r a j ă a n o p ţ i i , 
pen t ru că ma i este ceva, m a i este 
ceva. chiar d a c ă m i - e g reu să respir 
(încearcă, dar se aude corul respira­
ţiilor), chiar d a c ă m i - e greu. E i n -o r 
să i n t e r v i n ă . ei d o r m ! F a c e ţ i v o i 
ceva. s p u n e ţ i v o i ceva ! 

P O Z M O Ş A N U (apare cu acelaşi aer de 
crainic stîngaci) : L o v i t u r a n u s-a te r ­
mina t . L o v i t u r a abia î n c e p e . E m u l t 
m a i g r a v d e c î t c r e d e ţ i . V e ţ i asista la 
l o v i t u r a a p l i c a t ă l u i Benedic t Soveja şi 
l a d e s f i i n ţ a r e a l u i t o t a l ă . (O plecăciune 
nedibace, se retrage.) 

S O V E J A (calm): F a c e ţ i ceva, ameste-
c a ţ i - v ă v o i , m ă c a r s p u n e ţ i - m i că n i m i c 
n-a fost a d e v ă r a t ! [Corul răsuflărilor.) 

— C O R T I N A — 

C T U L A L D O I L E A 

Lumină matinală. Soveja se rade. pre-
tinzînd că ar chita „Olimpiada tinereţii'. 
Liti, după paravan, se întinde. 

T I T I : B e n ! . . . M ă i Ben, m ă i ! Bene-
dictus ! M ă i ! Pistonus ! 

S O V E J A : M - a i s t r iga t ? 
T I T I : P u ţ i n , a ş a . n u m a i în u l t i m u l sfert 

de o r ă . . . Bon ! 
S O V E J A : Ce e ? 
T I T I : M ă doare capul . Ce z ic i , să iau 

un a n t i n e v r a l g i c ? 
S O V E J A : I a . 
T I T I : D a ' de c î n d m - a m t rez i t , am mai 

l ua t d o u ă . N u î m i face r ă u ? 
S O V E J A : D a c ă a i lua t , m a i a ş t e a p t ă . 
T I T I : D a ' m ă doare de nu m a i pot 

S O V E J A : A t u n c e a ia . 
T I T I : î m i place că te f r ă m î n t ă s ă n ă ­

tatea mea. M ă i u b e ş t i ? î h m ? m ă 
i u b e ş t i ? 

S O V E J A : A t u n c i î n c e a r c ă un p i r a m i -
don.. . A r e c o m p o z i ţ i a p u ţ i n m a i a l t f e l . . . 

T I T I : P o f t i m , cum să n u m ă d o a r ă 
capul . 

S O V E J A : T e doare, ş t i i tu de ce ! E r a 
t re i noaptea şi ţ i - a m spus : T i t i , m î i n e 
să nu m i t e p l î n g i de m i g r e n ă ! 

T I T I : L a s ă , l a s ă , că n - a i î n ţ e l e s n i m i c . 
T u crezi că m - a m î n t o r s n u m a i a ş a , câ 
m i s-a f ă c u t do r de g l a s p a p i r u l t ă u . 

S O V E J A : C u m o să cred una ca asta ! 
T e - a adus carac teru l ! T o ţ i m ă huleau, 
şi t o cma i a tunc i a i reveni t ! 
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T I T I : A c u m , d i m i n e a ţ a , î ţ i b a ţ i j o c , da ' 
l a t r e i noaptea a i p r o f i t a t ! (El s-a 
ras ; strînge.) M i - l aduc i t u ? 

S O V E J A : Ce s ă - ţ i a d u c ? 
T I T I : A n t i n e v r a l g i c u l , t a n d r e ţ e ma re ce 

e ş t i ! (Mitroi intru jenat, neobservat: 
pare a face pregătiri pentru tuşitul 
tradiţional.) î ţ i b a ţ i t u j o c , dar v r e i 
să spui că n u - i a ş a ? N u î n s e a m n ă ca­
racter ? N u - s a t î t e a z v o n u r i că te-au 
scos d i n n u ş t iu ce comis i i , şi n u 
m - a m î n t o r s eu tocmai acum ? De ce 
n u r e c u n o ş t i ? de ce tac i ? 

S O V E J A : Tac , p e n t r u că n u v r eau s ă - ţ i 
scad mer i te le . A i n i ş t e mer i te . . . î m i 
p lac mer i t e l e ta le . (Sărut. Mitroi se 
uită, întoarce capul, iar se uită, se 
retrage.) 

T I T I : Z ă u . spune d a c ă n u - i a ş a ! 
S O V E J A : M ă s i l i ţ i t o ţ i să spun ade­

v ă r u l şi pe u r m ă v ă s u p ă r a ţ i . D a , e 
d rep t , fata s-a î n t o r s , da, e drept , 
p e n t r u că ţ i n e l a e l şi p e n t r u că e 
f a t ă de caracter : da, e drept , d i n t r e 
t o ţ i n u m a i ea a stat a l ă t u r i de el . 
î n s ă n u m a i ea se a f la pe a l t ă s c h e m ă 
de salar izare. Era decoratoare, u n d e v a 
î n o r a ş . î n s ă în v i s u r i l e l u i cele m a i 
bune, o m u l de caracter era acela care 
are cura j să te apere a tunc i c î n d ţ i n e 
de a c e l a ş i şef ca şi t ine , de a c e l a ş i 
sa la r iu , u n vi teaz d i n basme care n u 
p r e g e t ă să r i ş t e s i t u a ţ i a l u i ca să 
apere drepta tea ta, nu v i n e pe fu r i ş 
s ă - ţ i s p u n ă c î ţ i c o p i i are şi de ce a 
spus î n ş e d i n ţ ă că ai o m o r î t t r e i 
oamen i , n u m a i ca s ă - ţ i f a c ă u n ser­
v i c i u , p î n ă nu a p u c ă a l t u l să s p u n ă 
c ă a i o m o r î t c i n c i ! 

T I T I : Şi care ar f i v i n a mea ? T r e b u i a 
să m ă angajez la v o i ? 

S O V E J A : D e ce r apor tez i toate l a t ine 
şi la mine ? N u î n ţ e l e g i că u n o m 
poate f i s u p ă r a t în genera l , şi nu pen­
t r u pielea l u i ? Şi de ce te amesteci. 
T i t i ? 

T I T I : E u m - a m amestecat ? 
S O V E J A : D e t r e i z i le , A n t o a n e t a e î n ­

n e b u n i t ă de gelozie. O femeie te lefo­
n e a z ă mereu d u p ă M o g o ş a l ei . 

T I T I : O g l u m ă a cu iva . 
S O V E J A : O r ă z b u n a r e i e f t i n ă , a ta. N u 

î n ţ e l e g i că m i - e p r i e t en , n e n o r o c i t u l ? 
T I T I : D a c ă ţ i - e p r ie ten , de ce n u - i 

r ă s p u n z i c î n d î ţ i v o r b e ş t e ? 
S O V E J A : A b i a ţ i - a m spus s ă n u te 

amesteci. E ş t i prea p o s e s i v ă , T i t i ! T e 
amesteci î n l amele mele, î n calculele 
mele, î n j u d e c ă ţ i l e şi p ă r e r i l e mele. 
(Soneria.) 

T I T I : O să i a s ă u n scandal , Ben ! U n 
scandal mare ! A m v r u t să m ă î n t o r c 
n u m a i a ş a , p î n ă t rec i de g reu şi abia 
pe u r m ă s ă - ţ i a r ă t eu ţ i e ! N u v o i a m 

s ă te lovesc tocma i acum, c î n d eş t i 
l a p ă m î n t ! (Soneria.) A m crezut că 
nenoroc i rea o să te f a c ă m a i u m a n , 
dar te-a î n r ă i t ! 

S O V E J A : N u ţ i p a ; t rec i , te rog , d i n ­
colo, î n f e lu l ă s t a s u n ă n u m a i A n t o a ­
neta ; v rea s ă v a d ă d a c ă e G i c u l a 
mine . (Către uşă.) I n t r ă , f r u m u ş i c o , e 
deschis ! (Strînge, traversează scena; 
încet.) T e rog , n u ţ i p a , t r ec i d inco lo . . . 
F r u m u ş i c o , i n t r ă , e deschis ! (Titi a 
ieşit. Soveja a părăsit scena şi se în­
toarce imediat cu Mitroi.) S ă t r ă i e ş t i , 
M i t r o i u l e , era deschis. 

M I T R O I : A ţ i s t r iga t f r u m u ş i c o şi n u 
m i - a m dat seama că l a m i n e f a c e ţ i 
a luzie. Soneria era d e f e c t ă , p r i m a o a r ă 
n -a sunat. 

S O V E J A : C î n d p r i m a o a r ă ? 
M I T R O I : C î n d am a p ă s a t . A m repa­

ra t -o eu, era de la bu ton . Ş i te le­
fonu l . . . v - a m rec lamat la c e n t r a l ă . 

S O V E J A : L - a m scos d i n p r i z ă , că suna 
mereu pen t ru c o n s o l ă r i , p a r c ă a ş avea 
u n deces în f a m i l i e . Ce - i ? Ceva l a 
s t r u n g ă r i e ? S ă v i n acolo ? (E gata să 
se îmbrace.) 

M I T R O I : N u , n u ; v ă c ă u t a s e t o v a r ă ş u l 
d i rec tor , eu stau la C2 şi u n o m t r e ­
bu ia să v ă caute l a A 4 , şi a n i m e r i t l a 
4 A , a d i c ă n u scara, c i b locu l . . . 

S O V E J A : Ce e, M i t r o i u l e , spune o d a t ă ! 
M I T R O I : M ă s c u z a ţ i că v ă deranjez 

d u m i n i c a şi că . . . m ă ş t i ţ i , eu n u pot 
să vorbesc ca d i n p u ş c ă . 

S O V E J A : S c u z ă - m ă , ai drepta te , cre­
deam c ă - i urgent . N u m ă deran jez i , 
stai jos , î m i place să v ă d u n o m a f l a t 
pe a c e e a ş i s c h e m ă de salar izare cu 
mine , o f a ţ ă c i n s t i t ă . 

M I T R O I : N u stau, să n u deranjez, dar 
ş t i ţ i c ă d u m n e a l u i îşi face t i m p d u ­
m i n i c a să c i t e a s c ă unele mate r ia le . 
V r e a î n s e m n ă r i l e acelea de la t ova ­
r ă ş u l m i n i s t r u . A l e a b ă t u t e la m a ş i n ă ; 
l e - a ţ i lua t a c a s ă , a l t f e l nu v ă de ran ­
j a m . 

S O V E J A : N i c i un d e r a n j . M i t r o i u l e , 
î m i place s ă v ă d o f a ţ ă s ă n ă t o a s ă ca 
a ta. 

M I T R O I : S ă n ă t o a s ă ? L a ce f a c e ţ i a l u ­
zie ? 

S O V E J A : Stai jos , domnule , nu c o s t ă 
ban i , ţ i - e f r i c ă să stai î n casa mea 
pe u n scaun ? 

M I T R O I : C u m v ă î n c h i p u i ţ i : pen t ru 
d u m n e a v o a s t r ă stau şi pe d o u ă ! (Înflă­
cărat, ignorînd scaunul.) A m spus : bag 
m î n a î n loc ! p î n ă l a cot !... A v e ţ i h â r ­
t i i l e ? 

S O V E J A : Care^ h î r t i i ? A , da, stai jo s , 
i m e d i a t le g ă s e s c . D a ' n u m a i avea 
n i c i o copie ? 
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M I T R O I : As t a e, că n i c i t o v a r ă ş u l m i ­
n i s t r u n u m a i are. De a l t f e l (tuşeşte). 
eu am spus pe f a ţ ă , s în t cont ra l u ă r i i 
a c a s ă . N u , n u ce c r e d e ţ i , dar, zic, d a c ă 
i a foc casa ? D e ce r î d e ţ i ? Soneria cu 
a t ingere pe f i r , apa l a zece se o p r e ş t e . . . 

S O V E J A : Ş t i u , m ă , da' nu-s ale d i rec­
ţ i u n i i , m i le-a dat m i n i s t r u l m i e per­
sonal. D a c ă ia foc casa, au d r e p t u l să 
a r d ă o d a t ă cu mine . Stai jos , domnule , 
stai jos . 

M I T R O I : A h a , v i le-a dat t o v a r ă ş u l m i ­
n i s t ru . (Se aşază.) T o v a r ă ş e Soveja, e 
o p l ă c e r e să v ă v a d ă o m u l a c a s ă . N u 
v ă recunosc : s î n t e ţ i b l î n d . Sau poate 
că d i n cauza... n u , asta e, că s î n t e ţ i 
a c a s ă . 

S O V E J A (se înăspreşte ; începe să caute): 
D a r t o v a r ă ş u l d i rec tor ce m a i face ? î i 
f u n c ţ i o n e a z ă apa ? 

M I T R O I : î n c a r t i e r u l acela, n u ş t iu . D e 
ce m ă î n t r e b a ţ i ? 

S O V E J A : N u le c i t e ş t e şi d u m n e a l u i tot 
a c a s ă ? D a c ă arde ? 

M I T R O I (uluire gravă; apoi dulceag) : 
A c u m v ă recunosc ; asta îmi place mie 
l a d u m n e a v o a s t r ă , c ă g l u m i ţ i ! N u ş t i e 
o m u l c î n d v o r b i ţ i serios şi c î n d î n 
g l u m ă . 

S O V E J A : Serios de tot s î n t n u m a i c î n d 
vorbesc î n cifre . 

M I T R O I : H a , h a ! î n ţ e l e g . As t a î m i 
place mie l a d u m n e a v o a s t r ă , ca şi l a 
t o v a r ă ş u l d i rec to r : cadre, n ă d e j d e , 
a c a s ă , l a b i r o u , în pat, c i t e ş t e , ca lcu­
l e a z ă , d ă - i - n a i n t e ! (Cu cît îi creşte en­
tuziasmul. Soveja va încetini căutatul, 
vinovat.) S p l e n d i d ! p a r c ă n - a ţ i f i om ! 
v reau să spun, ca a tunc i c î n d m i - a ţ i 
lua t a p ă r a r e a contra tu tu ro r , să n u m ă 
dea a f a r ă , sau a tunc i c î n d a ţ i stat 61 
de ore l î n g ă c u p t o r u l special, c r ă p a u 
c ă r ă m i z i l e , c r ă p a o ţ e lu l . . . şi n u m a i d u m ­
n e a v o a s t r ă . . . ! (Gest viguros.) 

S O V E J A : Eh , şi t u acum ! Oamen i s in-
tem... h a i m a i b ine să bem u n p ă h ă r e l . 

M I T R O I : N u oameni , t o v a r ă ş e ! N i c i o ­
d a t ă n - a m î n ţ e l e s cum a ţ i f ă c u t să n-a-
d o r m i ţ i ! 

S O V E J A : P ă i n -a i v ă z u t ce i n f i r m i e r ă 
d r ă g u ţ ă era l î n g ă m i n e ? 

M I T R O I : A c u m g l u m i ţ i . D a r 61 de ore ? 
A fost u n eroism ! 

S O V E J A : Fug i , m ă ! V r e i s ă - ţ i spun u n 
secret ? î n v i a ţ a mea n -am luc ra t m a i 
prost ca a tunc i ! î n p r i m u l r î n d că nu 
era treaba mea. dar d a c ă n u m ă v î r 
peste ei, n u iese, spun că am calculat 
eu prost. (A adus băutură.) 

M I T R O I : As t a a ş a e. D u m n e a v o a s t r ă 
s î n t e ţ i , ca să zic o expresie ma i bur ­
g h e z ă , u n fe l de j o l l y j o k e r : d u p ă ce 
a ţ i calculat , z iua-noaptea, v ă b a g ă î n 
toate. 

S O V E J A : D a , î n s ă e ram prea obosit, am 
f ă c u t o g r ă m a d ă de p ros t i i , putea să 
se t e rmine ou o nenorocire . 

M I T R O I : A i c i n u v ă m a i cred. 
S O V E J A : U i t e - t e i a foaia de con t ro l . 

M ă , eu n u m a i c î n d t r ag c h i u l u l lucrez 
ca lumea ! U l t i m u l c i l i n d r u — o l u n ă 
a curs sudoarea de pe mine , eram dis­
perat . Şi î n t r - o d i m i n e a ţ ă , d u p ă un 
somn bun, t r a g c h i u l u l de la o ş e d i n ţ ă , 
beau a c a s ă u n p ă h ă r e l d i n ă s t a şi ţ a c ! 
îmi v ine ideea. S e r v e ş t e - t e ! 

M I T R O I : C h i a r a ş a ? T a c ? 
S O V E J A : E, am m a i calculat eu pe 

u r m ă . A ş a că a tunc i , cu cup to ru l , era 
să f ie de r ă u ! N - a v e m nevoie de eroi 
n e d o r m i ţ i şi p r o ş t i . H a i noroc ! 

M I T R O I (sculîndu-se) : N - a ş vrea să vă 
j ignesc, dar eu s în t u n o m s imp lu . D a ­
ţ i - m i h î r t i i l e , şi pe u r m ă bem. 

S O V E J A (indiferent, reluînd căutarea) : 
Ia ma i t e r m i n ă cu om s imp lu . Eş t i i n ­
g iner , m ă . 

M I T R O I (modest): C ine nu e azi i n g i ­
n e r ? (Reclificînd.) V r e a u să spun. i n 
c o n d i ţ i i l e r e v o l u ţ i e i sp i r i tua le . . . 

S O V E J A : L a s ă , m ă , n u m a i tot preciza, 
p a r c ă am f i î n t r e s t r ă i n i ! 

M I T R O I : A t u n c i , ca să nu v ă j ignesc. . . 
(Bea, se strîmbă, îşi toarnă iar, priveşte 
sticla pieziş.) H m , v i t e horsee. (Soveja 
îi aruncă o privire.) M ă rog, ca să f i u 
şi eu pe l i n i e , uait hors. 

S O V E J A : D a c ă ş t i i cum se p r o n u n ţ ă , de 
ce m a i faci pe... A ! l e - am g ă s i t ! Să 
le p u n î n o rd ine . 

M I T R O I : D a ' z ău , ma i bune-s ale noa­
stre ! de ce v ă t rebuie d i n astea ? 

S O V E J A : P ă i spune, omule, s ă - ţ i dau 
o ţ u i c ă . 

M I T R O I (oprindu-l) : L ă s a ţ i , l ă s a ţ i : a¬
cum, d a c ă am î n c e p u t - o , merge şi asta 
o d a t ă . că n-o să mor . (Bea iar.) N o ­
roc că m ă c a r am ţ i g ă r i l e mele... (Se 
caută. Soveja dispare după paravan. 
Mitroi ia iute un pahar, şi apoi mi­
roase admirativ pachetul adus de So­
veja.) C î ş t i g a ţ i b ine . 

S O V E J A : Ce s ă - i fac i . M i t r o i u l e b ă i e t e , 
a ş a - i v i a ţ a , j o s n i c ă : pen t ru un p î r l i t 
de p is ton , t o a t ă lumea a r u n c ă în t ine 
cu ban i . Interese ma te r i a l e î n g u s t e . 

M I T R O I (admirativ) : E. nu-s ch iar a ş a 
de î n g u s t e : p lusu l ă l a de 3.922 pe s f î r ­
şit de t r imes t ru , şi a tunc i , l a t e rminare , 
ă i a 6.800, a d i c ă neto 6,2,5,6, că a v e ţ i 
şi d e c o r a ţ i i şi 56 p e n t r u m o ş C r ă c i u n , 
pa rdon G e r i l ă , şi 100 la colecta aia, 
t o t a r ă m a s ceva. A h , t o v a r ă ş e Soveja, 
să f i u eu în locu l d u m n e a v o a s t r ă , ce 
Taunus m i - a ş lua (conduce) a lb , p a t r u 
t i m p i . . . 
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S O V E J A : C u m . m ă , t u î m i ş t i i v e n i t u ­
r i l e pe d i n a f a r ă m a i b ine d e c î t mine ?! 
C u m naiba le ţ i i m i n t e ? 

M I T R O I : L e ş t iu la t o ţ i . A h , t o v a r ă ş e 
Soveja. ce u ş u r a t i c s î n t e ţ i : ţ i g ă r i , b ă u ­
t u r ă (îşi io) şi nu p u n e ţ i un ban deo­
par te . A h . să f i u eu în l o c u l dumnea­
v o a s t r ă , ce Taunus m i - a ş lua (conduce) : 
p a t r u t i m p i , cu aprobare s p e c i a l ă , ş i -o 
b i b i c ă a l ă t u r i : o m î n ă pe v o l a n şi una 
pe ea. T o c m a i d u m n e a v o a s t r ă să n u v ă 
l u a ţ i ? A s u l mo toa re lo r ! 

S O V E J A : N u ş t i i că s î n t pescari care 
p r i n d p e ş t e l e şi-1 dau l a a l ţ i i ? 

M i T R O I : D a r un p i x m ă c a r v - a ţ i c u m ­
p ă r a t ? h î r t i e v ă d că e. 

S O V E J A (dîndu-i) : Ce scr i i 0 

M I T R O I : C h i t a n ţ a . . . P ă i . da, t o v a r ă ş e 
a l t f e l cum ? 

S O V E J A : L a s ă . m ă , î n t r e no i ? 
M I T R O I : A ş a , f ă r ă c h i t a n ţ ă ? A v e ţ i u n 

curaj d e - m i î n g h e a ţ ă s î n g e l e . D e u n ă z i , 
a fost d i s c u ţ i e cu t o v a r ă ş u l M o g o ş , şi 
eu. z ă u , n i c i nu ş t i a m cu cine să i au 
p o z i ţ i e . De o par te u n — ce să m a i 
v o r b i m ? — u n erou. de a l ta n i ş t e acu­
za ţ i i d i n senin. C u m să te m a i o r i e n ­
tezi ? D a r acum, m - a m l ă m u r i t . 

S O V E J A : V a să z i că , v e n i ş i şi te l ă m u ­
r i ş i . 

M I T R O I : R î d e ţ i . v i - e u ş o r , dar c î n d n - a i 
a l t cap i ta l d e c î t cinstea, t rebu ie sa ţii 
la ea ! R î d e ţ i de M i t r o i că v ă ţ i n e so­
coteala b a n i l o r , bun , a ş a e ! D a r v - a ţ i 
î n t r e b a t v r e o d a t ă cî t c î ş t i g ă M i t r o i ? 
As ta zic : v ă d ă m î n a să f i ţ i n o b i l , să 
nu v ă intereseze d e c î t p i s t onu l , dar n o i , 
ă ş t i a m i c i i , n - avem al tceva d e c î t h î r -
t i i l e , socotel i le m i c i . cinstea şi. . . 

V O C E A L U I T I T I : Be-ne-dic t . . . (Mitroi 
priveşte mirat.) 

S O V E J A : B u n i c ă - m e a . A ven i t de la 
ţ a r ă . . . I m e d i a t ! 

M I T R O I (brusc) : A ş a că t o t u ş i o să v ă 
scr iu c h i t a n ţ a . 

V O C E A L U I T I T I : Ben, a d u - m i şi mie 
u n pahar de w h i t e horse ! 

M I T R O I : P r o n u n ţ ă f rumos bunica : re­
v o l u ţ i a s p i r i t u a l ă a p ă t r u n s şi l a ţ a r ă . 

S O V E J A : L a s ă , dom' le , c h i t a n ţ e l e ! 
M I T R O I : Prea f a c e ţ i pe n o b i l u l . N u v ă 

m a i î n c r e d e ţ i a t î t a : e u l t i m a copie, v ine 
u n u l o d a t ă şi v ă face f i g u r a . 

S O V E J A : Ş i - o s ă - m i fac i t ocma i tu f i ­
gu ra ! 

M I T R O I : M ă j i g n i ţ i , t o v a r ă ş e Soveja ! 
A d i c ă T o a d e r M i t r o i e a ş a , u n fe l de 
p ă d u c h e , care n u poate face f i g u r a la 
u n o m mare ca d u m n e a v o a s t r ă !? 

S O V E J A : N u , m ă . nu te i r i t a , eu am 
spus tocmai invers : a d i c ă , un o m c i n ­
st i t ca t ine nu e î n stare să. . . 

M I T R O I (mtreruphidu-l) : Ş 1 ce-are a 
face cmstea cu ca l i f i ca rea mea de i n g i ­
ner ? 

S O V E J A : A m zis eu ceva de ca l i f i ca re ? 
M I T R O I : A d i c ă d a c ă nu-s cel m a i mare 

ing ine r , s e m n ă t u r a mea pe o c h i t a n ţ ă 
nu m a i are n i c i o greuta te ? 

V O C E A L U I T I T I : Ben, pune - i şi n i ş t e 
c u b u ş o a r e .. 

S O V E J A : Stai m ă , f i i l og ic : eu am zis 
că eş t i c ins t i t , ca l i f icarea tu a i pome­
n i t - o . 

M I T R O I (sculîndu-se) : Şi de ce să n - o 
pomenesc ? D a c ă demni ta tea mea î m i 
cere. n - a m vo ie ? 

S O V E J A : Sta i . m ă . f i i logic. . . 
M I T R O I (răstit): Şi v ă r o g să nu m ă 

m a i u m i l i ţ i mereu pe chestia l o g i c i i ! 
N u ş t i u de ce-mi d a ţ i mereu pe l a 
nas că n - a m s tud i i de l o g i c ă ! 

S O V E J A (scuzîndu-se) : N u , m ă , asta-i 
d i n n a ş t e r e . 

M I T R O I (ţipînd): M - a m n ă s c u t î n t r - o 
ca~ă de oameni c i n s t i ţ i ! e ram cinci 
cop i i şi o s i n g u r ă v a c ă ! poate f ă r ă 
v i t e şi horsee şi l o g i c ă ! î n s ă c i . . . c i . . . 

S O V E J A : C i v i l i z a ţ i . 
M I T R O I 'şuierat) : D u m n e a v o a s t r ă a ţ i 

spus c u v î n t u l ă s t a , n u eu. B ă g a ţ i de 
seama ! Ş t i m n o i ce-i asta ! 

S O V E J A : M ă . tu ai b ă u t ? 
M I T R O I : N u m a i i au , mers i ! E u n u m ă 

las conrupt : unde n u este m a r t o r i , se 
d ă c h i t a n ţ ă ! O s-o l u a ţ i ! 

V O C E A L U I T I T I : Ben, ş i - u n P h i l i p 
M o r r i s cu f i l t r u ! 

S O V E J A (rupînd chitanţa): M ă , eu a m 
m a i dat pe u n u l a f a r ă d e u n ă z i , dar cu 
t ine m i - e a şa , peste m î n ă . . . 

M I T R O I : A d i c ă cu u n u l ca T o a d e r M i ­
t r o i nu m e r i t ă să te o b o s e ş t i s ă - l da i 
a f a r ă ? D i n c o n t r ă , eu v ă r o g să n u v ă 
j e n a ţ i cu n i c i u n fel de r u ş i n e şi s ă 
p r o c e d a ţ i a ş a cum v ă g l ă s u i e ş t e con­
ş t i i n ţ a ! Şi î m i pare r ă u de t r e i l u c r u r i 
doa r : p r i m o , că a v e ţ i t a l en t care nu-1 
m e r i t a ţ i d e c î t uneo r i , dar nu cu a t î ţ i a 
ban i ; secundo, că n u este n i c i u n fe l 
de m a r t o r i . . . (Se opreşte uluit; a intrat 
Titi.) 

S O V E J A (neobscrvind): Şi t e r t i o , te r -
t io ? 

T I T I (în pijama, surizătoare) : M a r t o r i 
este : eu. Şi l a c h i t a n ţ ă şi la toate (îşi 
ia de băut. strînge hîrliile rupte, scu­
tură scrumiera.) I a r t ă - m ă că am ieş i t 
î n pub l i c . Ben. N u m a i pu team de 
sete. 

M I T R O I (grav): S ă r u t m î i n i l e , d o a m n ă . 
T I T I : T i t i m ă numesc. (întinzîndu-i mîna.) 

T i t i . 
M I T R O I (retrăgîndu-şi mîna) : C u m T i t i ? 

(Amîndorura.) V ă b a t e ţ i j o c de m i n e ? 
T i t i e nume de b ă r b a t . 
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S O V E J A : îi duc un pahar şi b u n i c i i . 
(Exit.) 

T I T I : A ş a m ă c h e a m ă . N - a i auzit de 
n i n e ? T i t i T o l o c a n . T i t i . 

M I T R O I : T o l o c a n e de f a m i l i e . D e bo­
tez, cum v ă spune în acte ? 

T I T I : A c e l a n u - m i place. De aceea îmi 
sp>.-ne lumea T i t i . 

S O V E J A (întorcîndu-se) : Bea b ă t r i n a de 
st inge. 

M I T R O I (se clatină discret) : Acte le ! 
C u m e în acte ? 

T I T I : F i l o f t e i a ! E b ine ? 
M I T R O I : Şi de ce să f ie r ă u ? î n l o c u l 

meu n a t a l e o m o a ş ă c o m u n a l ă , o 
c h e a m ă F i l o f t e i a şi t o a t ă lumea o res­
p e c t ă ! şi scoate oameni ! care e cel 
m a i n o b i l a n i m a l ! Cu m î i n i l e ei m-a 
scos (mimează; U trec lacrimile): 1-a 
scos pe T o a d e r M i t r o i ! Şi u i t a t i - v â 
(se roteşte): 1-a scos r ă u ? şi cum o 
c h e a m ă ? o c h e a m ă T i t i . 

S O V E T A (corectîndit-l) : F i l o f t e i a . 
M I T R O I : D a , exact, F i l o f t e i a ! C u m a i i 

gh i c i t ? 
S O V E J A : N - a m gh i c i t . D u m n e a t a ai 

spus câ o c h e a m ă F i lo f t e i a . 
M I T R O I : Şi de ce să nu spun ? N - o 

c h e a m ă a ş a ? şi de ce-mi v o r b i ţ i ou 
dumnea ta şi nu m a i î m i s p u n e ţ i m ă ? 
nu m a i v r e ţ i să fi ţ i p r i e t en cu unu l 
ca m i n e ? 

T I T I : V - a corectat n u m a i , că în loc 
de F i l o f t e i a a ţ i spus T i t i . 

M I T R O I : Ba T i t i a ţ i spus dumneavoa­
s t r ă ! V ă d că nu m a i am ce c ă u t a i n 
casa asta ! 

S O V E J A : A t u n c i de ce te duc i spre 
closet ? 

M I T R O I : E u n u m ă duc spre ce a ţ i 
zis, eu m ă duc spre i e ş i r e ! 

S O V E J A : D a , dar în d i r e c ţ i a aceea e 
closetul . 

M I T R O I : Şi de ce l - a ţ i pus tocmai în 
d i r e c ţ i a aceea ? 

S O V E J A : N u ş t i a m că o să v i i . 
M I T R O I : A d i c ă f ace ţ i a luzie câ fac pe 

cu r i e ru l , că am ven i t să iau n i ş t e do­
cumente ! C h i t a n ţ a a ţ i r up t -o ! Pe 
unde se iese ? (Titi arată. Mitroi se 
întoarce neîncrezător spre Soveja.) Pe 
acolo ? D a ? 

S O V E J A : Da . (Plictisii, pune telefonul 
în priză, a scos o planşă.) 

M I T R O I : A t u n c i v ă rog să d e s c h i d e ţ i 
d r u m u l , în ca l i ta te de g a z d ă . 

S O V E J A : Ia - te d u p ă T i t i . 
M I T R O I : Care T i t i ? N u v ă d n ic i un 

T i t i . 
S O V E J A : Ea. 
M I T R O I : A h a . (Dă s-o urmeze, se 

opreşte). î n ce ca l i ta te s-o urmez .J 

S O V E J A : E delegata c o m i t e t u l u i de bloc. 

M I T R O I (pauză: grav): E u n - a m m a i 
v ă z u t comi te t i n p i j a m a ! 

S O V E J A : P l e a c ă d o m n u l e o d a t ă , e in 
subcomi te tu l de s c a r ă , e b u n i c ă - m e a . e 
în probele tehnice pen t ru c ă s ă t o r i e , d o m ­
nu le , l o g o d n i c ă , de la s ind ica tu l l u c r ă ­
t o r i l o r casnici , î m i face cafeaua. 

M I T R O I (era să plece : înseninat, se re­
pede spre Soveja) : D a ţ i - m i voie să 
vă . . . f e l i c i t ! şi să vă. . . s ă r u t ! (în ul­
tima clipă înainte de îmbrăţişare, o co-
teşte brusc spre pahar, bea, îşi aprinde 
o ţigară şi e gata cu ea în gură să-l 
sărute pe Soveja. care izbuteşte să i- > 
scoată în ultima clipă.) B i b i c a ! cu acte! 
m a i r ă m î n e T a u n u s u ' ! alb. D a ţ i - m i 
voie şi pe d u m n e a v o a s t r ă ! 

T I T I : L a n u n t ă , Ia n u n t ă ! (Mitroi o ur­
mează cu braţele desfăcute, sună telc-
fonul.) 

S O V E J A : A i c i Soveja.. . C î n d ? . . . (Titi 
se întoarce.) R i d i c a ţ i t empera tu ra , nu 
v ă l u a ţ i d u p ă i m b e c i l u l acela ! A ţ i t r i ­
mis m a ş i n a ? C u m ? un t a x i ? P u n e ţ i 
magneziu şi t e l e f o n a ţ i - m i imed ia t : eu 
a ş t e p t conf i rmarea şi pornesc ! (închide. 
Punîndu-şi cravata.) A i a r an ja t -o bine, 
să te v a d ă şi ă s t a . T e rugasem doar... 

T I T I : A i m a i m u l t ă drepta te d e c î t crezi . 
E u l t i m a o a r ă că m - a m a r ă t a t n e d e m n ă , 
î n t o a r c e r e a mea nu te-a a ju t a t cu n i ­
mic . 

S O V E J A : Şi ce-i cu t o n u l ă s t a solemn * 
(Telefonul.) 

T I T I (apăsînd receptorul) : Ben. zece m i ­
nute de e x p l i c a ţ i i şi nu ne ma i vedem ! 
(El vrea să ia receptorul, ea strigă în 
telefon.) R e v e n i ţ i peste zece m i n u t e ! 
[închide forţat.) T e d i s t i n g i şi te laş i 
d is t rus ! Ben, î n c e a r c ă m ă c a r o d a t ă i n 
v i a ţ ă să exişti ! Să f i i v i u . 

S O V E J A : A d i c ă absent. T o c m a i c î n d î n ­
c e a r c ă a l i a j u l . (O dă la o parte, aş­
teaptă tonul, formează.) 

T I T I : î n t o t d e a u n a am lost a doua Ia 
r î n d . O d a t ă î n v i a ţ ă d ă i n t î i e t a t e unei 
f i i n ţ e v i i ! (Plînge.) 

S O V E J A : Soveja ! C u m ? Spune- i că-1 
sugrum cu m î i n i l e mele ! V i n imed i a t . 
(Dă să plece.) 

T I T I : Ben, u i te - te la mine . E acum o r i 
n i c i o d a t ă . 

S O V E J A : N u m ă s i l i , c ă - ţ i r ă s p u n d : 
da. T i t u l e . cred că te iubesc, s în t gata 
s ă - m i dau şi s î n g e l e pen t ru t ine . la 
ana l iza W a s s e r m a n n . pen t ru cer t i f ica t , 
l a Sfat. ş t a m p i l a t ! (0 îmbrăţişează gră­
bit.) D a r ţ i - a i ales prost m o m e n t u l . 

T I T I (oprindu-l) : N u . Ben. anume m i 
l - a m ales acum. M a i bine să s u f ă r 
acum d e c î t a tunc i c î n d ar l i prea t î r ­
z iu . A l t ă d a t ă , cuv in te le astea m-a r t i 
f ă c u t f e r i c i t ă . A c u m . d u p ă a t î t e a . v reau 
m a i m u l t . V r e a u dovada : în c l ipa asta, 

www.cimec.ro



acum pe loc , să a leg i î n t r e m i n e şi 
p i s t onu l acela a f u r i s i t ! O r i r ă m î i să 
ne e x p l i c ă m , o r i nu m ă m a i g ă s e ş t i . 

S O V E J A (ezitare): Solemn. . . U n m i e l pe 
a l t a r u l i u b i r i i , î n ţ e l e g , da r de ce n u 
judec i şi d i n u n g h i u l meu ? 

T I T I : Ca să n u su fe r im m a i t î r z i u . E 
î n t r e m i n e şi p i s ton . A l e g e . Şi cu ea, 
a tunc i , cred că a fost la fe l . 

S O V E J A : A s t a n u t rebu ia s-o spui . (Pa­
uză.) P i s t o n u l . (Exit. Titi ridică tele­
fonul, să-l arunce, se răzgîndeşte; 
traversează scena cu un geamantan. Lu­
minile au scăzut. ..Trandafir...", cîntat 
de viori lăutăreşti. îmbrăcat de seară, 
Mogoş apare cu un pahar, ezită unde 
să se posteze, s-a aşezat, cu paharul pe 
jos, ?no(ăie. Tresare, a apărut Soveja, 
care vrea să traverseze scena.) 

M O G O Ş : N u te duce î n ă u n t r u degeaba. 
D i r e c t o r u l m ă n î n c ă . e în res taurant cu 
t o v a r ă ş u l T r a n d a f i r e s c u şi cu c e i l a l ţ i . 
N u le s t r ica s ă r b ă t o r i r e a ! (Şi, cum So­
veja îşi continuă drumul.) E u a m dat 
d i s p o z i ţ i a . (Soveja se opreşte fără a-l 
privi. Muzica încetează.) T e - a m p î n d i t 
a ic i pe t e r a s ă , ş t i a m că p î n ă l a u r m ă 
n-o să ai î n c o t r o şi o să v i i . E u am 
dat d i s p o z i ţ i a . 

S O V E J A : L e - a i spus t u să n u m ă lase 
să m ă a p r o p i i de cuptor ? L e - a i spus 
tu asta ? 

M O G O Ş : L e - a m spus, Ben, l e - a m spus. 
Şi o să f i i nevo i t s ă - m i v o r b e ş t i . (So­
veja dă să plece.) Ben, d a c ă ţ i i cu ade­
v ă r a t la p is ton , t rebu ie s ă - l aper i , să 
ne c o n v i n g i . 

S O V E J A : N u am ce v o r b i , v o r b e ş t e c i ­
f ra . 

M O G O Ş : A t u n c i de ce te t emi de o dis­
c u ţ i e ? 

S O V E J A : S î n t l ă u d a t pe gra t i s , pe u r m a 
s î n t î n v i n u i t pe gra t i s , pe z v o n u r i , m ă 
scoate d i n comisie, face P o z m o ş a n u cu 
c î ţ i v a i n c a p a b i l i u n p i s ton m u l t m a i 
prost , v reau să demonstrez că a l i a j u l 
e pos ib i l , şi a tunc i p r i e t e n u l meu M o ­
g o ş , care a m a ş i n a t t o a t ă afacerea, d ă 
o r d i n să n u m ă a p r o p i i de cuptor , p a r c ă 
aş f i lepros sau tu rba t . (Se duce la el, 
îl înşfacă de revere.) E uz ina l u i t a i -
c ă - t u ? 

M O G O Ş : N u , dar n i c i a ta . R ă s p u n z i t u 
de cuptor ? L a ora de f a ţ ă . se cer­
c e t e a z ă ce ai f ă c u t a tunc i c î n d ai stat 
61 ore la cuptor . 

S O V E J A : A s t a a fost de m u l t . 
M O G O Ş : A fost, dar a r ă m a s foaia de 

c o n t r o l . 
S O V E J A : F l e a c u r i , s ingur am spus că 

f ă c u s e m o prost ie ! 
M O G O Ş : Ş t i u , dar acum chestiunea e 

p r i v i t ă a l t f e l . 

S O V E J A : C u m a l t f e l ? T o t prost ie a r ă ­
mas. 

M O G O Ş : D a . î n să acum se i n t e r p r e t e a z ă 
a l t f e l . 

S O V E J A : A h a . Şi asta tot ţ i e ţ i - o da to ­
rez, n u ? 

M O G O Ş : E ş t i ch ia r a t î t de n a i v sau o 
faci pe n a i v u l ? M i e s ă - m i m u l ţ u m e ş t i 
că la ora asta n u ţ i se d r e s e a z ă actele 
pen t ru proces de sabotaj . E u am dat 
o r d i n să n u te a p r o p i i de cuptor . Poz­
m o ş a n u . care r ă s p u n d e de t u r n ă t o r i e , 
p l e a c ă la banche tu l de s ă r b ă t o r i r e d u p ă 
ce ţ i - a l ă s a t î n cuptor n u se ş t i e ce — 
şi t u i n t r i mesa ! O m u l e , t r e z e ş t e - t e , 
î n ţ e l e g e ! L a ora asta, se c e r c e t e a z ă ce 
a i f ă c u t a tunc i ! 

S O V E J A : Ce să m a i cerceteze ? S ingur 
am spus că am f ă c u t o pros t ie şi s in ­
gu r am repara t -o , ch iar a tunc i pe loc ! 
Poate f i î n t r e b a t şi P o z m o ş a n u . 

M O G O Ş : M ă , t u eş t i chiar a t î t de n a i v ? 
D a c ă e î n t r e b a t şi spune că e l şi n u 
t u a salvat c u p t o r u l de exploz ie ? N u - ţ i 
d a i seama că t o t u l a t î r n ă de c u v î n t u l 
l u i ? 

S O V E J A (rămîne pe gînduri) : î ţ i m u l ţ u ­
mesc, Gieu le . 

M O G O Ş : L a s ă i r o n i i l e . 
S O V E J A : N u . nu . î ţ i m u l ţ u m e s c ! A i 

creat o s i t u a ţ i e f ă r ă i e ş i r e . 
M O G O Ş : Ş t i i b ine că n - a m v r u t - o . L u ­

c r u r i l e au s c ă p a t de sub c o n t r o l u l meu. 
D a r i e ş i r e a e x i s t ă . 

S O V E J A : S igur , s igur . S ă le c î n t ceva 
f rumos, să spun că am g r e ş i t a tunc i şi 
a m g r e ş i t şi acum : i m b e c i l i i m - a u a j u ­
ta t s ă - m i v ă d g r e ş e a l a , eu crezusem că 
e nevoie de ca l i ta te , dar n u - i a ş a , n i se 
cere să l u c r ă m prost , ca să fie t o a t ă 
lumea m u l ţ u m i t ă , ca să f ie suscep t ib i l i ­
t ă ţ i l e t u t u r o r menajate , şi i n f e c t u l l o r 
de p i s ton e m a i bun , p e n t r u că e m a i 
u ş o r de f ă c u t , s î n t a c o p e r i ţ i , d o r m l i ­
n i ş t i ţ i ! 

M O G O Ş : E ş t i v u l g a r , eş t i r ă u . 
S O V E J A : S î n t i ng ine r . R a n d a m e n t u l c i ­

l i n d r u l u i meu e m a i î n a l t . 
M O G O Ş : D a c ă a d a p t ă m res tul . A l l o r , 

chiar d a c ă e m a i slab... 
S O V E J A : Spune c i f ra ! C î t r e p r e z i n t ă a l 

meu şi c î t a l l o r ? 
M O G O Ş : G r e ş e ş t i , v r e i s ă - i î n g e n u n c h e z i 

pe t o ţ i . 
S O V E J A : G r e ş e s c ? Care e c i f ra l o r ? 

Spune c i f ra . 
M O G O Ş : E x i s t ă anumi t e considerente, 

p l a n u l şi . . . 
S O V E J A : Spune c i f ra . 
M O G O Ş : A v î n d în vedere f a p t u l că o m u l 

care v a m a n i p u l a aceste motoare e deo­
sebit de ha rn i c , î n s u f l e ţ i t de... 
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S O V E J A : C i f r a ! Spune c i f ra , şi să n u 
m i n ţ i ! 

M O G O Ş : N u î n ţ e l e g i oare că e lanul 
o m u l u i ce va s t ă p î n i aceste motoare , 
c o n ş t i i n ţ a că m o t o r u l e u n b u n al î n ­
t r e g u l u i popor , care t rebuie p ă z i t ş i . . . 

S O V E J A : M ă , e ma i b u n sau m a i r ă u ? 
Spune c i f ra . 

M O G O Ş : Progresele m a r i o b ţ i n u t e î n ţ a r a 
n o a s t r ă , f a p t u l c ă e x p o r t ă m în a t î t e a 
l o c u r i . . . 

S O V E J A (ameninţător) : C i f r a ! 
M O G O Ş : î n c o n d i ţ i i v i t r ege , n o i am 

ş t i u t să facem f a t ă unor. . . 
S O V E J A : D u - t e la ei în restaurant , m ă -

n î n c ă şi ţ i n e - l e l o r c o n f e r i n ţ e ! Cu m i n e 
n - a i ce v o r b i d a c ă n u spui c i f r a ! 

M O G O Ş : Stai , Ben. A i dreptate . C i f r a 
ta e s u p e r i o a r ă . 

S O V E J A : Şi o să spui asta în pub l i c ? 
M O G O Ş : S igur că o să spun. D a r am 

nevoie de a j u t o r u l t ă u . î n ţ e l e g e , l u c r u ­
r i l e m i - a u s c ă p a t de sub m i n ă . Ca să 
d regem s i t u a ţ i a , am nevoie de a j u t o r u l 
t ă u . 

S O V E J A : Ce a j u t o r m a i v r e i ? A i p i s to ­
n u l şi ai c i f ra . 

M O G O Ş : Ş t i u , Ben, dar t r ă i m p r i n t r e 
oameni . O c i f ră , ca să î n v i n g ă , t rebuie 
s ă t r e a c ă p r i n e i . (Mutică, rîsete.) N u 
da d i n u m e r i . B ine , ţ i i l a drepta tea ta, 
dar a tunc i l u p t ă - t e ! T u nu v r e i n i c i 
să r e n u n ţ i , n i c i să te aper i . 

S O V E J A (gata să izbucnească) : C u m a¬
d i c ă să m ă a p ă r ? 

M O G O Ş : D u - t e la d i rec tor , du- te la m i ­
nister, r e g l e m e n t e a z ă - ţ i s i t u a ţ i a cu T i t i . 
n u - i m a i l ă s a pe t o ţ i să te acuze de 
toate f ă r ă să te l u p ţ i . . . 

S O V E J A : N u s în t boxer . C u m a d i c ă , să 
m ă l u p t ? e calculat . D a c ă t r ă i e s c cu 
zece femei , să m ă s a n c ţ i o n e z e pen t ru 
i m o r a l i t a t e şi v i r i l i t a t e , dar c a l cu lu l 
r ă m î n e ca lcu l . 

M O G O Ş : Ş t i u , Ben, dar t rebuie c o n v i n ş i . 
(Muzică, rîsete.) 

S O V E J A : E u nu s î n t v o i a j o r comerc ia l . 
M i - a m f ă c u t c i l i n d r u l , cine are de con­
t r o l a t , să controleze, eu n u m ă ocup cu 
rec lama. E u nu s î n t impresar . D a c ă - ţ i 
face p l ă c e r e , c o n v i n g e - i t u . 

M O G O Ş : O să î n c e r c . Ben . dar şt i i ce 
rude arc Elena, şt i i de P o z m o ş a n u . mie 
l a m i n i s t r u m i - e greu , t u acolo a i uş i 
deschise. 

S O V E J A (urlînd) : N - a m voce ! N - a m 
ta len t să c în t ! N u m ă pr icep d e c î t să 
fac pistoane, s în t un m ă g a r î n f u m u r a t 
care n u vrea d e c î t să f a c ă pistoane ma i 
bune d e c î t ale f rancezi lor , l u c r u care 
e i m p o s i b i l , am toate uş i l e deschise şi 
nu v reau să i n t r u , a ş t e p t să v i n ă m i ­
n i s t r u l la mine în loc să m ă a l ă t u r 
co loane lor de oameni m o d e ş t i şi r ă b d ă ­

t o r i care îşi a ş t e a p t ă r î n d u l l a a u d i e n ţ e , 
s ă - i strecor r ă b d ă t o a r e a mea cerere: 
s t imate t o v a r ă ş e v ă rog să a p r o b a ţ i cel 
ma i b u n c i l i n d r u d i n l u m e şi să c e r t i ­
f i c a ţ i că nu s î n t sabotor : nu v reau s ă 

m ă a p ă r de n i ş t e c a l o m n i a t o r i care ar 
t r ebu i d a ţ i a f a r ă de p r e t u t i n d e n i , pe 
c î n d p r i e t e n u l meu. a f la t pe post de 
o m p r i n c i p i a l , a p ă r ă toate c o m p r o m i s u ­
r i l e şi c î r p ă c e l i l e , c o n f u n d ă i n g i n e r i a 
cu p o l i t i c i a n i s m u l , î n c u r c ă toate ca u n 
escroc care face de turnare de f o n d u r i . . . 

M O G O Ş : I s t e r i a n u e o scuză . . . 
S O V E J A : ...ca u n escroc, t r a n s f e r ă pe 

fu r i ş o chestie de ca lcul precis, o m u t ă 
pe fu r i ş la c a p i t o l u l r e l a ţ i i l o r d i n t r e 
oameni ! D a c ă o ţ e l u l a lbas t ru e m a i 
b u n d e c î t o ţ e l u l ga lben , î n s e a m n ă câ 
nepoata d o m n u l u i d i rec tor genera l , a l 
c ă r e i so ţ a l uc ra t pen t ru galben, o să 
se î m b o l n ă v e a s c ă de h o l e r ă sau că am 
j i g n i t eu c ă ţ e l u l t o v a r ă ş u l u i T r a n d a f i ­
rescu ! Ce c i f ră are p i s tonu l l o r şi cî t 
are a l meu ? N u m ă duc să vorbesc 
cu n i m e n i ! (Extenuat, se aşază şi îşi 
cuprinde capul în mîini. Hohotele lui 
Trandafirescu. In capul scărilor. Poz­
moşanu. Trandafirescu. Elena, Mitroi.) 

P O Z M O Ş A N U : V ă spun eu, a ic i e m a i 
r ă c o a r e . . . 

T R A N D A F I R E S C U : P a r c ă se auzea 
vocea l u i Soveja. 

P O Z M O Ş A N U :' N u - i arde l u i să v i n ă 
a ic i . L a ora asta, o f i a f la t de sanc­
ţ i u n e . 

E L E N A : î m i pare r ă u de e l . sincer, dar 
o m e r i t ă . 

T R A N D A F I R E S C U : Era vo rba că n u 
d i s c u t ă m aic i la restaurant despre asta. 

P O Z M O Ş A N U : D u m n e a v o a s t r ă a ţ i des­
chis vorba . 

T R A N D A F I R E S C U : L a s ă . b ă , că ai ne­
caz pe el , că d i n cauza l u i te -a i c ă s ă ­
t o r i t şi acum vre i să i -o p l ă t e ş t i . 

P O Z M O Ş A N U : N u . dar e ca în anec­
dota aceea cu ţ i g a n u l la p ă s c u t . S ă 
mergem la etaj . e o t e r a s ă , se vede 
t o a t ă valea. Să v e d e ţ i orchestra de sus, 
au n i ş t e l ă u t e s t r ă v e c h i , e x t r a o r d i n a r e ! 
(Pleacă. Mogoş bea.) 

M O G O Ş : Ben, acolo sus e T r a n d a f i r e s c u . 
O să te duc i la el şi o să - i v o r b e ş t i . 

S O V E J A : N - o să m ă duc şi n-o s ă - i v o r ­
besc. 

M O G O Ş : M o t o a r e l e . Ben. le facem cu 
un scop. L a t ine . meseria a ajuns u n 
scop în sine. c a l cu lu l e o r e l ig ie . E ş t i 
neomenos, b o l n a v de o r g o l i u . 

S O V E J A (calm. încet): Femeia mea m-a 
p ă r ă s i t azi . A m ven i t a c a s ă şi n - a m 
m a i g ă s i t - o . Cu cea d ina in t e , tot d i n 
cauza p i s t o n u l u i s-a î n t î m p l a t : l u c r a m 
la B 16. T a i c ă - m e u a m u r i t c î n d e ram 
la B 20, f ă r ă să m a i apuc s ă - l v ă d . 
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L u c r u r i l e astea le auzi d i n gu ra mea 
pen t ru p r i m a şi u l t i m a d a t ă . Şi nu ţi 
le spun ca să tc î n d u i o ş e z . V r e a u să 
ş t i i . o d a t ă p e n t r u totdeauna, că am 
făcu t şi v o i face partea mea pen t ru 
ca ţ a r a aceasta să m e a r g ă pe r o ţ i . A i c i 
s tă t o a t ă omenia mea. A l t a nu cunosc. 
N u pot să m ă duc la un ş p r i ţ ca să 
p l i n g de î n d u i o ş a r e că iubesc oameni i 
şi să m ă l i n g cu ei pe obraz. A t î t a 
v reme cît u n s ingur ş u r u b d i n a c e a s t ă 
ţ a r ă o să f ie apreciat nu d u p ă ca l i t a ­
tea ş u r u b u l u i , ci d u p ă r e l a ţ i i l e , rube­
den i i l e şi papaga lu l o m u l u i care a f ă ­
cut ş u r u b u l , a t î t a vreme cît tu . p r ie te ­
n u l meu, o să te î m p a c i cu asta, î n t r e 
n o i do i , eu o să f i u comunis tu l a d e v ă ­
ra t şi o m u l care ţ i n e seama de l a tu r a 
o m e n e a s c ă , ia r nebunu l şi i l o g i c u l , sau 
cum v r e i să m a i î m i spui. vei f i tu . E 
c lar ? A i î n ţ e l e s ? N u am nevoie de 
s fa tur i sau c o m p ă t i m i r e . L a s ă - m ă să 
stau s ingur pe banca asta p î n ă o să 
v i n ă u n o m s ă - m i s p u n ă doar a t î t : 
, . A m calcula t . E exact*1. Restul n u m ă 
i n t e r e s e a z ă . P l e a c ă de l î n g ă m i n e ! 

M O G O Ş : Ben, nu m ă ob l iga s ă - ţ i spun 
tot . T r e b u i e să v i i cu mine imed ia t , să 
p r o f i ţ i de ocazie că T r a n d a f i r e s c u e 
acolo sus. T i - a m spus. l u c r u r i l e m i - a u 
s c ă p a t de sub m î n ă . M i - a fost p r o p u s ă , 
m i - a fost i n d i c a t ă , s a n c ţ i o n a r e a ta, p u ­
nerea sub a n c h e t ă . 

S O V E J A : Pen t ru ce 0 

M O G O Ş : A t i t u d i n e i m o r a l ă , l i m b a j b r u ­
ta l f a ţ ă de oameni , amestec î n sectoare 
care n u ţ i n de t ine . cu n e g l i j e n ţ ă ap ro ­
p i a t ă de sabotaj , cap i to l care va m a i f i 
v e r i f i c a t ! 

S O V E J A (calm): Şi t u ? A ţ i fost t o ţ i de 
acord ? 

M O G O Ş : U n s ingur om s-a î m p o t r i v i t : 
M i t r o i . A spus că nu crede, că pune 
m î n a în foc, că o să ver i f i ce . 

S O V E J A : A h a , de aceea venise la mine . 
Şi cine o să m ă ancheteze?! 

M O G O Ş : N - a m voie s ă - ţ i spun toate 
astea. U n s ingur luc ru te p r e v i n : sub 
pre tex t că l a l u c r u r i de f a m i l i e t rebuie 
o femeie, au pus-o şi pe Elena . 

S O V E J A (rîzînd) : T o c m a i ea. C a m p i o a n a 
m o r a l e i . B i n e că n-a m a i apucat tata 
s-o v a d ă şi pe asta. T o c m a i ea ! 

M O G O Ş : Chest ia aceea a fost de m u l t . 
C r e d că au pus-o special ca s ă - ţ i ieşi 
d i n s ă r i t e , să spui p ros t i i . 

S O V E J A : Şi tu ai fost de acord 0 

M O G O Ş : î n ţ e l e g e . Ben. toate lumea ş t i e 
că s în t p r i e t en cu t ine . M a i b ine pot 
s ă - i i n f l u e n ţ e z , d a c ă î n t r - u n a m ă n u n t 
sau a l t u l cedez. T r e b u i e să v o r b e ş t i 
imed ia t cu T r a n d a f i r e s c u . M e r g cu t i ne ! 
A l t f e l , o să f ie prea t î r z i u . Pretexte se 
g ă s e s c , te v o r l o v i s ă n u te m a i scoii . 

S O V E J A (rîzînd): D o m ' l e , şi ce e v i a ţ a ! 
T o c m a i az i . c î n d vo i v o r b e a ţ i de i m o r a ­
l i t a te , eu am cerut-o pe T i t i în c ă s ă t o ­
r ie . B r u t a l , r ă s t i t , dar am cerut-o. Şi 
m-a p ă r ă s i t . Şi î ţ i î n c h i p u i că d u p ă ce 
o să m ă s a n c ţ i o n a ţ i , de b o a l ă şi n u m ă 
mni c ă s ă t o r e s c în v i a ţ a mea ! 

M O G O Ş (scuturîndu-l) : Omule , m ă î n ­
g r o z e ş t i ! D i s c u ţ i f l eacur i , am impres ia 
că n u - ţ i da i seama ! Ben. nu m a i r î d e ! 
D a c ă se s t a b i l e ş t e că a fost sabotaj , n-o 
să te pot s c ă p a n i c i eu. 

S O V E J A : V a i , t o v a r ă ş e M o g o ş , m ă doare 
să aud cum j u d e c a ţ i s i t u a ţ i a de la n o i 
d i n u z i n ă ! E x i s t ă p a r t i d , j u s t i ţ i e , f o ­
r u r i c î te v r e i : eu am g r i j ă de meseria 
mea şi f o r u r i l e t rebuie să v a d ă de m i n e , 
să pot să m i - o fac corect, f ă r ă să f i u 
ca lomnia t . 

M O G O Ş : C u m v r e i să te apere, d a c ă tu 
n u te aper i ? 

S O V E J A : Sarcina m e a ' e să fac pistoane. 
Sarcina lo r e să f a c ă dreptate . N u t r e ­
bu ia s ă - m i spui n i m i c . N u te s u p ă r a , 
dar î n c e p i să m ă d e z g u ş t i . P l e a c ă de 
l î n g ă m i n e ! 

M O G O Ş : B ine , d a c ă n u v r e i t u , o să î n ­
cerc să vorbesc eu p e n t r u t ine . E u l t i ­
m u l m i n u t . (Exil.) 

S O V E J A (pe urinele lui) : Şi c î n d o să 
v i n ă doamna să m ă ancheteze ? (In 
gol.) Să m ă duc sus şi s ă - i vorbesc 
t o v a r ă ş u l u i ? (Publicului.) V o i ş t i ţ i ? v o i 
p u t e ţ i ? v o i v ă p r i c e p e ţ i ? (Vocea lai 
Pozmoşanu. ciulind.) Ş t i ţ i să c î n t a ţ i ? 
(Se apleacă într-un genunchi, bătind cu 
pumnul în podea.) E u n - a m voce ! >Se 
aude „hai noroc", ciocnit de pahare.) 
Eu nu m ă pr icep d e c î t la (bate) p i s ­
toane ! (bate) speciale ! pistoane ! p i s ­
toane ! pistoane ! (Ridicîndu-se. zgomo­
tul de fundal a dispărut. Calm, parcă 
indiferent.) Ce bine că a m u r i t . A m o 
u ş u r a r e l a g î n d u l că a m u r i t . (Rîset de 
femeie, lumină ireală. Pc o platformă 
din fund, o vom recunoaşte treptat pe 
Elena aşezată, în capot. Alături, în pi­
cioare, Pozmoşanu, cu un pahar.) 

E L E N A : Eş t i amuzant ! Sincer, eş t i tare 
n o s t i m , î m i pare r ă u , z ă u . îmi pare 
r ă u . dar s în t s o ţ i a l u i . 

P O Z M O Ş A N U : E u n u l d i n l u c r u r i l e care 
îmi place cel m a i m u l t la dumneata , 
î m i plac femei le m ă r i t a t e . 

E L E N A (rîzînd) : Şi ce-o să z i că Ben 
d a c ă se î n t o a r c e ma i devreme a c a s ă şi 
m ă g ă s e ş t e cu dumneata ? 

P O Z M O Ş A N U : I - a m l ă s a t a t î t e a la cup­
tor, că nu m a i v ine el p î n ă la n e v a s t ă . 
(Se aşază, sărutind-o.) D r a g ă Eleno, 
d r a g ă d o a m n ă Soveja , t rebuie să a¬
j u n g ă la v î r s t a mea ca să ş t ie ce e b u n 
în v i a ţ ă . . . 
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E L E N A : M ă g î d i l i , z ă u , sincer, m ă g î -
d i l i . N u e f rumos, z ău , nu e f rumos. 
A r î n s e m n a s ă - l înşe l , îi s în t t o tu ş i so­
ţ i e . 

P O Z M O Ş A N U : Ş t i i ce spun femeile j a ­
poneze î n asemenea cazuri ? (îi şop­
teşte la ureche, ea ride.) 

S O V E J A (publicului) : L u c r u r i vechi , t o ­
v a r ă ş a e acum î n comis ia de a n c h e t ă . 
A t recut vremea, u n o m n u poate f i 
condamna t pe v i a ţ ă , n u ? ş i - a regle­
menta t de m u l t s i t u a ţ i a . 

P O Z M O Ş A N U : A r e s o ţ i e ca s-o ţ i e . n u 
ca să se ţ i n ă de B 16. A i î n ţ e l e s ? so­
ţ i e ca s-o ţ ie . . . 

E L E N A : J o c u r i de cuv in te , dar e f r u ­
mos s ă - l î n ş e l ? 

P O Z M O Ş A N U : C u u n om de v î r s t a mea 
n u e g rav . N u p ierde n i m e n i n i m i c , 
d i m p o t r i v ă , c î ş t i g ă t o a t ă lumea : î ţ i t re ­
buie u n p ic de e x p e r i e n ţ ă , ca să - l î n ­
v e ţ i şi pe e l . O să a i b ă de c î ş t i g a t şi 
el . Ş t i i cum fac femeile ind iene c î n d 
v o r s ă î n n e b u n e a s c ă un b ă r b a t ? (li şop­
teşte, tot mai presant.) 

S O V E J A : E r a m cineva, t a t ă : în fiecare 
noapte d o r m e a m cu nepoata d i r e c t o r u ­
l u i genera l , s o ţ i a mea, t a t ă ! A i avut 
dreptate , nu t rebuia s-o iau. O a m e n i i 
n -a r t r e b u i să se m i n t ă . T o t u l ar putea 
f i ca lcula t foar te exact. 

E L E N A : N u z ă u . ş t i i . m ă superi , jos 
m î i n i l e ! 

P O Z M O Ş A N U : D a c ă fac i a ş a , n u - ţ i m a i 
spun cum s î n t femei le d i n F i n l a n d a . 
A m cunoscut una la Par is şi . . . (Şoaptă, 
rîs.) 

T R A N D A F I R E S C U (coborînd scările cu 
Mitroi) : L a s ă - m ă , f rate : te-a i î m p o t r i ­
v i t şi acum tot tu . . . 

M I T R O I : A m vota t cont ra . t o v a r ă ş e 
T r a n d a f i r e s c u , pen t ru că aş f i pus m î n a 
î n foc p e n t r u el ! D a r e complect i m o ­
r a l . 

T R A N D A F I R E S C U : L a s ă , m ă , că nu dc 
asta e vo rha . 

M I T R O I : T o v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u , t r ă ­
i e ş t e cu o femeie f r u m o a s ă ! 

T R A N D A F I R E S C U : Şi d a c ă era u r î t ă , 
era m a i m o r a l ? 

M I T R O I : E r a în p i j a m a ! Cu p a n t a l o n i ! 
T R A N D A F I R E S C U : Toa t e p i j a m a l e l e 

s î n t cu p a n t a l o n i . 
P O Z M O Ş A N U : Tu rcoa i ce l e ş t i i cum fac? 

S ă - l î n v e ţ i şi pe Ben.. . (Şopteşte, ca 
rîde.) 

M I T R O I : Complec t n e c ă s ă t o r i t ! 
T R A N D A F I R E S C U : A d i v o r ţ a t , m ă , că 

a p r ins -o cu P o z m o ş a n u . şi pe u r m ă ă l a 
a fost ob l iga t s-o ia de n e v a s t ă , a ş a 

scandal a ieş i t . V r e a u s ă - m i fumez ţ i ­
gara, e u l t i m a , v reau să m ă las. 

S O V E J A : î l v ă d acolo sus şi n-o să ma 
duc la e l . 

E L E N A (în sputui de lumină, care scade): 
T e r m i n ă , c ă m ă s u p ă r ! sincer, z ă u ! 
Sincer, m ă g î d i l i , î n c e t e a z ă ! (Cele două 
siluete au dispărut în întuneric, se aud 
rîsete.) 

S O V E J A : A m u r i t , se p l î n g e a că i s-a 
fura t aerul . . . Se î n ă b u ş e a . . . nu putea s ă 
respire : a ş a !... 

P O Z M O Ş A N U (strigînd din întuneric): 
Sud-americanoele !... 

S O V E J A : S-a petrecut de m u l t . A c u m , 
o să v i n ă să m ă ancheteze. 

M I T R O I : S î n t e ţ i ob l iga t s ă - m i d a ţ i sa­
t i s f a c ţ i e . 

T R A N D A F I R E S C U : N u s în t de la b r i ­
gada de m o r a v u r i . D ă - m i voie s ă - m i 
fumez u l t i m a ţ i g a r ă ; v reau să m ă las. 

V O C E A E L E N E I : Ben. u i te- te în o c h i i 
me i , sincer, l a s ă - m ă s ă - ţ i expl ic . . . 

M I T R O I : A v e ţ i o r ă s p u n d e r e . 
T R A N D A F I R E S C U : O să v o r b i m de ea 

în a l t ă par te . (Aruncă ţigara. Pozmo­
şanu, in haină, îl întîmpină.) 

P O Z M O Ş A N U : Sigur. M i t r o i u l e , l a s ă că 
avem unde v o r b i , nu e cazul a i c i l a 
res taurant ! V ă c a u t ă M o g o ş . vrea să 
v ă v o r b e a s c ă în l e g ă t u r ă cu Soveja . 

T R A N D A F I R E S C U : A l t u l ! N u discut 
cu n i m e n i : comisia s ă - ş i f a c ă d a t o r i a 
şi pe u r m ă vedem.. . 

E L E N A (apărînd în capul scărilor) ; F i ­
r e ş t e , sincer (lui Pozmoşanu). d r a g ă 
R â u l , m i - e ş t i b ă r b a t de a t î t a vreme şi 
n - a i î n v ă ţ a t n inve : la u r m ă mergem 
to ţ i la b i r o u , cum se cuvine : nu e to ­
v a r ă ş u l T r a n d a f i r e s c u o m u l care să 
n u - ş i plece urechea la vocea co lec t i ­
v u l u i . 

S O V E J A : T o t u l ar putea f i ca lcula t m a ­
temat ic : r e l a ţ i i l e , mer i te le , v i n i l e . V r e ţ i 
s ă - m i d a ţ i o p e d e a p s ă ? perfect : da r 
s-o m e r i t ! a l t f e l . î m i r ă m î n e ţ i d a t o r i ! 
Dc ce să m ă î n ă b iş eu acum şi să res­
p i r greu , pen t ru câ m i se face o nedrep­
ta te ? Putem egala con tu l . D e ce sa 
s u f ă r şi să n u u i t ? (în picioare, ca la 
un telefon public. Scoate un bilet. For­
mează un număr.) A l o . v - a ş ruga cu 
D o i n a Calancea.. . cu Nono. . . U n p r i e ­
ten. . . E c iudat , da, şi mie m i - e cuno­
s c u t ă vocea d u m n e a v o a s t r ă . S î n t e ţ i ac­
tor comic pe undeva ?... N u . nu . numa i 
d i n cauza r î s u l u i : m i s-a p ă r u t c ă v - a m 
ma i auzi t r î s u l . D a , a ş t e p t . . . (Alt ton.) 
T o t avea p o f t ă să ne vedem : de ce să 
r ă s u f l u greu , să r ă m î n s ingur pe o 
b a n c ă pustie ? Bine că a m u r i t . . A l o . 
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N o n o ?... C u m ai g h i c i t ? î n s e a m n ă c ă 
te g î n d e ş t i l a mine . A i spus că d a c ă 
a m v r e o d a t ă o s u f e r i n ţ ă , o sco ţ i t u d i n 
m i n e f ă r ă u rme ! D a , ia să te v ă d ce 
eş t i în stare ! (Se uită la ceas.) B ine , 
s-a f ăcu t , î n t r - o o r ă , l a m i n e a c a s ă . 
A s c u l t ă , n u cunosc n i c i u n Calancea. 
dar vocea l u i t a i c ă - t u m i - e r a t e r i b i l de 
c u n o s c u t ă . B i n e . îmi spui c î n d v i i : n u 
se s u p ă r ă că p lec i seara ? B ine , te a ş ­
tept, (întunecare. Soi'eja reapare in 
capul scărilor: fluieră, ţinînd o legă­
tură de chei. Mogoş apare lateral, il 
intimpină. ţinîndu-i calea.) 

M O G O Ş : Ben. o c l i p ă . Ben, n u i n t r a î n 
c a s ă . (Soveja trece de el.) Ben , ascul-
t ă - m ă î n a i n t e de o p r i m e ş t i pe fa ta 
aceea... 

S O V E J A (oprindu-se) : C u m ai a f l a t -o şi 
pe asta ? D o m ' l e , a i o organizare f o r ­
m i d a b i l ă , m - a i dat gata . C u m ai a f l a t ? 

M O G O Ş : E r a m la t a t ă l ei , stai, Ben, şi 
în d o u ă cl ipe î ţ i spun tot , de aceea p u n 
oameni i b a n c ă în f a ţ a casei, ca să stea. 
Ben . am avut o d a t ă u n p r i e t en care 
îşi dorea să ş a d ă pe o b a n c ă pustie şi 
s ă v i n ă u n om l î n g ă el şi n i c i m ă c a r 
să n u se u i te l a el , s ă se a ş e z e n u m a i 
şi să s p u n ă doar a t î t (se apropie, se 
aşază): „ A m calcula t , e exact" . 

S O V E J A : N u m ă i n t e r e s e a z ă acum. M ă 
i n t e r e s e a z ă să m ă bucur de v i a ţ ă în 
con tu l s a n c ţ i u n i l o r ga ta p r i m i t e . A m 
î n t r e b a t - o : N o n o , v r e i s ă f i i t u p ă c a ­
t u l meu ? A r ă s p u n s că da. C l a r . (Se 
uită la ceas.) Ce v o i a i ? H a i , că t r e ­
buie să pice. 

M O G O Ş : Ben, am f ă c u t e f o r t u r i dispe­
rate să vorbesc cu T randa f i r e scu , ches­
t iunea e m a i g r a v ă d e c î t credeam, 
m - a m ţ i n u t d u p ă el p î n ă a c a s ă , m-a 
repezi t şi pe u r m ă a avu t r e m u ş c ă r i şi 
m - a i n v i t a t î n ă u n t r u să bem u n pahar , 
dar de ascultat a spus că n u poate de­
cî t de f a ţ ă cu ce i l a l ţ i . . . 

S O V E J A : M ă l a s ă rece. E r a v o r b a c ă - m i 
spui de f a t ă . 

M O G O Ş : T o c m a i asta î ţ i spun. T o c m a i 
c î n d vorbeam cu el , a i te lefonat tu . 

S O V E J A : C u m am telefonat eu ? (Inţe-
legînd.) A l u i era vocea, r î s u l ! 

M O G O Ş : E t a t ă l ei v i t r e g , n u ş t i a i ? 
S e m n e a z ă în z iar Calancea, dar p o a r t ă 
de fap t numele l u i . N u ş t i a i c ă a t r i ­
m i s - o l a s tud i i în s t r ă i n ă t a t e ? 

S O V E J A : Ş t i a m că a fost î n s t r ă i n ă t a t e , 
dar... Ş i , şi. . . ? 

M O G O Ş : Şi e nenoroc i t că p u ş t o a i c a e 
r ă s f ă ţ a t ă , c ă ar f i lua t ob i ce iu r i proaste. 
A v ă z u t - o că vrea să plece, a î n t r e ­
bat -o p r o b a b i l unde merge, ea a s t r iga t 
ca să aud şi eu că n -a re ce s ă - i dea 

cont şi s-a dus s ă se g ă t e a s c ă . E u n u 
b ă n u i a m n i m i c : a m î n c e r c a t i a r ă ş i s ă - i 
vorbesc de t ine şi în c l ipa aceea a s ă ­
r i t î n p ic ioare : „ S o v e j a ! era vocea l u i 
Soveja ! v rea s ă se r ă z b u n e pe m i n e !" 
(Soveja dă să plece.) Ben , n - a i î n ţ e l e s ? 
E foc pe t ine , o să c r e a d ă că fac i asta 
n u m a i ca să te r ă z b u n i pe el . 

S O V E J A (il apucă de revere) .- î n ţ e l e g 
doa r a t î t : t o a t ă a v a l a n ş a asta a p o r n i t 
de l a fos tu l meu p r i e t en . E r a m u n o m 
corect, l ă u d a t de t o a t ă lumea , şi a t r e ­
b u i t s ă v i n ă M o g o ş să m ă t r ans fo rme 
î n r ă u f ă c ă t o r ! (Se aude foarte slab un 
telefon.) 

M O G O Ş (involuntar): S u n ă t e l e f o n u l l a 
t i n e î n casă , m ă c a u t ă A n t o a n e t a , i - a m 
spus c ă - s la t ine . (Lipind.) Ben, l a s ă 
ce-a fost, eş t i î n p r i m e j d i e mare , n u - ţ i 
agrava s i t u a ţ i a ! L a s ă - m ă s ă te a p ă r , 
n u - m i face s i t u a ţ i a i m p o s i b i l ă . 

S O V E J A : E ş t i m a i t i c ă l o s d e c î t te cre­
deam. V r e i să m ă faci să dau î n d ă r ă t 
ş i a i c i , şi î n toate. 

M O G O Ş : T r a n d a f i r e s c u e fur ios ! M i t r o i 
t ocmai îi vorbise de T i t i ! S-a p l î n s că , 
d a c ă n u i se ia în serios r e c l a m a ţ i a , o 
s ă se adreseze a u t o r i t ă ţ i l o r ! 

S O V E J A (scidurîndu-l): P l e a c ă , du- te ! 
N u m ă s i l i să te lovesc ! 

T I T I (năvălind) : Ben , m i s-a te lefonat 
de l a p r o c u r a t u r ă ! V o r să depun o 
d e c l a r a ţ i e s c r i să . M i t r o i l e -a declara t 
că am fost de f a ţ ă , c ă de f a ţ ă cu 
m i n e i - a i spus că n - a i n i c i u n fe l de 
h î r t i i ale m i n i s t r u l u i , că l e - a i p i e r d u t . 
Se p l î n g e că a i î n c e r c a t s ă - l m i t u i e ş t i , 
m ă ia pe m i n e ca m a r t o r şi cere 
arestarea ta ! 

M O G O Ş : N u , n-o s ă - i l ă s ă m , Ben, nu 
merge a ş a . O s ă m ă bat ! 

S O V E J A : P l e a c ă , ţ i - a m spus, p l e a c ă ! 
(îl loveşte.) P l e a c ă ! (Mogoş pleacă 
încet, abătut, fără a ieşi din scenă.) 

T I T I (plîngînd, îl apucă de braţ): Ben . 
de ce a i f ă c u t asta, Ben ? 

S O V E J A (încet, ca să nu-l audă Mogoş) : 
P e n t r u că mi -e p r i e t en şi pen t ru câ 
m i - e sincer. 

T I T I : Ţ i - a i p i e r d u t m i n ţ i l e ! De asta 
l - a i l o v i t , p e n t r u că ţ i - e p r i e t en ? 

S O V E J A (acelaşi ton) : D a . D i n a c e a s t ă 
c l i p ă am deveni t u n proscris. Şi n u e 
bine pen t ru el să f ie v ă z u t a l ă t u r i de 
u n proscris şi să f ie p r i e t en cu u n 
proscris . N u m - a r a ju ta cu n i m i c şi 
l - a ş t rage l a f u n d d u p ă mine . 

T I T I : D a r a ş a , Ben ? Poate că îl doare 
m a i m u l t d e c î t d a c ă ar f i r ă m a s a l ă ­
t u r i de t i ne ! 

S O V E J A : î l doare, dar o s ă - i t r e a c ă . 
I a r tu , despre h î r t i i , e m a i b ine să 
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dec la r i că n u - ţ i a m i n t e ş t i n i m i c . A l t ­
m i n t e r i , să n u - ţ i î n c h i p u i că declara­
ţ i a ta o să f ie c r e z u t ă , cont ra a f i r m a ­
ţ i i l o r l u i M i t r o i . î n ce ca l i ta te te a f l a i 
la m i n e ? Se presupune automat că 
î m i ţ i i par tea, ca a m a n t ă . 

T I T I : Ca v i i t o a r e so ţ i e . N - o să te las 
t ocma i acum. 

D O I N A (intră foarte veselă): A m sos i t ! 
Sper că am fost p u n c t u a l ă , u n pic de 
p a r f u m şi gata ! (Privind la Mogoş şi 
la Titi.) Ce de l ume ! Sper că n u 
deranjez ! (Luindu-l de brut pe Soveja. 
numai lui.) I n t r ă m ? 

— C O R T I N A — 

A C T U L A L T R E I L E A 

La ridicarea cortinei, Doina şi Tranda­
firescu. 

T R A N D A F I R E S C U : Gata , nu m a i i n ­
sista, t e -am rugat să n u - m i v i i a ic i 
t ocmai azi . 

D O I N A : î ţ i repet, n u - i vo rba n u m a i de 
e l , m ă g î n d e s c şi la t ine . 

T R A N D A F I R E S C U : H a i , du- te , cred că 
au sosit. 

D O I N A : N u pot să ies î n h a l u l ă s t a , 
t rebuie să m ă aranjez p u ţ i n . (Fardin-
du-se.) M - a r durea să ş t i u că am u n 
t a t ă nedrept , care l o v e ş t e oameni i d i n 
gelozie şi u r ă . 

T R A N D A F I R E S C U : N u - ţ i da i seama ? 
O m u l acesta a ven i t de la ţ a r ă , s-a 
lansat l u î n d - o de n e v a s t ă pe nepoata 
d i r e c t o r u l u i genera l de a tunc i , pe u r m ă 
a l ă s a t - o şi acum vrea s ă - ş i repare s i ­
t u a ţ i a cu a j u t o r u l t ă u . 

D O I N A : D a c ă ar v rea asta, m i - a r cere 
m î n a . D e ce eşt i î n c l i n a t î n t o t d e a u n a 
s ă crezi m a i î n t î i r ă u l ? 

T R A N D A F I R E S C U : D o v a d a cea m a i 
b u n ă este că î n c e r c i să i n t e r v i i pentr.u 
el , ch i a r acum. 

D O I N A : As t a e a l t ă b ă n u i a l ă , l a fe l dc 
n e î n t e m e i a t ă şi de u r î t ă . Ţ i - a m spus 
cu u n c u v î n t m ă c a r ? T e - a m ruga t 
doar a t î t , să nu-1 l o v e ş t i d i n cauza 
mea. Ţ i - a m expl icat . . . 

T R A N D A F I R E S C U : M i - a i exp l i ca t o 
prost ie . U n om e î n v i n u i t de asasinat 
şi, ca să nu f ie î n v i n u i t pe nedrept , 
se a p u c ă şi-1 o m o a r ă pe p r i m u l ven i t . 
E o l o g i c ă de nebun. 

D O I N A (abandonînd fardarea) : A ş vrea 
ca, o d a t ă în v i a ţ ă m ă c a r , să c u n o ş t i 
o s u f e r i n ţ ă , o s u f e r i n ţ ă a d î n c ă . S ă vezi , 
m ă c a r o z i , c e a l a l t ă f a ţ ă a l u c r u r i l o r , 
a celor m a i s imple l u c r u r i d i n v i a ţ ă , 
s ă ş t i i cum e c î n d ţ i se face o ne­
dreptate , c î n d n - a i ban i de o m a s ă , 
c î n d î ţ i r u p i în t r a m v a i u l t i m a h a i n ă 

b u n ă pe care-o ma i aveai. . . A i î n ţ e l e g e 
cum u n o m poate face g r e ş e l i şi t o t u ş i 
poate avea drepta te . 

T R A N D A F I R E S C U : T u te-ai g ă s i t să 
v o r b e ş t i de s u f e r i n ţ ă ? Ş t i i t u cum au 
t r ă i t oameni i î n a i n t e , ai apucat tu să 
vez i ţ ă r a n i c ă z î n d de foame î n M o l ­
dova ? T r ă i ţ i prea bine, p u ş t i l o r , şi 
ne ma i d a ţ i şi n o u ă lec ţ i i ! 

D O I N A : Foamea, ia r foamea ! D a , a 
fost, dar asta n u î n s e a m n ă că s în t con­
d a m n a t ă să n - a m drepta te n i c i o d a t ă , 
î n n i c i o p r i v i n ţ ă , p î n ă î n v e c i i ve­
c i l o r ! Ş t i i tu ma i bine şi cum t rebuie 
s ă m ă î m b r a c şi cum e m a i b ine să 
dansez, toate le ş t i i , şi eu n - a m voie 
d e c î t să s t r ig ..da, să t r ă i ţ i " , n u m a i 
pen t ru că ai apucat să vezi cum m u ­
reau oameni i de foame, ch i t că acum, 

s l a v ă d o m n u l u i , nu p a r i deloc n c m î n -
cat ! 

T R A N D A F I R E S C U : O b r a z n i c ă ai fost 
şi o b r a z n i c ă ai r ă m a s ! As ta e m u l ţ u ­
m i r e a că te-am t r i m i s la î n v ă ţ ă t u r ă ! 

D O I N A : Şi ? î n v ă ţ prost ? A r ă t poate 
a v a g a b o a n d ă ? Zac p r i n b a r u r i ? A m 
o m o r î t pe cineva, u m b l u cu u n g h i i l e 
prost l ă c u i t e ? De ce v r e i să m ă scoţ i 
ma i rea d e c î t s în t ? 

T R A N D A F I R E S C U : S ă f i avut eu con­
d i c i l e tale ! T i - e u ş o r să v o r b e ş t i ! 
Las ' că ş t iu eu ce am de f ă c u t . 

D O I N A : î m i sco ţ i o c h i i cu s ac r i f i c i i l e 
f ă c u t e ca să pot î n v ă ţ a , ca să ş t i u 
mai m u l t e d e c î t t ine — dar ce î m i 
da i vo ie să fac cu î n v ă ţ ă t u r a mea ? Ce 
folos că ş t iu m a i m u l t , d a c ă n - a m voie 
să fac d e c î t ce v r e i t u , la n i v e l u l 
t ă u de om care s ingur se p l î n g e că 
n-a avut c o n d i ţ i i să ş t ie ? ! 

T R A N D A F I R E S C U (ţipînd): Despre t ine 
şi c o n d i ţ i i l e ta lc ş t iu d i n p ă c a t e m a i 
m u l t d e c î t e nevoie. H a i , du- te şi 
a s c u l t ă - i pc Beatles cu g h i t a r a lor , 
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m a r i i Beethoven ai v r e m i i noastre, f i ­
l o z o f i i n e ţ e s ă l a ţ i şi p l i n i de p a r a z i ţ i , 
mini-fusi te şi m i n i - d e ş t e p t e şi n u m a i 
î m i da m i e l ec ţ i i ce am de f ă c u t a i c i ! 
Ş t i u , ar t r ebu i s ă - m i las p le te şi b a r b ă , 
s ă dansez scuturat şi s ă - l scot pe 
Soveja basma c u r a t ă ! ei u i te , n-o s ă 
fac asta ! D u - t e . 

D O I N A (din nou fardîndu-se, calină) . 
T a t ă , d u p ă ce eş t i v i t r e g , eş t i p l i n de 
cusuru r i . A m ş t iu t î n s ă despre t ine î n ­
to tdeauna m ă c a r a t î t : că n u erai r ă u 
i n t e n ţ i o n a t . 

T R A N D A F I R E S C U : M ă c o p l e ş e ş t i ! (Se 
uită la ceas.) 

D O I N A (alintîndu-se) : Şi de c î t e o r i 
î m i ţ i n e a i p r e d i c i d e - m i venea s ă - m i 
i au câmpi i — p e n t r u că . de m i c ă , 
a t î t a m i - a i spus c î t e n - a m vo ie să fac. 
î n c î t e o m i n u n e că n - a m deven i t n u 
ş t i u ce şi c ă m i - a m l u a t d o u ă d i p l o m e 
— î m i spuneam : „ d a , e obositor , da, 
îl vorbesc uneo r i oamen i i de r ă u , dar 
el n u vrea să f a c ă r ă u : chiar a tunc i 
c î n d face m u l t r ă u , e p l i n de bune 
i n t e n ţ i i " . 

T R A N D A F I R E S C U : C o n c l u z i i l e mele 
asupra cazulu i Soveja s în t gata scrise, 
am cercetat t o t u l , convorb i rea cu ei 
este o s i m p l ă î n c h e i e r e , şi l a fe l t u , 
p o ţ i să v o r b e ş t i p î n ă r ă g u ş e ş t i ca L o u i s 
A r m s t r o n g a l t ă u , h o t ă r î r e a mea e 
l u a t ă ! . . . D u - t e ! . . . N u , nu . ieşi pc 
d inco lo . (Doina exit dreapta.) S ă v i n ă 
n u m a i t o v a r ă ş u l P o z m o ş a n u . (Acesta 
intră prin stingă, murmurind „vă 
salul".) Noroc , ia loc te rog , ia loc. 

P O Z M O Ş A N U : T o v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u , 
n u aş vrea s ă - l j u d e c ă m prea sever. A 
adus în c î t e v a r î n d u r i foloase. 

T R A N D A F I R E S C U : M e r i t ă să f ie dis­
t rus ! 

P O Z M O Ş A N U : E a d e v ă r a t că . d i n punct 
de vedere m o r a l , l a s ă de d o r i t . D a r 
n - a m au to r i t a te să r i d i c eu p r i m u l 
p i a t r a . M a i ales că s p u n e a ţ i că l a t u r a 
m o r a l ă n u v ă i n t e r e s e a z ă . 

T R A N D A F I R E S C U : A m spus eu as ta? 
M ă , t u v r e i acuma să m ă scoţ i v i n o ­
va t şi pe m i n e ? 

P O Z M O Ş A N U : I - a ţ i spus l u i M i t r o i că 
nu s î n t e ţ i de l a b r igada de m o r a v u r i . 

T R A N D A F I R E S C U : Bine , bine, dar cu 
fa ta mea ? î l d i s t rug . 

P O Z M O Ş A N U : D e fapt , d a c ă v ă in te ­
r e s e a z ă a c e a s t ă l a t u r ă , pot să v ă spun 
că a tunc i , cu an i în u r m ă , E lena şi 
cu mine am lua t t o a t ă v i n a asupra 
n o a s t r ă . D a r de fapt el era acela care 
s-a pu r t a t m a i î n t î i nec ins t i t cu ea. A 
fost p r o f u n d n e f e r i c i t ă , el oarecum a 
mon ta t afacerea, şi ma i mu l t e m ă jenez 
să v ă spun. 

T R A N D A F I R E S C U : J e n e a z ă - t e , j enea -
z ă - t e şi t rec i la subiect. 

P O Z M O Ş A N U : As t a am a m i n t i t - o n u ­
m a i a ş a , deoarece m - a m s ă t u r a t să t o t 
iau asupra mea v i n i l e l u i . O d a t ă , d a c ă 
nu in te rveneam energic, î m i a runca î n 
aer c u p t o r u l . N u zic că d i n i n t e n ţ i e 
rea, asta nu pot s-o dovedesc — d e c î t 
în l u m i n a a t i t u d i n i i l u i actuale. E v i n a 
mea că n - a m semnalat a tunci , ca să 
nu se c r e a d ă că d i n cauza Elene i , ş i . . . 

T R A N D A F I R E S C U : M o g o ş spune câ 
Soveja s ingur a salvat c u p t o r u l , c ă 
dumneata do rmea i . E c u v î n t u l l u i So­
v e j a contra c u v î n t u l u i d u m i t a l e . 

P O Z M O Ş A N U : E şi c u v î n t u l l u i M i t r o i . 
A ş t e a p t ă a f a r ă . 

T R A N D A F I R E S C U : S ă v i n ă , a d u - i pc 
t o ţ i : cine m a i e ? 

P O Z M O Ş A N U : M i t r o i . E lena şi M o g o ş . 
Soveja, n u ş t iu , poate o f i ven i t . 

T R A N D A F I R E S C U : S ă v i n ă t o ţ i — 
Soveja, d a c ă a ven i t , o r i c u m să m a i 
a ş t e p t e . (Intră ceilalţi trei.) L u a ţ i loc. 
t o v a r ă ş i , l u a ţ i loc. V - a m convocat ca 
să r e c a p i t u l ă m conc luz i i l e comis ie i . 

P O Z M O Ş A N U : L e avem gata scrise, 
a i c i . 

T R A N D A F I R E S C U : Ş t i u , l e - a m c i t i t , 
dar am v r u t să v ă v ă d personal , pe 
c î ţ i v a d i n e r o i i p r i n c i p a l i . M a i î n t î i 
î n să , v reau să v ă spun ceva. S î n t de 
aco rd cu s a n c ţ i u n e a pe care i - a ţ i da t -o . 
pen t ru că o m e r i t ă cu v î r f şi î n d e s a t . 
S ă nu ne j u c ă m î n s ă cu v i a ţ a şi 
cinstea oameni lo r . 

M I T R O I : T o c m a i ! M - a f ă c u t minc inos , 
m - a insu l ta t ! 

T R A N D A F I R E S C U : P r o b a b i l a ţ i af la t 
că am toate m o t i v e l e d i n lume să f i u 
fur ios pe el şi s ă - l lovesc de moar te . 
N u v reau s ă - l d i s t rug î n să — î n a i n t e 
de ne -am convins cu to ţ i i că p r o ­
c e d ă m obiec t iv , c ă e u n om care n-are 
ce c ă u t a î n t r e no i ! 

M I T R O I : N - a r e , t o v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u , 
n-are ! A m v r u t s ă - m i bag m î n a î n 
foc pen t ru el şi acum m ă min t e în 
obraz ! 

T R A N D A F I R E S C U : U ş u r e l , u ş u r e l . î n 
p r i m u l r î n d , cum îţi p e r m i ţ i dumnea ta 
să sesizezi p r o c u r a t u r a f ă r ă să te con­
su l ţ i cu n i m e n i d i n u z i n ă , cu f o r u r i l e 
o b ş t e ş t i ? 

M I T R O I : T o v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u , d a c ă 
am g r e ş i t , s î n t gata să r ă s p u n d cu 
capul . Pot să v ă vorbesc sincer, f ă r ă 
să v ă s u p ă r a ţ i pe mine ? 

T R A N D A F I R E S C U : î n c e a r c ă , şi o să 
vedem. 

M I T R O I : T o v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u . eu re­
cunosc că a ic i am g r e ş i t . C î n d am 
auzit că u n t o v a r ă ş de r ă s p u n d e r e a şi 
n i v e l u l d u m n e a v o a s t r ă î m i spune că nu 
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e de la m o r a v u r i , pe mine m - a lua t 
a ş a . u n fel de d e z a m ă g i r e d rep t î n 
m i j l o c u l i n i m i i , n - a m m a i avu t curaj 
să pomenesc n i c i de h î r t i i l e acelea : 
m - a m g î n d i t că d a c ă îi dau t i m p sa­
b o t o r u l u i m a i a r a n j e a z ă cine ş t i e ce şi 
m - a m repezit g l o n ţ l a p rocuror . T r e ­
bu ia eu oare să procedez a ş a ? N u , 
t o v a r ă ş i , nu t rebu ia : t rebuia să am î n ­
credere că p î n ă l a u r m ă o să ne l u a ţ i 
î n serios, pe m i n e şi pe to ţ i c e i l a l ţ i , 
şi o să l u a ţ i m ă s u r i l e care se i m p u n şi 
cu m i n a d u m n e a v o a s t r ă p e r s o n a l ă o să 
m ă t r i m i t e ţ i la p rocuror . 

E L E N A : E l e acum e m o ţ i o n a t , u i t ă , dar 
mie m i - a spus. sincer : se temea m a i 
ales să n u apuce Ben, v reau să zic 
Soveja. să f a c ă v reun r ă u cu h î r t i i l e 
acelea. Sincer ! A fost i m p u l s i v , dar 
d i n c a u z ă că pune l a i n i m ă interesul 
genera l , sincer. 

M I T R O I : T o v a r ă ş ă Elena , a ţ i dat glas 
n ă z u i n ţ e l o r mele. 

M O G O Ş : Şi despre ce era vo rba în 
h î r t i i l e acelea ? 

M I T R O I : T o v a r ă ş i , unde s în t ca l i f i ca t 
ca să ş t iu . acolo r ă s p u n d — şi pen t ru 
ce r ă s p u n d , r ă s p u n d cu capul ! D a r 
h î r t i i l e n u pot să ş t iu , d a c ă n u l e -am 
v ă z u t , n i c i m ă c a r cum a r ă t a u la f a ţ ă ! 
Ş t i u n u m a i u r m ă t o a r e l e : î m i p e r m i t e ţ i ? 
A m fost la d insu l a c a s ă î n t r - o d u m i ­
n i c ă d i m i n e a ţ ă , că le ceruse t o v a r ă ş u l 
d i rec to r , şi. . . 

M O G O Ş : L e ceruse a tunc i , sau cu t re i 
z i le î n a i n t e ? 

M I T R O I : T o v a r ă ş i , să f i m c i n s t i ţ i ! L e 
ceruse cu t r e i zi le î n a i n t e , dar eu 
m am g î n d i t : ia să trec pe l a t ova ­
r ă ş u l Soveja a l nos t ru , s ă - i r i d i c p u ţ i n 
m o r a l u l ! E r a d u p ă a t î t e a c r i t i c i cu 
p i s tonu l ă l a prost ! C ă a ş a se cuvine 
î n t r e t o v a r ă ş i şi nu b ă n u i a m cu cine 
am de-a face. Şi , d rep t să f i u . vo­
tasem contra şi m ă g î n d e a m : t o t u ş i 
t o v a r ă ş u l M o g o ş , o m cinst i t , zice s ă - l 
s a n c ţ i o n ă m ; n u cumva m - a m p r i p i t eu 
l u î n d p o z i ţ i e cont ra t o v a r ă ş u l u i M o g o ş ? 
n-ar f i oare b ine să v ă d ma i î n d e a ­
proape ce î n v i r t e ş t e t o v a r ă ş u l Soveja ? 

M O G O Ş : V a să z i că . te -a i dus cu al t 
scop. 

T R A N D A F I R E S C U : M ă rog , să n u - i 
facem proces de i n t e n ţ i i . 

M I T R O I : D a . m - a m dus cu u n scop 
c ins t i t ! Pen t ru că eu poate nu am 
m u l t e că i de a r ă z b i în v i a ţ ă şi a tunc i 
cinstea, pen t ru mine , t o v a r ă ş i , e un 
cap i t a l p r e ţ i o s . 

P O Z M O Ş A N U (bîînd) : T r e c i , domnule . 
la fapte, la Soveja. 

M I T R O I : L - a m g ă s i t a m e ţ i t eu amanta 
l u i . N u pot să spun că era chiar beat. 
că aş m i n ţ i , dar a m e ţ i t . Sau. ca să 

n u - l ca lomniez, nu ch iar amanta , con­
cubina. L - a m tras p u ţ i n de l i m b ă şi 
m i - a spus că p i s t onu l , u l t i m u l , 1-a 
f ă c u t c î n d era a m e ţ i t . Ţ a c ! a ş a 1-a 
f ăcu t , î n t r - o c l i p ă , ţ a c , ia r cup to ru l , 
m i - a spus că era l î n g ă el o i n f i r m i e r ă 
d r ă g u ţ ă cu care s t ă t u s e n u m a i p u ţ i n 
de v o r b ă , dar că tocmai a tunc i , ţ a c ! 
era să s a r ă î n aer, nu i n f i r m i e r a , de­
sigur t o v a r ă ş i , vorbesc de cuptor . 

T R A N D A F I R E S C U : Şi h î r t i i l e m i n i s ­
t r u l u i ? 

P O Z M O Ş A N U : L ă s a ţ i - 1 . că spune el 
to t . 

M I T R O I : H î r t i i l e . C u m a auzit de h î r t i i , 
i m e d i a t a scos o b ă u t u r ă s t r ă i n ă , ame­
r i c a n ă sau e n g l e z e a s c ă , în or ice caz 
a n g l o - s a x o n ă şi m i - a dat să beau, ceea 
ce nu f ă c u s e n i c i o d a t ă p î n ă a tunc i . E u 
n - a m v r u t n i c i să beau, n i c i s ă m ă 
aşez . pen t ru că . oi f i eu u n om s i m p l u , 
dar c î n d te b i zu i în v i a ţ ă pe cinste... 

P O Z M O Ş A N U (întrerupînd, încet) : Spune 
de Soveja. 

M I T R O I : î m i d ă d u s e de g î n d i t şi ches­
t i a cu t e l e fonu l scos d i n p r i z ă şi so­
ne r i a b l o c a t ă şi f e l u l c iuda t cum s-au 
s ă r u t a t , cum eu v ă spun. a m şi eu o 
n e v a s t ă şi e nevasta mea, t o v a r ă ş i , dar 
n i c i o d a t ă . . . 

E L E N A : S-au s ă r u t a t în f a ţ a ta ? As ta 
n u era t recut în conc luz i i . 

M I T R O I : N u ş t i a u c ă - s acolo : a l t f e l 
s-ar f i s ă r u t a t a l t f e l . 

M O G O Ş : C u m nu ş t i a u ? V a să z ică 
ai i n t r a t pe fu r i ş ? 

M I T R O I : N u m a i la î n c e p u t , d i n c a u z ă 
că soneria... 

T R A N D A F I R E S C U (întrerupînd): D i s ­
c u t ă m f leacur i . P r o b a b i l că pr ie tena 
l u i . ş t i i n d că el e des chemat, a blocat 
soneria. D e t o v a r ă ş u l M i t r o i am sta­
b i l i t că a a c ţ i o n a t cam impu l s iv . . . 

E L E N A (interpus) : ...dar d i n t r - o p o r n i r e 
c in s t i t ă . . . 

T R A N D A F I R E S C U : . . .aşa că ne in te ­
r e s e a z ă acum h î r t i i l e . 

M I T R O I : H î r t i i l e . I - a m spus că n u beau 
şi n u m ă a şez p î n ă n u m i le d ă , şi 
a tunc i d î n s u l m i - a r ă s p u n s că e p r i e t en 
cu m i n i s t r u l şi m-a î n t r e b a t d a c ă p r i e ­
t enu l l u i nu ma i are c o p i i . Se f ă c e a 
că le c a u t ă şi tot amin tea de c î ş t i g u -
r i l e l u i m a r i . v reau să zic b ă n e ş t i . M i - a 
spus că t o ţ i oamen i i u r m ă r e s c interese 
mate r ia le î n g u s t e şi m i - a dat de î n ­
ţ e l e s că aş avea de c î ş t i g a t d a c ă i - a ş 
da o c h i t a n ţ ă şi a ş zice că am r ă t ă c i t 
eu h î r t i i l e . Pen t ru că o r i c u m , s u s ţ i n e a 
el . n -au i m p o r t a n ţ ă , ch ia r d a c ă - s de la 
m i n i s t r u . M a i i m p o r t a n t , zicea el , e 
să d o r m i bine. să bei un pahar şi ţ a c ! 
v ine ideea şi b a n i i , că a ş a a fost cu 
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p i s tonu l acela c r i t i ca t , {ac ! D o a r a t î t : 
ţ a c şi ţ a c ! 

T R A N D A F I R E S C U (sincer): E u n u î n ­
ţ e l e g ce-i mereu cu ţ a c u l ă s t a . Ţ ă c ă n e 
ceva l a m o t o r ? 

P O Z M O Ş A N U : E o expresie, care... 
(Vrea să explice.) 

T R A N D A F I R E S C U : I a m a i t e r m i n a ţ i , 
f ra te , cu ţ ă c ă n e a l a ! S t ă m a ic i şi î n 
t i m p u l ă s t a cu rg c inc i l e f i . Spune, t o ­
v a r ă ş e : ţ i - a dat h î r t i i l e sau n u ţ i le -a 
dat ? 

M I T R O I : T o v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u , m ă 
j i g n i ţ i . N o i am fost m a i m u l ţ i cop i i 
a c a s ă . Poate el s ă - ş i b a t ă j o c m u l t şi 
b ine că n - a m s t u d i i de l o g i c ă , aveam 
o s i n g u r ă v a c ă . . . 

P O Z M O Ş A N U (blînd) : R ă s p u n d e , d r a g ă , 
l a ce te-a î n t r e b a t . 

M I T R O I : M i le-a dat ? N u , n u m i le-a 
dat , da r ce m ă j i g n e ş t e şi m ă doare 
este că am spus de zece o r i p î n ă acum 
şi î n c ă m a i s î n t î n t r e b a t . 

M O G O Ş : P e n t r u că el zice că ţ i le-a 
dat , că le-a a ran ja t . în f a ţ a ta f i l ă 
cu f i l ă . 

M I T R O I : T o v a r ă ş i , î l respect m u l t pen­
t r u capacitatea l u i , a f a r ă de unele 
p ă r ţ i de sabotaj , dar m i n t e de stinge. 
D i m p o t r i v ă , m i - a spus că toate do­
cumentele şi ş e d i n ţ e l e noastre ar putea 
s ă a r d ă , că n u m a i c i f re le s în t ceva 
serios. 

T R A N D A F I R E S C U : A i c i îl recunosc d i n 
cap p î n ă în p ic ioare , u n i n g i n e r a ş 
a rogan t , m i - a spus şi mie că. . . 

M O G O Ş : M ă s c u z a ţ i c ă v ă î n t r e r u p , dar 
a r ă m a s u n de ta l iu i m p o r t a n t . Z i c i că 
ţ i - a cerut o c h i t a n ţ ă : i - a i da t -o ? 

M I T R O I : D u m n e a t a i - a i f i dat -o , f ă r ă 
h î r t i i ? Poate m a i a m de î n v ă ţ a t p r o ­
fes iona l , dar... 

T R A N D A F I R E S C U : L a s ă , b ă , o să î n ­
v e ţ i m a i t î r z i u , tu spune acum d a c ă 
i - a i da t -o sau n u i - a i da t -o !... 

M I T R O I : A d i c ă să accept p r o m i s i u n i l e 
l u i de m i t ă şi s ă - i dau c h i t a n ţ a ? î l 
c r e d e ţ i pe T o a d e r M i t r o i î n stare să. . . 

P O Z M O Ş A N U : D r ă g u ţ ă , e destul de 
s i m p l u : spune f rumos, r ă s p i c a t , cum 
ne-a i spus şi n o u ă : i - a i da t -o sau 
n u ? 

M I T R O I : D a c ă i - a ş f i da t -o , unde e, de 
•ce n-o a r a t ă ? 

M O G O Ş : V a să z ică , n u i - a i da t -o . 
M I T R O I : N u . 
M O G O Ş : Precis. 
M I T R O I : N u , am spus. N u şi n u . Ca ­

tegor ic . N u m i - a dat h î r t i i l e şi n u 
d-am dat n i c i o c h i t a n ţ ă . 

M O G O Ş : N i c i n - a i î n c e p u t s-o sc r i i ? 
T R A N D A F I R E S C U : D a c ă zice o m u l că 

nu , e n u , ce îl f rec i a t î t a ? unde ne 
a f l ă m ? 

M O G O Ş : T o v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u , v ă 
r o g , e u n punc t e s e n ţ i a l . N i c i n - a i î n ­
ceput s-o sc r i i ? 

M I T R O I : Ce să scr iu ? 
M O G O Ş : C h i t a n ţ a . 
M I T R O I : N u înţeleg" l a ce face t o v a r ă ­

şu l a luzie. A m spus că n - a m scris-o şi 
n u e ! P î n ă şi Soveja r e c u n o a ş t e că 
n u e x i s t ă , c ă a r u p t - o , c i că . E log ic : 
el zice că a dis t rus-o, eu zic c ă n i c i 
n-a existat , deci c o n c e p ţ i i l e noastre 
despre v i a ţ ă se deosebesc, dar f ap t e 
că n u e x i s t ă . A spus şi t o v a r ă ş u l T r a n ­
daf i rescu că n-are rost să ne m î n c ă m 
l e f u r i l e pe ceva ce nu e x i s t ă . 

T R A N D A F I R E S C U : V r e a u ca n i m e n i de 
pe lume să n u p o a t ă a f i r m a că l - a m 
distrus pe nedrept . Spune, M o g o ş . 

M I T R O I : O c l i p ă , t o v a r ă ş i ! Ce interes 
aş avea eu să î n f u n d u n o m cu care 
n - am n i m i c de î m p ă r ţ i t ? S c u z a ţ i - m â 
că v ă r ă n e s c p ă r ţ i l e sensibile, dar f i e ­
care de a ic i are ceva cu Soveja : u n 
d i v o r ţ î n t recut , o f i i n ţ ă s c u m p ă pe 
care vrea s-o apere de gh ia re le l u i , 
M o g o ş cu el petreceau î m p r e u n ă : eu 
s î n t s i n g u r u l , ca să zic a ş a , ob iec t iv . 
Ce interes aş avea ? 

T R A N D A F I R E S C U : L a s ă tu asta acum. 
Spune, M o g o ş ! 

M O G O Ş : V a să z ică , n i c i n - a i î n c e p u t 
s-o sc r i i . 

M I T R O I (pauză): T o v a r ă ş e M o g o ş , n u 
m ă a ş t e p t a m d i n par tea d u m i t a l e , ch ia r 
d a c ă eş t i p r i e t en cu el , s ă - m i î n t i n z i 
o c u r s ă . Crez i că M i t r o i a d i c ă e a ş a , 
u n fel de prost f ă r ă n i v e l . . . 

E L E N A : T o v a r ă ş e d r a g ă , e o f o r m a l i ­
tate : t rebuie să spui sincer, l ă m u r i t : 
nu , n i c i n - a m î n c e p u t s-o scr iu . 

M I T R O I : N u , n i c i n - a m î n c e p u t s-o 
sc r iu şi crezi c ă - s prost. 

M O G O Ş (gest) : Şi d a c ă aş scoate-o 
acuma d i n b u z u n a r u l ă s t a ? 

M I T R O I : Soveja a r u p t - o ! am v ă z u t . . . 
a d i c ă am v ă z u t cum a f i r m ă că a 
r u p t - o î Spusele l u i se potr ivesc cu ale 
mele, n u e x i s t ă n i c i o c h i t a n ţ ă . 

M O G O Ş : Şi d a c ă aş spune că t o v a r ă ş a 
T o l o c a n , p r i e tena l u i , b ă n u i n d ceva, a 
s t r î n s de pe jos f î ş i i l e rup te şi le -a 
p ă s t r a t ? 

M I T R O I : A ş repeta că M i t r o i n u e a t î t 
de prost cum crezi . 

M O G O Ş : A t u n c i r e p e t ă te r o g că M i t r o i 
n u e a t î t de prost pe c î t cred. Pen­
t r u că f î ş i i le s î n t a i c i . (Le scoate şi le 
netezeşte. Pozmoşanu, cu o exclamaţie, 
sare în picioare.) 

T R A N D A F I R E S C U (ridicîndu-se încet): 
M i t r o i , v o r b e ş t e . . . 

M I T R O I (lui Mogoş) : Ţ i - a m spus : un 
om, d a c ă - i c ins t i t , n u - i n e a p ă r a t şi 
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prost. P e r m i t e ţ i ? (la fîşiile şi le pri­
veşte.) 

E L E N A (repede) : M i t r o i , a m i n t e ş t e - ţ i ! 
Poate ţ i - a dat de b ă u t şi ai scris c h i ­
t a n ţ a şi pe u r m ă . c î n d ai v ă z u t că 
n u - ţ i d ă h î r t i i l e , a i rup t -o şi a i plecat 
şi n u - ţ i ma i a m i n t e ş t i dec î t acum ! 
Sincer ! P robab i l că asa a fost ! 

T R A N D A F I R E S C U : Da, e o e x p l i c a ţ i e 
destul de p l a u z i b i l ă , poate să stea în 
picioare . 

M I T R O I : A ş a ? să recunosc că m-a ame­
ţ i t şi pe u r m ă , c î n d m i - a m dat seama 
c ă n-are h î r t i i l e , am rup t c h i t a n ţ a ? 
Dar , t o v a r ă ş i , no i t rebuie să punem 
î n a i n t e de toate a d e v ă r u l ! Eu nu ş t i u 
Ia ora de f a ţ ă d a c ă t o v a r ă ş u l M o g o ş 
este bine i n t e n ţ i o n a t sau a î n c ă p u t sub 
i n f l u e n ţ a acelei femei. 

T R A N D A F I R E S C U : A c u m î n c e p i şi cu 
M o g o ş ? C h i t a n ţ a ! Ce e cu ea ? 

M I T R O I : T o v a r ă ş i , ce interes aş avea 
eu să î n f u n d do i oameni cu care n -am 
n i m i c de î m p ă r ţ i t ? î n t r e b a ţ i - o pe to­
v a r ă ş a An toane ta , p r o p r i a soţ ie a to ­
v a r ă ş u l u i M o g o ş . şi o să v e d e ţ i că 
femeia aceea a telefonat mereu d u p ă el. 

T R A N D A F I R E S C U : M ă , m e r i ţ i să f i i 
zburat de pe toate s c ă r i l e , i n t r u în p ă c a t 
cu t ine ! Cu ce drept te bagi tu în 
v i a ţ a tu tu ror , i n t r i pe fur iş în casa 
oameni lor , i s codeş t i pe so ţ i a l u i M o g o ş 
— cine te-a autor iza t ? ! 

M I T R O I : E u am c i t i t î n p r e s ă că nu 
t r ebu ie să trecem i n d i f e r e n ţ i pe a l ă t u r i ! 
(Gest, Trandafirescu. Pozmoşanu, blind.) 

P O Z M O Ş A N U : T o v a r ă ş u ' M i t r o i , spune 
ce e cu c h i t a n ţ a . 

M I T R O I : Exact ce b ă n u i a m : un fals. 
E pe h î r t i e j a p o n e z ă , care eu n-o am, 
şi p a s t ă ro ş i e am c ă u t a t în tot o r a ş u l . 

M O G O Ş : D a c ă vo i a să fa ls i f ice , punea 
h î r t i e şi p a s t ă o b i ş n u i t ă . N u e scrisul 
t ă u ? 

M I T R O I : N u , clar ! S e a m ă n ă p u ţ i n , ma i 
ales s e m n ă t u r a , pen t ru că femeia aceea 
a lua t d i p l o m ă la desen, da t o v a r ă ş i , 
se poate cont ro la , v ă spun şi anul , da 
t o v a r ă ş i , la desen ! 

M O G O Ş (enervat) : Şi nu ma i spune me­
reu femeia aceea : t o v a r ă ş a T o l o c a n e 
o decoratoare, un om care m u n c e ş t e . . . 

M I T R O I (privind chitanţa) : Da , ca 
m u n c ă e destul de bine făcu t . 

E L E N A : M o g o ş d r a g ă , sincer, nu te 
enerva d i n c a u z ă că a a m i n t i t de 
Antoane ta . Şi n u - i nevoie s-o aperi 
pe t o v a r ă ş a aceea T o l o c a n : ş t im c ă - : 
o femeie p r i c e p u t ă , că vrea n e a p ă r a t 
să se m ă r i t e , şi chiar d a c ă a t ă c u t o 
m i c ă g r e ş e a l ă t r e c ă t o a r e , s î n t e m to ţ i 
aicea oameni , î n ţ e l e g e m un om care 
i u b e ş t e şi vrea să - ş i î n t e m e i e z e o fa­
m i l i e . 

M O G O Ş (exasperat) : M i t r o i , ma i e x i s t ă 
şi amprente d ig i t a l e ! 

M I T R O I (rîzînd): L e - a m pus acum. L a 
amprente m ă pricep eu ma i bine ca 
dumneata . S-au amestecat cel p u ţ i n 
c inci ! 

M O G O Ş : Exper t i za g r a f o l o g i c ă o să do­
v e d e a s c ă scrisul . 

M I T R O I : N u e scrisul meu. t o v a r ă ş i \ 
M O G O Ş : Ţ i l - a i schimbat cu in t e r . ţ i e , 

să nu se m a i ş t ie d a c ă 1-a fa ls i f ica t 
ea sau tu ! 

M I T R O I : N i c i n - a ţ i fost de f a ţ ă ! î n ce 
cal i ta te v o r b i ţ i ? 

M O G O Ş : î n cal i ta te de... A m c i t i t şt 
eu î n p r e s ă , s ă - i d e m a s c ă m pe t i că loş i ! 

M I T R O I : V ă rog să fiţi pol i t icos , r o g 
să se î n r e g i s t r e z e insul ta l a care a 
f ă c u t aluzie ! Ce interes aş avea eu 
să m ă prof i lez ca t i că los ? 

M O G O Ş : A i sta zi le î n t r e g i în anchete, 
numa i să nu se v o r b e a s c ă de mese­
r ie ! Să ne î n v î r t i m to ţ i în cuv in te 
goale, că n u m a i a ic i poate T o a d e r 
M i t r o i să facă d r u m ! O m u l da to r i e i , 
c in s t i t u l , s u n a ţ i de d o u ă o r i şi ia po ­
zi ţ ie . . . 

T R A N D A F I R E S C U (calm) : M o g o ş , f i i 
atent ce v o r b e ş t i . 

M I T R O I : Cu tot respectul ce v i -1 por t 
ca om şi ca t o v a r ă ş , s în t e ţ i un ca lom­
n ia to r care s-a a l ia t cu un sabotor şi 
o fa ls i f icatoare . 

M O G O Ş : 500 lei p r i m ă pen t ru fiecare 
n ă s c o c i r e s u p l i m e n t a r ă . . . 

M I T R O I : Eu vă rog s ă - m i v o r b i ţ i po­
l i t icos . Eu cu d u m n e a v o a s t r ă vorbesc 
foarte pol i t icos , chiar d a c ă dumnea­
v o a s t r ă s în t e ţ i un ca lomnia tor şi u n 
complice de sabotor. 

T R A N D A F I R E S C U (încet) .- V ă rog să 
p l e c a ţ i to ţ i de a ic i . Imedia t . 

M O G O Ş : T o v a r ă ş e Trandaf i r e scu , neno­
rocirea, în cazuri d i n astea, e că ţi se 
face s c î r b ă de ambele tabere : a t î t a se 
bat în noro i şi se m î n j e s c , că nu ma i 
şt i i cine a fost curat şi n i c i nu m a i a i 
p o f t ă să a f l i . . . Dar. . . 

P O Z M O Ş A N U : U n spectacol nedemn, 
î n t r - a d e v ă r , care r ă m î n e ca o p a t ă a¬
supra co lec t ivu lu i nostru, mai ales c î n d 
avem a t î t e a probleme de m u n c ă . . . 

E L E N A : ...şi o să fie şi mai p e n i b i l 
f ă r ă o c la r i f i ca re t o t a l ă a atmosferei , 
s i n c e r ă şi t o t a l ă ! 

P O Z M O Ş A N U (Elenei. încet) : Spune-i 
de u n c h i u - t ă u . . . 

E L E N A : C l a r i f i c a r e t o t a l ă , cum spunea 
şi d i r ec to ru l general. . . 

P O Z M O Ş A N U (tare) : L a s ă , d r a g ă , nu 
mai a m i n t i de u n c h i u - t ă u , că in orice 
caz t o v a r ă ş u l T randa f i r e scu şt ie ce m ă ­
suri are de luat ! 
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M I T R O I : Pen t ru că m a i s în t şi al te f o ­
r u r i şi nu se j o a c ă ! 

T R A N D A F I R E S C U (încet): V - a m ruga t 
o d a t ă să p l e c a ţ i . T o ţ i . 0 s ă - m i s t r î n g 
pu te r i l e t i m p de o s ă p t ă m î n ă şi o să 
v ă ţ i n o pre lucrare , dar acum v ă r o g 
frumos să m ă l ă s a ţ i , am şi a l te t r e ­
b u r i . T o ţ i . 

M O G O Ş (in uşă): Şi S o v e j a ? A a ş t e p ­
tat . 

T R A N D A F I R E S C U (oftează, privind cea­
sul) : Să v i n ă . E d r e p t u l o r i c ă r u i con­
damnat . 

M I T R O I (rămas şi el): V ă r o g s ă - l con­
f r u n t a ţ i cu mine ! 

T R A N D A F I R E S C U : A ţ i fost c o n f r u n ­
t a ţ i de n o u ă o r i şi nu s-a l ă m u r i t n i ­
mic , n u - m i spune mie ce-am de f ăcu t . 

M I T R O I : D a r e c lar că u n u l d i n no i 
doi m i n t e ! T r e b u i e să se f a c ă l u m i n ă ! 
O să m ă duc pen t ru cinstea mea l a 
C C . p r e t u t i n d e n i . 

T R A N D A F I R E S C U : E o idee b u n ă , 
du- te chiar acum şi î n cea m a i mare 
v i t e z ă . (Au ieşit. Mitroi a aşteptat ° 
întîlnire dramatică. Soveja a intrat ig-
norîndu-l: veselie forţată, aproape vero­
similă. Mitroi — gest : „mă duc — a¬
colo A ieşit.) 

S O V E J A (iute): V ă salut, t o v a r ă ş e T r a n ­
dafirescu, ş t i ţ i anecdota aceea n o u ă cu 
p ă r i n ţ i i care îi e x p l i c ă fe t i ţ e i . . . ? 

T R A N D A F I R E S C U : Stai jos şi p ă s t r e a -
z ă - ţ i anecdotele pen t ru v o r b i t o r , c î n d 
ţ i - o aduce f i i c ă - m e a de m î n c a r e . Spune 
ce ai de spus. 

S O V E J A : E u n - a m n i m i c de spus. D u m ­
n e a v o a s t r ă m - a ţ i convocat . S-au dus 
p i n ă acum, inc lus iv d r u m u l , t re i ore. 

T R A N D A F I R E S C U : M ă tem că de a-
cura î n c o l o o să p ie rz i în v i a ţ ă m u l t 
m a i m u l t ă vreme, Soveja, m u l t ma i 
m u l t ă . 

S O V E J A : D a c ă a ţ i i n t r a t în subiect, v ă 
ascult cu t o a t ă a t e n ţ i a . 

T R A N D A F I R E S C U : I r o n i c , ai ? 
S O V E J A : I n g i n e r . 
T R A N D A F I R E S C U : Perfect, şi eu s în t 

ing iner , ch ia r d a c ă acum fac al tceva ; 
ne v o m î n ţ e l e g e repede. 

S O V E J A : D a , a c e e a ş i meserie, eu cu m o ­
t o r u l , d u m n e a v o a s t r ă cu f r î n a . 

T R A N D A F I R E S C U : D a c ă ai ven i t să 
m ă i n s u l ţ i , a i p o r n i t - o bine . 

S O V E J A : U n i n g i n e r real n u poate lua 
asta ca o i n s u l t ă . F ă r ă f r î n e , nu p o ţ i 
să da i v i t e z ă . 

T R A N D A F I R E S C U : P re fe ram să m ă 
h r ă n e s c cu i l u z i a că stau la v o l a n . 

S O V E J A : M - a ţ i chemat şi am ven i t . 
A v e ţ i ceva de î n t r e b a t ? î n t r e b a ţ i - m ă 
şi v o i r ă s p u n d e . 

T R A N D A F I R E S C U : Ce p ă r e r e ai de 
s a n c ţ i u n e a pe care ai p r i m i t - o ? 

S O V E J A : Fusese n e d r e a p t ă . A c u m n u 
m a i e. am ech i l i b ra t con tu l . 

T R A N D A F I R E S C U : N u , a i r e s t a b i l i i 
dezech i l i b ru l şi t rebuie să m a i î n c a s e z i . 
A i de î n c a s a t c u m p l i t de m u l t ! 

S O V E J A : S ă trec cu f a ţ a la perete şi 
m î i n i l e r i d i c a t e în sus ? 

T R A N D A F I R E S C U : E ş t i a rogant , cu 
dumneata n u se poate discuta. 

S O V E J A : Speram că a ic i v o i g ă s i o 
p e r s o a n ă l o g i c ă . S p u n e ţ i - m i despre ce 
e vo rba şi r e z o l v ă m chestiunea. 

T R A N D A F I R E S C U : Bine , v ă d c ă - ţ i 
place l i m b a j u l b r u t a l . C ă r ţ i l e pe m a s ă ! 
P u n c t u l u n u : îţi ie i o b l i g a ţ i a să da i 
s a t i s f a c ţ i e co l ec t i vu lu i , s ă - i l i n i ş t e ş t i . 

S O V E J A : S ă r e n u n ţ l a p i s ton ? S ă de­
clar că acela a l c o l e c t i v u l u i i m p r o v i z a t 
de P o z m o ş a n u e m a i bun ? 

T R A N D A F I R E S C U : P l a n u l o să f ie rea­
l iza t m a i lesne şi o să f ie şi ei m u l ­
ţ u m i ţ i că au avut o d a t ă dreptate . 

S O V E f A : S-a f ăcu t . As ta e u ş o r . 
T R A N D A F I R E S C U : V o r b e ş t i serios ? 
S O V E J A : A b s o l u t , r e n u n ţ la p i s ton ch ia r 

d i n c l ipa asta ! 
T R A N D A F I R E S C U : F ă r ă resent imente ? 

N - o să te p l î n g i m a i t î r z i u că a i fost 
s i l i t , ca să scapi basma c u r a t ă ? 

S O V E J A : E u să m ă p l î n g ? 
T R A N D A F I R E S C U : D â - ţ i seama, s î n t şi 

eu presat de ai v o ş t r i . Dec i r e n u n ţ i ! 
F ă r ă resentimente, da ? E j u s t ? spune \ 
D e ce taci ? 

S O V E J A : Resentimente a m , t o v a r ă ş e 
T r a n d a f i r e s c u . E u v ă î n ţ e l e g , t rebuie 
t o a t ă lumea să f ie m u l ţ u m i t ă , a v e ţ i o 
r ă s p u n d e r e , să c î ş t ige şi ei o p î i n e , s ă 
i a s ă p l a n u l şi p r i m a şi să a i b ă o 
s a t i s f a c ţ i e , că s în t şi ei oameni . A ş a e. 
D a r de ce să ne z g î n d ă r i ţ i ? de ce s ă 
v e n i ţ i şi să ne e x c i t a ţ i cu n i v e l u l d u m ­
n e a v o a s t r ă m o n d i a l , t o v a r ă ş e T r a n d a f i ­
rescu, d a c ă p î n ă la u r m ă to t ca acum 
zece an i ne c e r e ţ i să l u c r ă m ? S p u n e ţ i 
de l a î n c e p u t despre ce e vorba , s î n t 
om de meserie, pot să fac l a c o m a n d ă 
u n l u c r u m a i prost de l a b u n î n c e p u t 
şi să nu ne m a i z b u c i u m ă m a t î t a ! 

T R A N D A F I R E S C U (plimbîndu-se cu mii-
nile la spate) : T r e b u i e să cedezi l a 
u n punct m a i mic ca să c î ş t ig i u n u l m a i 
mare, nu se poate peste noapte să d ă m 
p r o d u c ţ i a peste cap. V a să z i că eş t i de 
acord, da ? S o c o ţ i că n - a m drepta te , 
dar eş t i dispus să cedezi, p e n t r u că te 
a f l i la s t r î m t o a r e . E exact ? 

S O V E J A : Abso lu t , am şi r e n u n ţ a t , s în t 
gata să semnez procesu l -verba l . 

T R A N D A F I R E S C U : Ce proces-verbal ? 
S O V E J A : O constatare că p i s t onu l meu 

e ma i slab şi că s-a adopta t c e l ă l a l t , 
să am şi eu acoperire . 
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T R A N D A F I R E S C U : D a , m ă rog . D a r 
p e n t r u ce - ţ i t rebuie acoper i re ? 

S O V E J A (mirat) : P ă i , pen t ru p is ton , 
c î n d l - o i v i n d e . 

T R A N D A F I R E S C U : C u i s ă - l v i n z i ? 
S O V E J A : P ă i cum, d a c ă acuma am to t 

scandalul ă s t a . v ă î n c h i p u i ţ i ce o să 
c a d ă pe capul meu m a i t î r z i u , c î n d o 
să se afle că m i l - a u c u m p ă r a t a m e r i ­
can i i sau f rancez i i ! Ş i a tunc i scot h î r -
t i u ţ a : p o f t i m , p e n t r u no i n u era bun , 
au semnat t o t i a i n o ş t r i . 

T R A N D A F I R E S C U : Fac i pe nebunu l ? 
C u m a d i c ă s ă - l v i n z i ? 

S O V E J A : M ă rog , o i gă s i eu o f o r m ă , 
p r i n c o m e r ţ u l ex te r io r sau m a i ş t iu eu 
cum. C ă e b u n şi e p ă c a t : m ă c a r să 
ne a d u c ă v a l u t ă în ţ a r ă . 

T R A N D A F I R E S C U : D a c ă e m a i bun . 
de ce să nu-1 a d o p t ă m ? 

S O V E J A : As t a d u m n e a v o a s t r ă o ş t i ţ i : 
doar m i - a ţ i exp l i ca t . 

T R A N D A F I R E S C U (pauză): Şi ce p r o ­
p u i tu să fac, d a c ă la o ra a c t u a l ă t o a t ă 
lumea e cont ra ? N u e special i tatea 
mea şi n u pot s ă - m i i m p u n s ingur v o ­
i n ţ a , î m i g ă s e ş t i t u zece oameni d i s p u ş i 
să semneze l a ora a c t u a l ă ? 

S O V E J A : T o v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u , m ă 
s t r î n g e ţ i cu u ş a să v ă spun a d e v ă r u l 
şi pe u r m ă m ă a c u z a ţ i c ă s î n t a rogant 
şi c in ic . 

T R A N D A F I R E S C U : O d a t ă î n plus n u 
m a i c o n t e a z ă . 

S O V E J A : E u n - a m nevoie de zece oa­
m e n i , ci de u n z î m b e t . E destul să 
v a d ă că t o v a r ă ş u l T r a n d a f i r e s c u a z î m -
b i t şi cu rg o s u t ă de s e m n ă t u r i . C u m 
s-a î n c r u n t a t , p i s t onu l a deveni t prost : 
cum o să z î m b e a s c ă , redevine bun . 

T R A N D A F I R E S C U : U i t e , a ic i n u m a i 
pot să f i u de acord . N o i p r o c e d ă m de­
mocrat ic . . . şi n u m a i r icana , eş t i p u r 
şi s i m p l u i n c o n ş t i e n t ! d a c ă ai f i fost 
a ic i ad ineau r i şi ai f i auzi t cum ţ i p a 
M i t r o i la mine că se va adresa a u t o r i ­
t ă ţ i l o r ! Dumnea t a ce ai face î n s i tua­
ţ i a mea. d a c ă ar v e n i a t î ţ i a să m i se 
p l î n g ă de un c e t ă ţ e a n ? A m o r ă s p u n ­
dere, am o b l i g a ţ i i f a ţ ă de oameni . 

S O V E J A : V ă p r i v e ş t e . E u am f ă c u t u n 
pis ton, ia r d u m n e a v o a s t r ă îl s p r i j i n i ţ i 
sau nu . d u p ă cum ve ţ i crede. Acesta 
a fost p u n c t u l unu . A l t c e v a ? 

T R A N D A F I R E S C U : Ce e cu cup to ru l şi 
cu povestea de sabotaj ? 

S O V E J A : M - a m v î r î t de c î t e v a o r i peste 
n i ş t e i m b e c i l i , s ă - m i scot piesa care m ă 
interesa. M i s-a exp l i ca t câ j ignesc i m ­
b e c i l i i d a c ă îi las să b ă n u i a s c ă m ă c a r 
că i - a ş putea crede i m b e c i l i , am fost 

s a n c ţ i o n a t că m ă v î r peste a l ţ i i . A m 
î n ţ e l e s şi n-o să m ă m a i v î r . 

T R A N D A F I R E S C U : A u spus că v o i a i 
să a runc i în aer cup to ru l . 

S O V E J A : D a c ă d u m n e a v o a s t r ă m ă cre­
d e ţ i a t î t de i ncapab i l î n c î t să nu reu­
şesc eu să arunc în aer ceva c î n d am 
chef, a tunc i m ă duc î n d ă r ă t în satul 
meu şi m î n v i t e l e la p ă s c u t . A l t c e v a ? 

T R A N D A F I R E S C U : A , nu ma i e n i m i c , 
d e c î t că M i t r o i cere arestarea ta p e n t r u 
d i s p a r i ţ i a unor documente. 

S O V E J A : D a c ă acest imbec i l s in i s t ru g ă ­
seş te ascultare, c un l u c r u t r i s t p e n t r u 
societate 

T R A N D A F I R E S C U : D e ce să acuzi so­
cietatea ? D a c ă v ine un c e t ă ţ e a n la 
t ine , nu eş t i ob l iga t să cercetezi ? Sau 
m a i î n t î i îi fac i u n test de i n t e l i g e n ţ ă , 
să vezi d a c ă e tot a t î t de d e ş t e p t ca 
t i ne ? poate să n u - i d ă m n i c i d rep t de 
v o t ? 

S O V E J A : A v e ţ i drepta te . D a c ă am l ă s a t 
l a n o i u n asemenea specimen, m e r i t 
or ice s o a r t ă . 

T R A N D A F I R E S C U : T u spune cum e cu 
hîr t i i i le . 

S O V E J A : N - a r e n i c i u n rost să m a i d is ­
c u t ă m . S ă zicem câ l e -am p i e r d u t . N u 
i l e - am dat şi n i c i el n-a scris n i c i un 
fel de c h i t a n ţ ă , de vreme ce n-o am. 

T R A N D A F I R E S C U : T u o r i eş t i un om 
foar te c iudat , o r i ai o carte a s c u n s ă în 
m î n e c ă . 

S O V E J A : T o t ce se poate. 
T R A N D A F I R E S C U : T r e b u i e să fie un 

m o t i v pen t ru care ai r e n u n ţ a t a t î t de 
uşor . V a să z ică . la n o u ă c o n f r u n t ă r i 
a f i r m i că ai rupt c h i t a n ţ a şi acum, 
brusc, spui că n i c i n-a existat vreo 
c h i t a n ţ ă . C î n d ai m i n ţ i t : a tunc i sau 
acum ? 

S O V E J A : N - a r e n i c i un fel de i m p o r ­
t a n ţ ă . 

T R A N D A F I R E S C U : S î n t s c î r b i t . c i e -
d e - m ă . 

S O V E J A : M i e îmi s p u n e ţ i ! 
T R A N D A F I R E S C U : E u te -am chemat 

să-,mi v o r b e ş t i de la suflet la suflet, şi 
nu s ă - m i a runc i a f i r m a ţ i i în s i l ă . Eu 
v reau să ş t iu ce m a i ascunzi. F ă şi tu u n 
efor t , punc- te în s i t u a ţ i a mea. S f ă t u -
i e ş t e - m ă tu : ce ai face d a c ă ai l i în 
locu l meu ? 

S O V E J A : T o v a r ă ş e Trandaf i rescu , m ă 
u l u i ţ i , z ă u a ş a . L e - a ţ i i nd i ca t să m ă 
s c o a t ă d i n d i f e r i t e comis i i , l u i M o ­
g o ş i - a ţ i sugerat chiar să c e a r ă sanc­
ţ i o n a r e a mea. iar acum. c î n d nu m a i 
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a m putere n i c i s ă - m i l i n g r ă n i l e , î m i 
c e r e ţ i s fa tu l ? 

T R A N D A F I R E S C U : E u te î n t r e b des­
pre prezent ; e c u v î n t u l l u i con t ra cu-
v î n t u l u i t ă u . Ce s o l u ţ i e e x i s t ă ? C u m 
să e v i t ă m o r e m i z ă l a i n f i n i t , ca la 
ş a h ?... D e ce eş t i î n c h i s şi a r ţ ă g o s ? 
de ce n u te a p r o p i i de mine , Soveja? 
de ce a i v e n i t l a m i n e ca l a u n d u ş ­
m a n ? (Şi-a apropiat faţa de a lut.) 

S O V E J A : N u ca l a u n d u ş m a n . Ca la 
u n s t r ă i n . 

T R A N D A F I R E S C U : A ş a , foar te bine . 
d â - i d r u m u l , u ş u r e a z ă - t e , să a f l u ade­
v ă r u l . Ca l a u n s t r ă i n ! foar te b ine ! 
de ce ? 

S O V E J A : Pen t ru că s î n t e ţ i t o ţ i s t r ă i n i 
de fapte le reale, p e n t r u că î n v î r t i ţ i 
t o ţ i de c î t e v a z i le pasta asta v î s c o a s ă 
şi n u v ă î n t r e b a ţ i o c l i p ă despre ce e 
vorba . Ba a semnat M i t r o i , ba n -a sem­
nat... (Tunînd.) D e t r e i z i le m ă î n ­
t r e a b ă t o ţ i f ă r ă r u ş i n e de toate, dar 
n i m e n i n u m ă î n t r e a b ă : Soveja, despre 
ce e v o r b a în f o n d ? ce na iba c u p r i n ­
deau h î r t i i l e acelea ? 

T R A N D A F I R E S C U : I n t e r e s a n t ă idee. Ce 
cup r indeau ? Z i ! 

S O V E J A : M i n i s t r u l a v i z i t a t o u z i n ă 
în F r a n ţ a şi a pus pe u n u l d i n consi­
l i e r i i l u i s ă - ş i ia note. L - a î n s ă r c i n a t să 
f a c ă u n rapor t , şi m i - a dat o copie. 

T R A N D A F I R E S C U : A h a . Dec i n i m i c se­
cret. (Pauză.) T o t u ş i , era u l t i m a copie ! 
U n m a t e r i a l de va loa re ! S ă - l l a ş i sa 
se p i a r d ă a ş a ? h m ? Şi c î n d a i v ă z u t 
c ă da i de bucluc, de ce n - a i cerut să 
f ie a n u n ţ a t m i n i s t r u l , să cer t i f ice el ce 
era acolo ? 

S O V E J A : T o v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u , z ă u , 
m ă c h i n u i ţ i . M ă p u n e ţ i să spun toate 
a d e v ă r u r i l e d i n l u m e şi pe u r m ă ies 
c in ic . 

T R A N D A F I R E S C U : B i ne, eş t i u n m a r ­
t i r . D e ce n u l - a i a n u n ţ a t pe m i n i s t r u ? 

S O V E J A : Pen t ru că m a t e r i a l u l acela, l a 
care se muncise a t î t a . era — cum să 
m ă e x p r i m m a i p u ţ i n obraznic ? — 
c r e a ţ i a u n u i cons i l ie r i m b e c i l , s i m p l ă 
h î r t i e i g i e n i c ă . 

T R A N D A F I R E S C U : M ă , t u m ă fac i să 
turbez. 0 f i acela i m b e c i l , dar pusese 
acolo e x p e r i e n ţ a f rancez i lo r . 

S O V E J A : E r a copia t s t î n g a c i d i n t r - o 
carte a p ă r u t ă de m u l t . 

T R A N D A F I R E S C U : Şi de ce n - a i cerut 
să f ie î n ş t i i n ţ a t m i n i s t r u l ? 

S O V E J A : S ă m ă a p ă r ? S ă - i spun, ca 
s ă - m i salvez pielea, că are u n consi­
l i e r . . . î n s f î rş i t , de la u n g r a d î n c o l o 

se o p r e ş t e şi o b r ă z n i c i a mea. (Rîde. 
Rîde şi Trandafirescu. Rid amîndoi.) 

T R A N D A F I R E S C U : G a t a , domnu le , 
ţ i - a m spus eu că ne l ă m u r i m repede ? 
(în telefon.) A i b ă t u t conc luz i i l e mele, 
acelea pen t ru des t i tu i rea l u i Soveja ? 
T e r o g să m i le aduc i la semnat ! N u , 
n i c i o m o d i f i c a r e ! I n c l u s i v p a r a g r a f u l 
de î n a i n t a r e la p r o c u r a t u r ă , da ! V i n 
eu s ă - ţ i a r ă t . (Ridicîndu-se.) E i , t o v a -
r ă ş u ' Benedic t . ţ i - a i d e s c ă r c a t su f l e tu l , 
m i - a i plasat tot sacul d u m i t a l e de i n ­
sulte, am a f l a t ce p o r ţ i î n g u ş ă şi c ă ­
p u ş ă , ţ i - a m s tudia t toate a p ă r ă r i l e p o ­
s ib i le , toate scuzele şi toate fentele, i a r 
acum o să te l o v i m b ine şi î n lege, 
a ş a cum m e r i ţ i . (Rîde iar.) O să te 
d e s t i t u i m şi o să te î n a i n t ă m a u t o r i t ă ­
ţ i l o r . (Repede.) N i c i n u - i nevoie s ă 
ş t i m ce cup r indeau documentele , asta o 
s ă cerceteze cei în d rep t ; î n n i c i u n 
caz, nu t r ebu iau să se p i a r d ă . Ş i apo i , 
pe no i nu ne i n t e r e s e a z ă doar tehnica , 
ci şi o m u l : l - a i c a lomnia t pe u n i n g i ­
ner, pe u n t o v a r ă ş , poate i m p u l s i v , 
poate l i m i t a t , î n s ă c ins t i t . 

S O V E J A : C o n t i n u a ţ i v ă rog , e ca u n r o ­
m a n pasionant . 

T R A N D A F I R E S C U : Cu n e r v i i d u m i t a l e 
de f ier , ai sf idat m o r a l a p u b l i c ă , a i j i g ­
n i t oameni î n s t î n g a şi d reap ta şi a i 
fost pedepsit m u l t prea p u ţ i n . N u m a i 
discut de cuptor şi de î n s c e n a r e a d u ­
m i t a l e veche, de a d u l t e r u l pe care l - a i 
p rovocat , c î n d u n c h i u l so ţ i e i d u m i t a l e 
fusese schimbat d i n f u n c ţ i e . D a r ch ia r 
a i c i , în u l t i m u l m i n u t , a i î n c e r c a t s ă 
m ă a m e n i n ţ i p î n ă şi pe m i n e , s p u n î n d 
că v e i v i n d e s t r ă i n ă t ă ţ i i p i s t o n u l d u m i ­
t a le . î n s f î r ş i t , p r ie tena d u m i t a l e a f ă ­
cut u n fals , î n s ă a ţ i u i t a t să v ă ^ î n ţ e ­
l e g e ţ i î n t r e v o i ! (Soveja se ridică sur­
prins.) D a r orice r ă b d a r e are u n s f î r ş i t . 
I a loc. d r a g u l meu. ia loc, r e z o l v ă m 
t o t u l imed ia t . (Exil. Doina va intra pe 
partea opusă. Soveja s-a aşezat cu capul 
în miini.) 

D O I N A (făcînd semn îndărăt) : Ţ i - a m 
spus, a ieş i t , a m sis temul meu. (Intra 
Mogoş.) E i ? 

S O V E J A : Piesa e j u c a t ă şi^ n u m a i 
e x i s t ă personaj de l a care s ă - m i v i n ă 
salvarea.. . (Rîzînd.) A m g l u m i t . M e r g e 
bine . V i n e acum cu conc luz i i l e . 

M O G O Ş : N - a m pu tu t s ă - ţ i spun de f a ţ ă 
cu c e i l a l ţ i . T i t i a g ă s i t res tur i le c h i ­
t a n ţ e i , m i le-a dat . 

S O V E J A : B i n e , bine, d u c e ţ i - v ă . să nu 
v ă g ă s e a s c ă l î n g ă mine . 

D O I N A : D a c ă merge bine, i e ş i m d i s e a r ă 
să te bem... [Gest, Soveja.) M ă c a r 
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Pepsi.. . M ă c a r u n dans... A i m a i î n ­
v ă ţ a t pasul acela ? A ?... 

S O V E J A (cu efort) : M a i f rumos d a n ­
s e a z ă p u ş t i u l acela, ş t i i tu . . . 

D O I N A : V ă d eu că acum, d a c ă a i t r e ­
cut h o p u l , v r e i s ă scapi de m i n e ! (Lui 
Mogoş.) M a i aveai ceva de a ran ja t cu 
el ? Stau a ic i , să n u ne p r i n d ă . (Se 
duce la uşă. eliberîndu-l pe Mogoş.) 

M O G O Ş : Ben, pot să te m a i a j u t cu 
ceva ? E ş t i s igur că s-a t e r m i n a t t o t u l 
cu b ine ? 

S O V E J A : A ş a cum m ă a ş t e p t a m . 
M O G O Ş : T e - a d i scu lpa t de toate î n v i ­

n u i r i l e ? şi cu h î r t i i l e ? 
S O V E J A : A b s o l u t ; p a r c ă se putea a l t ­

fel ? 
M O G O Ş : A t u n c i , n u m a i ai nevoie de 

a j u t o r u l meu, nu ? 
S O V E J A (rece): N u , şi î ţ i m u l ţ u m e s c . 
M O G O Ş : A t u n c i po t s ă - ţ i p l ă t e s c şi da­

t o r i a . 
S O V E J A : Care da to r ie ? 
M O G O Ş : A s t a . (îl loveşte şi pleacă. 

Doina, care nu observase, revine din 
uşă.) 

D O I N A : V - a ţ i a r an j a t ce m a i a v e a ţ i ? 
b ravo , b ine că a ţ i aranjat . . . Iu te , că 
v i n e ! R u ş i n e ! a i s c ă p a t de la anan ­
ghie şi acum m ă t r i m i ţ i să dansez cu 
u n p u ş t i ! (Au plecat : Trandafirescu.) 

T R A N D A F I R E S C U : A a a ş a , u i t e şi h î r -
t ie . M a i a i ceva de spus ? 

S O V E J A : E u n - a m avut n i m i c de spus. 
D u m n e a v o a s t r ă m - a ţ i convocat . 

T R A N D A F I R E S C U (adulmecînd): A 
fost ?... (Se întrerupe.) Ce p a r f u m ! 

S O V E J A : M a i a v e ţ i ceva cu m i n e ? 
T R A N D A F I R E S C U : N u . m u l ţ u m e s c . 

M e r i ţ i să f i i des t i tu i t . D u p ă ce te l ă ­
m u r e ş t i cu a u t o r i t ă ţ i l e , o s ă - ţ i g ă s i m 
poate o s l u j b ă . P o ţ i pleca. (Soveja dă 
să plece.) A , era să u i t . D a . m a i aveam 
o m i c ă p r o b l e m ă p a r t i c u l a r ă . I a loc. 

S O V E J A : M u l ţ u m e s c . 
T R A N D A F I R E S C U : Ce a i de g î n d 0 

î b m ? 
S O V E J A : N u ş t iu , m - a ţ i surpr ins pen t ru 

a doua o a r ă . 
T R A N D A F I R E S C U : Ce d o r e ş t i , ce a i de 

g î n d să fac i ? 
S O V E J A : H a b a r n - a m . m - a ţ i surpr ins cu 

u n g o l î n cap. Ş t i ţ i , n u s în t o b i ş n u i t 
ca u n o m de f e l u l d u m n e a v o a s t r ă să m ă 
î n t r e b e ce am de g î n d , ce vreau, ce 
cred : de obicei . î m i spune el m a i î n t i i 
ce t rebuie să vreau , ce t rebuie s ă cred. 
ce t rebuie să s imt, şi abia pe u r m ă îmi 
cere şi m i e p ă r e r e a . î m i d ă d r e p t u l să 
exc lam : da, a ş a c ! 

T R A N D A F I R E S C U : B ine , să ne confo r ­
m ă m ob ice iu lu i ! Ceea ce t rebuie d u m ­
nea ta să v r e i şi să s i m ţ i acum este 
asta : să duc i o v i a ţ ă m o r a l ă s ă n ă t o a s ă 
şi să î n t r e r u p i r e l a ţ i i l e neserioase cu 
N o n o . Ţ i - a m spus ce t rebuie să d o r e ş t i 
şi acum te î n t r e b : ce d o r e ş t i ? 

S O V E J A : Şi n-o s-o l ă s a ţ i s ă - m i a d u c ă 
m î n c a r e l a v o r b i t o r ? 

T R A N D A F I R E S C U : S ă - ţ i a d u c ă T i t i 
T o l o c a n . 

S O V E J A : M - a p ă r ă s i t . 

T R A N D A F I R E S C U : Soveja, dumneata nu 
eş t i u n o m prost . A i î n ţ e l e s perfect câ 
t o a t ă afacerea dep inde n u m a i de i n t e r ­
pre tarea pe care i -o v o i da (arată hir-
tia) şi că n - a i interes să m ă î n f u r i i . 

S O V E J A : C u m s-ar zice, d a c ă n-o las 
pe N o n o , s în t u n o m p i e rdu t . Sau, cu 
u n c u v î n t m a i del icat , u n fel de ş a n t a j . 

T R A N D A F I R E S C U : D r a g ă , e r î n d u l 
meu s ă - ţ i amintesc că o c o l e ş t i f o n d u l 
p rob l eme i . C ine are drepta te : d u m ­
neata, că te leg i de o f a t ă i n c o n ş t i e n t ă , 
sau eu, că v reau să c u r ă ţ a tmosfera ? 
D a r a i v e n i t l a m i n e ca l a u n d u ş m a n , 
şi n -o să discut m o r a l ă , o s ă - ţ i vorbesc 
pe l i m b a d u m i t a l e : o l a ş i sau te î n ­
f u n d ? 

S O V E J A : S c u z a ţ i - m ă , dar am impres ia 
că s u f e r i ţ i de tensiune a r t e r i a l ă . N u m a i 
ca să v ă v ă d cum e x p l o d a ţ i , m i - a ş des­
chide l a r g b r a ţ e l e şi a ş s t r iga : „ N u 
r e n u n ţ la ea. t a t ă socrule !" 

T R A N D A F I R E S C U (pauză dc înmărmu-
rire : izbucneşte în rîs. într-un tîrziu) : 
Soveja, eş t i ş i r e t , dar cu mine ţ i - a i 
g ă s i t n a ş u l . (Sever.) N u m ă duc i ! Ce 
te fac i d a c ă - ţ i r ă s p u n d (dulceag, hain) : 
„ V i n o , f iu l e , v i n o în b r a ţ e l e mele, ţ i - o 
dau pe t r ă s n i t ă mea cu a m î n d o u ă m î i ­
n i l e , că n u m a i u n tu rba t ca t i ne o să 
f ie în stare s-o s t ă p î n e a s c ă !" E i ? C u m 
s t ă m ? Care e m i ş c a r e a u r m ă t o a r e ? 

S O V E J A : M - a ţ i î n v i n s . Ş t i ţ i b ine că n - a ş 
lua-o. . . s î n t legat dc a l tc ineva . . . Şi chiar 
de n -a r f i asta, o e x p e r i e n ţ ă î m i a¬
j u n g e : ca s-o pot lua pe fa ta dumnea­
v o a s t r ă , aş a ş t e p t a î n t î i să fi ţ i des t i ­
t u i t . 

T R A N D A F I R E S C U : A t u n c i ne -am i n ţ e -
les. O laş i în pace. 

S O V E J A : N u ne -am î n ţ e l e s deloc, t o ­
v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u . 

T R A N D A F I R E S C U : P ă i . d a c ă tot n -o 
v r e i de n e v a s t ă , p o ţ i să r e n u n ţ i la ea 
cu t o t u l . 

S O V E J A : Pot. dar n u v reau . 
T R A N D A F I R E S C U : D e ce ? 
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S O V E J A : A ş a , d i n p r i n c i p i u . N u î n ţ e ­
leg sa cedez la a m e n i n ţ ă r i . 

T R A N D A F I R E S C U : F u g i , m ă , gata. Ţ i 
s-a p ă r u t . A m v r u t să te p u n la î n ­
cercare. 

S O V E J A : A ş vrea să cred. D a r n u pot . 
T R A N D A F I R E S C U : N u m a i cu dovezi , 

•ai ? M ă . t u te p o r ţ i cu m i n e m a i r ă u 
d e c î t s-a p u r t a t M i t r o i cu t ine . P o f t i m 
dovada : u i te - te la h î r t i a asta : gata 
b ă t u t ă . 

S O V E J A (citind rece ţi grăbit) : Deoarece 
nu se poate s tab i l i n i m i c p re ­
cis cont ra l u i . p r o p u n e m ca i n g i n e r u l 
Soveja să f ie r e in teg ra t î n toate c o m i ­
si i le şi în toate d r e p t u r i l e , să r ă m î n ă 
n u m a i cu s a n c ţ i u n e a , i a r p i s t o n u l să 
f ie pus l a p r o b ă de o comisie d i n a f a r ă , 
perfect o b i e c t i v ă . 

T R A N D A F I R E S C U : A d i c ă , a ieş i t cum 
n u se putea ma i bine p e n t r u t ine . 

S O V E J A : Şi n u m a i a ş a . pen t ru punerea 
l a î n c e r c a r e , m i - a ţ i p o m e n i t de dest i ­
t u i r e şi proces ? S ă v e d e ţ i d a c ă nu 
cad l a t ? 

T R A N D A F I R E S C U : Cu n e r v i i t ă i ? M a i 
c u r î n d pu team să cad eu, c î n d m - a i f ă ­
cut t a t ă - s o c r u . S î n t e m chi t . 

S O V E J A : M a i a v e ţ i ceva cu m i n e ? 
T R A N D A F I R E S C U : P r o b l e m a cu N o n o 

o las deci l a aprecierea ta... 
S O V E J A : N u v ă p r o m i t n i m i c . O să 

v ă d . Pot să plec ? 
T R A N D A F I R E S C U : A d m i t e şi t u că . 

m ă c a r în p r i v i n ţ a asta, n - a i avu t d rep­
tate. 

S O V E J A : Eu , în acest b i r o u , t rebuie să 
a d m i t tot . D u m n e a v o a s t r ă a v e ţ i puterea, 
p u t e ţ i g l u m i , p u t e ţ i i n t e rp re t a toate ba 
a ş a . ba a ş a , şi eu t rebu ie să a d m i t to t . 

T R A N D A F I R E S C U : D u m n e a t a eş t i u n 
orgol ios care s-a o b i ş n u i t să a i b ă de-a 
face cu p r o ş t i . N u p o ţ i suporta c î n d 
da i de o l o g i c ă m a i tare ca a d u m i t a l e . 
Ţ i - a m f ă c u t dreptate , da sau ba ? D a c ă 
am g r e ş i t cu ceva, spune ! 

S O V E J A : M i t r o i ! O s ă - m i e x p l i c a ţ i câ 
n - a v e ţ i n i c i o p r o b ă pen t ru a - l pedepsi 
d rep t ca lomnia to r . C ă n - a m n i c i eu. C ă 
i m b e c i l u l nu t rebu ia să se r e p e a d ă l a 
p r o c u r a t u r ă , dar că poate a procedat 
a ş a d i n t r - o p o r n i r e c i n s t i t ă . 

T R A N D A F I R E S C U : Şi ? A i ceva de 
r ă s p u n s ? 

S O V E J A : N u , a ş a e, s î n t e ţ i o p e r s o a n ă 
cu o l o g i c ă s u p e r i o a r ă , p e n t r u că î n t r u ­
c h i p a ţ i u n soi de r ea l i sm t r i s t a l v i e ţ i i , 
a d e v ă r u r i l e care e ş u e a z ă mereu undeva 
pe la m i j l o c . 

T R A N D A F I R E S C U : M ă . d i n cauza ta 
eu o să m ă apuc ia r de fumat . As t a ai 

î n ţ e l e s tu ? V i i la u n o m care are toate 
m o t i v e l e să te d i s t r u g ă , î l j i g n e ş t i şi 
p lec i cu capul sus nu p e n t r u că n - a i f i 
u n p ă c ă t o s , ci n u m a i pen t ru că o m u l 
acela a v r u t să se arate obiec t iv , chiar 
generos. 

S O V E J A : T o v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u , n u 
acesta e a d e v ă r u l . 

T R A N D A F I R E S C U : C u m a d i c ă , n u a¬
cesta ? 

S O V E J A : A d i c ă nu s p u n e ţ i a d e v ă r u l 
asupra m o t i v e l o r care v - a u d e t e r m i n a t 
să s c r i e ţ i asta a ş a . 

T R A N D A F I R E S C U : Soveja, te j o c i cu 
focu l ! P î n ă în c l ipa asta aveai scuza 
că eş t i a m ă r i t , dar acum, d u p ă ce ţ i - a m 
f ă c u t dreptate. . . ! A m şi eu d r e p t u l să 
m ă î n f u r i i ! (îi smulge hîrtia, o fră­
mântă.) O d a t ă î n v i a ţ ă , am v r u t să 
m ă a r ă t ma i p r i n c i p i a l d e c î t t r ebu ia , 
şi a tunc i î m i a z v î r l i î n obraz c ă m i n t . 

S O V E J A : T o v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u , d u m ­
n e a v o a s t r ă a ţ i fost p r i n c i p i a l de m u l t e 
o r i în v i a ţ ă , dar m a i c u r î n d p r i n t i n e ­
r e ţ e . I a r acum m i - a ţ i f ă c u t dreptate , 
dar n u p e n t r u că a ţ i f i fost ob iec t iv , 
p r i n c i p i a l şi generos. 

T R A N D A F I R E S C U (îndoind hîrtia): N u , 
n u de asta. Şi a tunc i de ce ? 

S O V E J A : Pen t ru că u n o m ca dumnea­
v o a s t r ă , c î n d ia o asemenea h o t ă r î r e , 
se s imte ob l i ga t s ă n u - ş i c u l e a g ă i n f o r ­
m a ţ i i l e n u m a i de l a c î ţ i v a i n t r i g a n ţ i 
m ă r u n ţ i . Pen t ru că e x i s t ă u n p a r t i d , u n 
min i s te r , u n n u m ă r de f o r u r i , de i n f o r ­
m a ţ i i şi de fapte, de care t rebuie să 
ţ i n e ţ i seama. 

T R A N D A F I R E S C U : Şi de unde eş t i t u 
a t î t de s igur că n u pot proceda a l t f e l ? 
{Rupe hîrtia.) 

S O V E J A : P e r m i t e ţ i să o p u n la coş ? 
S î n t s igur că v - a ţ i consultat , pen t ru că 
n - a m î n c o t r o , p e n t r u că a l t f e l n - a ş m a i 
putea să t r ă i e s c , m - a r apuca disperarea, 
şi v - a r apuca şi pe d u m n e a v o a s t r ă dis­
perarea, pen t ru că ar î n s e m n a că — 
i n d i f e r e n t de toate — soarta şi onoarea 
unu i om d e p i n d n u m a i de in te rpre ta rea 
d u m n e a v o a s t r ă , de toanele pe care 
pot să v i le dea starea dumneavoa­
s t r ă de t a t ă şi h iper tens iunea dumnea­
v o a s t r ă a r t e r i a l ă . A d m i t e ţ i că e ma i 
m u l t d e c î t poate suporta or ice om, f ie 
el j u d e c ă t o r sau judeca t , şi d a c ă gre­
şesc, v ă r o g s ă - m i s p u n e ţ i . 

T R A N D A F I R E S C U : Eş t i i n s u p o r t a b i l . 
S O V E J A : M i - o spun to ţ i o r i dc c î t e o r i 

am dreptate . 
T R A N D A F I R E S C U : D a r acum n - a i , şi 

î n a i n t e de a te da a f a r ă d i n acest b i ­
rou o s ă - ţ i spun de ce n - a i ! B i n e , s î n t 
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u n opor tun i s t , am v r u t s ă - ţ i dau d rep­
ta te n u m a i a ş a , miros isem că a l t f e l a i 
c ă p ă t a - o poate peste mine . D a r h a i să 
a d m i t e m p e n t r u o c l i p ă ipoteza n e m a i ­
p o m e n i t ă că a ş f i u n o m care vrea să 
procedeze corect nu d i n opo r tun i sm, ci 
pen t ru că v rea să f ie corect. M ă u r m ă ­
reş t i ? 

S O V E J A : V ă u r m ă r e s c . 

T R A N D A F I R E S C U : C u m ar proceda el? 
N u ţ i - a r da şi el drepta te ? 

S O V E J A : M d a . 
T R A N D A F I R E S C U : Şi a tunc i , cum l - a i 

deosebi tu de cel c a r e - ţ i d ă drepta te 
d i n o p o r t u n i s m ? C u ce ins t rument ai 
m ă s u r a t u u n o m care m u n c e ş t e b ine 
n u m a i d i n interes şi cum l - a i deosebi 
de u n u l care îşi i u b e ş t e meseria, cu ce 
doz ime t ru , cu ce contor , cu ce i n s t r u ­
ment ai putea deosebi tu f ă r ă g r e ş cî t 
l a s u t ă e una şi cît a l t a ? 

S O V E J A : T o v a r ă ş e T r a n d a f i r e s c u , d a c ă 
aş avea u n asemenea ins t rument , m - a ş 
l ă s a de meseria mea a c t u a l ă şi aş face 
să t r emure tot ce ş a d e pe degeaba î n 
unele scaune d i n a c e a s t ă ţ a r ă . D a r d i n 
p ă c a t e n - a m . 

T R A N D A F I R E S C U : A t u n c i cu ce drep t 
î m i fac i t u m i e procese de i n t e n ţ i i , cum 
m ă s o r i t u ce e în suf le tu l meu şi cu ce 
d rep t m ă j i g n e ş t i ? D a c ă n - a i u n ase­
menea ins t rument , afcuncea p l e a c ă de 
a ic i şi a l t ă d a t ă să n u m a i i n s u l ţ i oa­
m e n i i . Stai ! V i n o î n d ă r ă t . . . Spuneai 
c ă a i o a n e c d o t ă n o u ă . . . 

S O V E J A : . . . A m u i t a t - o . 
T R A N D A F I R E S C U : T e - a i n s i l i t eu s ă - m i 

da i drepta te ?... Spune ! 
S O V E J A : . . . N u . 
T R A N D A F I R E S C U (îl ia pe clapă umeri): 

M ă , ai î n ţ e l e s ceva ? (Soveja deschide 
gura să răspundă, inspiră adînc, în­
chide, inspiră iar, dificil.) M ă , ai î n ­
ţ e l e s ceva ? 

S O V E J A (respiră iar): A m î n ţ e l e s . A m . . . 
a m î n ţ e l e s . (Pleacă. în urma lui. 'Tran­
dafirescu rămîne cu un zîmbet care îi 
îngheaţă. Trec cîteva clipe... întuneric. 
Muzică uşoară la radio şi un fîşîit rit­
mic. Vocea lui Soveja, foarte tare : 
..Am înţeles, tovarăşe 'Trandafirescu, 
cum să nu înţeleg, am înţeles ceva !' 
îl regăsim în capul scărilor, în cămaşă 
şi cravată, sprijinit de uşor într-o mină. 
Eventual, o planşă.) 

S O V E J A : A m î n ţ e l e s , t o v a r ă ş e T r a n d a ­
firescu. că logica , b u n u l - s i m ţ . d rep ta ­
tea, toate c ă r ţ i l e s în t în m î n a dumnea­
v o a s t r ă şi eu n - am n i m i c dec î t o g reu­
tate pe piept , u i t e - a ş a , o i n e x p l i c a b i l a 

d i f i c u l t a t e de a respira ! (Răsuflă.) A m 
î n ţ e l e s că am fost i n su l t a t şi f ăcu t sa­
bo tor p e n t r u că a ş a a fost s i t u a ţ i a şi 
n i m e n i n-a avut vreo v i n ă s p e c i a l ă , şi 
ch i a r d a c ă a avut , n u se poate doved i ! 
A m î n ţ e l e s că d a ţ i c ă r ţ i l e pe f a ţ ă sau 
le ţ i n e ţ i î n m î n ă , d u p ă cum v r e ţ i să 
s t a b i l i ţ i r egu la j o c u l u i şi că , o r i c u m aş 
face, d u m n e a v o a s t r ă le a v e ţ i pe toate 
şi eu n - a m n i c i u n m o t i v să r ă s u f l u 
g reu ! (Apare Titi. Al ei era fîşîitul : 
manipulează o mătură mare, de guno­
ier. E legată la cap, îmbrăcată comic 
în gospodină, va aduce mereu din a¬
fara scenei cîte un pahar, cîte un vas, 
ştergîndu-le şi privindu-le în zare, robo­
tind automat şi răspunzînd automat.) 

T I T I : D a . 

S O V E J A : A m î n ţ e l e s , t o v a r ă ş e T r a n d a ­
firescu, că v o i t r ă i ca î n a i n t e ; n u m a i 
că a tunc i c î n d t o v a r ă ş u l T r a n d a f i r e s c u 
va spune că ţ a r a asta are nevoie de 
energie şi motoare şi cal i ta te , eu va 
t r ebu i să m ă g î n d e s c b ine d a c ă nu 
c u m v a j ignesc v r e u n imbec i l în caz câ 
i au toate astea prea în serios, d a c ă n u - l 
calc pe b ă t ă t u r ă . . . A ş a ar f i t r e ­
b u i t s ă - i r ă s p u n d , dar in-a i n t i m i d a t , 
n - a m voce să pledez, pe momen t m ă 
f î s t î cesc şi abia pe u r i n ă î m i v ine în 
m i n t e r ă s p u n s u l . 

T I T I (automat) : Da . a şa eşt i tu , sfios. 
(Muzica încetează.) 

S O V E J A : Sigur că am î n ţ e l e s , t o v a r ă ş e 
T r a n d a f i r e s c u . t rebuia s ă - i spun, că e 
b ine să s f o r ă i zece ore pe noapte, ca 
a tunc i c î n d m ă î n t r e a b ă t o v a r ă ş u l 
T r a n d a f i r e s c u ..merge ?", eu s ă - i pot 
r ă s p u n d e cu gu ra p î n ă la u rechi : 
. .merge, t o v a r ă ş e , cum să nu m e a r g ă ? !" 
Şi c î n d u n i m b e c i l lace o prost ie , s ă torc, 
să î n c e p cu p ă r ţ i l e poz i t ive , dar eram 
la el î n u ş ă , ş t i a m că ma i are a t î t e a pe 
cap şi nu m i - a ven i t r ă s p u n s u l pe m o ­
ment . 

T I T I : D a . a ş a eşti tu . e m o ţ i o n a b i l . nu 
p o ţ i să v o r b e ş t i . ('.St? aude un seînect.) 

S O V E J A : Ce e as ta? 
T I T I : L a r ad io , s f a tu r i pen t ru sugar i . 

(Se duce să închidă.) 
O V O C E D E B Ă R B A T : Lap t e l e , acest 

a l i m e n t n u t r i t i v idea l , g ă s i t de m i c u l 
sugar în b ibe ron sau în g l a n d a ma-
m a r ă . . . (L-a închis.) 

S O V E J A : Da , am î n ţ e l e s că t rebuie să 
lac pe sugaciul şi să s f o r ă i şi c î n d m ă 
c h e a m ă z iua-noaptea să spun că nu e 
de resor tul meu să m ă bag peste a l ţ i i ! 

T I T I : M d a . 
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S O V E J A : C ă am da to r i a să m ă î n t o r c 
pe partea c e a l a l t ă , ca să nu i a s ă câ 
m i - a m n e g l i j a t femeia şi că le scot 
ochi i cu munca ; să r ă m î n a c a s ă şi s ă - m i 
giugiulesc . . . f ami l i a ! 

T I T I : D a ! ! 

S O V E J A : Pen t ru că n u m a i s î n t o m u l 
care am fost î n a i n t e , n u m a i rezist, 
ceva a m u r i t î n mine . 

T I T I : M d a . . . 
S O V E J A : C ă n-o s ă - m i ţ i n e ţ i dumnea­

v o a s t r ă cont de zi le şi de n o p ţ i p i e r ­
dute, t o v a r ă ş e T randa f i r e scu , şi l a p r i ­
ma g r e ş e a l ă n-o să s ă r i ţ i d u m n e a v o a s t r ă 
să m ă c r u ţ a ţ i ! N u ? 

T I T I (cărînd un covoraş): Daaa ! 
S O V E J A : S ă m ă bage î n d ă r ă t î n toate 

comis i i le şi să m ă cheme p î n ă p o i m a r ţ i , 
eu îmi fac da to r i a n u m a i de a ic i p î n ă 
a ic i , n i c i un conf l i c t cu n i m e n i — şi 
gata ! 

T I T I (deşertînd o scrumieră): D a ? 
S O V E J A : C ă a l t f e l , d a c ă n u l aş i d i n 

p r e ţ . n i c i la necro log n u te i a r t ă , n u 
v ine d u p ă d r i c u l t ă u d e c î t u n u l , şi a¬
cela cu s a r c i n ă de l a comi te tu l s i n d i ­
cal şi cu f l o r i recuperate de l a decer­
narea d r a p e l u l u i de p r o d u c ţ i e ! 

T I T I : D a , ţ i - a m spus şi eu, asta cam 
a ş a e ! 

S O V E J A : Şi a tunci , de ce şi M o g o ş şi 
T r a n d a f i r e s c u să s p u n ă c ă - s insupor­
t a b i l ? 

T I T I : D a . 
S O V E J A : C u m da ? T u m ă g ă s e ş t i i n su ­

p o r t a b i l ? 
T I T I : E u ? N u , eu e ram a d i c ă T r a n d a ­

firescu : „ D a , t o v a r ă ş e Soveja, e ş t i i n ­
supor tab i l !" D a r t u , de fapt , eş t i cel 
m a i d r ă g u ţ o m d i n lume ! 

S O V E J A : M d a , sincer v o r b i n d , cam asta 
e şi impres ia mea. A t u n c i cum î ţ i ex­
p l i c i că m ă g ă s e s c t o ţ i i n supo r t ab i l ? 

T I T I : T u , i n s u p o r t a b i l ? V a i de mine ! 
Ce m a i face N o n o ? 

S O V E J A : L a s ă g luma . Ţ i - a m spus, am 
ieş i t l a dans c ă eram n e c ă j i t , m ă rog , 
am g r e ş i t f a ţ ă de t ine , dar de ce să 
m ă g ă s e a s c ă ei i n supo r t ab i l ? 

T I T I : M d a . C iuda t . I n e x p l i c a b i l . 
S O V E J A : A m î n ţ e l e s , t o v a r ă ş e T r a n d a ­

f i rescu : ca să f i i supor tab i l , n - a i vo ie 
să spui c ă - ţ i i u b e ş t i femeia ! E u n u 
a ş t e p t fo rmele de c ă s ă t o r i e cu T i t i d i n 
c a u z ă că aş ţ i n e la ea, no , pen t ru că 
a tunc i c î n d v o r b e ş t i de i u b i r e j i g n e ş t i 

b ă r b a ţ i i d i n s a l ă care s-au p l i c t i s i t de 
n e v a s t ă ; n u t o ţ i , desigur — u n i i , se 
ş t i u e i care ! A ş a că , t o v a r ă ş e , eu o 
i au de s o ţ i e n u d i n sentiment, c i n u ­
m a i d a t o r i t ă a j u t o r u l u i dat de t o v a r ă ­
şu l M o g o ş ! 

T I T I : M d a . 
S O V E J A : D i n sp i r i t de da to r ie ! 
T I T I : D a . D a ? I a vezi ! 

S O V E J A : Ş i am î n v ă ţ a t , t o v a r ă ş e , câ 
a tunc i c î n d o spune cineva că n e v a s t ă -
mea e o fa ls i f ica toare , s ă - m i plec m o ­
dest och i i , s ă n u - i s t r ig că e u n t i c ă l o s ; 
s ă plasez o v o r b ă de haz, ca s ă - m i 
a t r ag s impat ia a s i s t e n ţ e i p e n t r u că am 
amuzat-o o c l i p ă î n m i j l o c u l unei 
ş e d i n ţ e pl ict icoase, de care să spun 
c ă - i u t i l ă şi ar t r e b u i ţ i n u t ă m a i 
regula t . 

T I T I : M d a . 
S O V E J A : , ,Da" , „ d a " , mereu r e p e ţ i da, 

dar t u î n ţ e l e g i ? C u m v o r ei, a ş a fac, 
concediul e concediu, condica e con­
d i c ă , am semnat-am plecat, v rea c i ­
neva ceva — m î i n e , t o v a r ă ş e , s ă m a i 
vedem ! N u m ă m a i duc, n u m ă m a i 
ag i t — şi gata ! Ş i n u m a i spune 
mereu da. 

T I T I : D a , da... Ce v r e i să spun, n u ? 
S O V E J A : T e v î r ă l a loc î n toate d rep­

t u r i l e şi a m ă r ă c i u n e a d i n p iep t cine 
ţ i - o scoate pe u r m ă ? M a i ales d a c ă 
eş t i u n o m m a i del ica t ! Peste c î ţ i v a 
an i , c î n d a i u i t a t de t o a t ă povestea 
asta, te duc i l a doctor şi n u m a i ş t i ţ i 
n i c i t u , n i c i el de unde ţ i - a v e n i t t o a t ă 
chestia. Z i c e „ s u r m e n a j " , zice „ n e r v i 
z d r u n c i n a ţ i " , n u zice (urlînd) asasini 
care o m o a r ă or ice f i i n ţ ă oare î n d r ă z ­

n e ş t e să m i ş t e , să g î n d e a s c ă şi să res­
p i r e , c a l o m n i a t o r i , ne t rebn ic i , t i c ă lo ş i , 
u c i g a ş i ! 

T I T I : A ş a eş t i t u , sfios, î ţ i v i n e greu să 
te e x p r i m i . 

S O V E J A : As t a am î n v ă ţ a t , t o v a r ă ş e 
T r a n d a f i r e s c u ! N u m e r i t ă să fac i sa­
c r i f i c i i , că pe u r m ă ţi se r e p r o ş e a z ă ! 

T I T I : D a . 
S O V E J A : N u m e r i t ă să s t r i g i : „ p r e ­

zent !" cum i se n ă z ă r e ş t e unu ia să te 
cheme ! 

T I T I : M d a . 
S O V E J A : Şi de ce î n g î n i mereu da pe 

t o n u l ă s t a ? N u - i a d e v ă r a t tot c e - ţ i 
spun eu acum ? N u s în t chiar l u c r u r i l e 
pe care m i l e - a ţ i repetat tu şi a l ţ i i de 
a t î t e a o r i ? Ce, n u merge treaba şi 
f ă r â mine ? De ce să n u - i las să m e a r g ă 
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î n b o i i lo r , l i n i ş t i ţ i , şi să respi r şi eu 
f ă r ă greutate , să nu m a i a l e rg ca ne­
b u n u l de c î t e o r i e nevoie de ceva ! 
S ă p l a n i f i c e m a i b ine ! am fost l o v i t , 
j i g n i t ! N u m ă duc — şi gata ! n u m e ­
r i t ă , n u e d rep t , n u e demn, n u e l o g i c ! 

T I T I : D a . (Sună telefonul. Titi, auzin-
du-l, fără să privească în jur, cu ace­
leaşi gesturi automate iese din scenă şi 
se întoarce cu o sacoşă în care vedem 
o sticlă goală. O ţine cu antebraţul în­
tins, puţin ţeapănă, aşteptînd nemiş­
cată, fără a privi spre Soveja. In acest 
timp, el vorbeşte — toată scena, sub 
jumătate de minut.) 

S O V E J A (automat): L a t e l e fon Soveja. 
(Uzual.) U n d e , l a m o n t a j ? (Brusc.) 
Spune- i i m b e c i l u l u i ă l u i a că -1 sug rum cu 

c 

m î i n i l e mele ! spune-i că-1 j u p o i ! (Ime­
diat în continuare, plictisit, fără con­
vingere.) Spune- i că -1 . . . că -1 apreciez 
. . .foarte m u l t , are c a l i t ă ţ i , u n imb. . . ! 
u n i m b o l d foar te s ă n ă t o s , dar a f ă c u t 
o m i c ă g r e ş e a l ă , da, m i c ă ... (Indife­
rent.) I h m ? cum ? d i r e c t o r u l ş t i e ? a ţ i 
t r i m i s - o de m u l t ? B ine , imed i a t . (A în­
chis, şi-a pus iute haina, realizează pre­
zenţa lui Titi, caută să n-o privească, 
trece de ea.) 

T I T I : D a c ă to t eş t i cu m a ş i n a , î n c e a r c ă 
şi l a lap te . M ă c a r d i m i n e a ţ a , la î n t o a r ­
cere. (El a revenit, a şi luat sacoşa, 
fără s-o privească, a ieşit lateral. Titi 
l-a urmărit din ochi, îşi pune mîinile in 
şold, proptită pe picioare a cumătră, 
şi clatină din cap.) M d a . 
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